ENG

STOP! BEFORE USE, THIS PRODUCT MAY REQUIRE A FIRMWARE UPDATE
1. DOWNLOAD THE ASTRO C40 TR CONFIGURATION SOFTWARE FROM
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE AND FOLLOW SOFTWARE INSTRUCTIONS

DEU

STOPP! VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH ERFORDERT DIESES PRODUKT
MGGLICHERWEISE EIN FIRMWARE-UPDATE

1. DIE ASTRO C40 TR KONFIGURATIONSSOFTWARE VON
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE HERUNTERLADEN UND DEN ANWEISUNGEN
IN DER SOFTWARE FOLGEN

FRA

STOP! AVANT TOUTE UTILISATION, CE PRODUIT PEUT NECESSITER
UNE MISE A JOUR DU MICROLOGICIEL

1. TELECHARGEZ LE LOGICIEL DE CONFIGURATION ASTRO C40 TR
SUR ASTROGAMING.COM/SOFTWARE ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS

ITA

ATTENZIONE! PRIMA DELL'USO, IL PRODOTTO POTREBBE RICHIEDERE
UN AGGIORNAMENTO DEL FIRMWARE

1. SCARICARE IL SOFTWARE DI CONFIGURAZIONE ASTRO C40 TR

DA ASTROGAMING.COM/SOFTWARE E SEGUIRE LE ISTRUZIONI RIPORTATE
NEL SOFTWARE

ESP

JATENCION! PUEDE QUE HAGA FALTA ACTUALIZAR EL FIRMWARE ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO

1. DESCARGA EL SOFTWARE DE CONFIGURACION DE ASTRO C40 TR

DE ASTROGAMING.COM/SOFTWARE Y SIGUE LAS INSTRUCCIONES INDICADAS

PTG

PARE! PODERA SER NECESSARIO ACTUALIZAR O FIRMWARE DESTE PRODUTO
ANTES DE UTILIZAR

1. TRANSFIRA O SOFTWARE DE CONFIGURAGAQ DO ASTRO C40 TR EM
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE E SIGA AS INSTRUGOES DO SOFTWARE

NLD

STOP! DIT PRODUCT VEREIST VOOR GEBRUIK WELLICHT EEN FIRMWARE-UPDATE
1. DOWNLOAD DE ASTRO CH0 TR-CONFIGURATIESOFTWARE VAN
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE EN VOLG DE SOFTWARE-INSTRUCTIES

SVE

STOPP! FORE ANVANDNING, DENNA PRODUKT KAN KRAVA UPPDATERING

AV DEN INBYGGDA PROGRAMVARAN

1. LADDA NER ASTRO C40 TR-KONFIGURATIONSPROGRAMVARA FRAN

ASTROGAMING.COM/SOFTWARE OCH FOLJ INSTRUKTIONERNA FOR PROGRAMVARAN

DAN

VIGTIGT! INDEN PRODUKTET TAGES | BRUG, SKAL DU UNDERS@GE OM DER FINDES

EN FIRMWAREOPDATERING

1. HENT KONFIGURATIONSSOFTWAREN TIL ASTRO C40 TR
PA ASTROGAMING.COM/SOFTWARE, OG FOLG ANVISNINGERNE

NOR

STOPP! DU MA KANSKJE OPPDATERE FASTVAREN TIL DETTE PRODUKTET FBR BRUK

1. LAST NED KONFIGURASJONSPROGRAMVAREN FOR ASTRO C40 TR FRA
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE 0G F@LG VEILEDNINGEN | PROGRAMVAREN

FIN

STOP! ENNEN KUIN TUOTE OTETAAN KAYTTOON, SEN LAITEOHJELMISTO ON

MAHDOLLISESTI PAIVITETTAVA

1. LATAA ASTRO C40 TR -MAARITYSOHJELMA OSOITTEESTA
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE JA NOUDATA SEN OHJEITA

ELL

ZTOMM! MPIN AMO TH XPHXH, AYTO TO NMPOION ENAEXETAI

NA AMAITEI ENHMEPQZH YAIKOAOTIZMIKOY

1. KATEBAXTE TO AOTIZMIKO AIAMOP®Q>HX ASTRO C40 TR AMO THN
TOMOOEXIA ASTROGAMING.COM/SOFTWARE KAl AKOAOYOHXTE TIXZ

OAHTIEZ TOY AOTIZMIKOY
RUS

BHMMAHME! NEPEA UCNOJIb3OBAHMEM MOXET MOHALOBUTbCA
OBHOBUTb MUKPOMPOrPAMMHOE OBECNEYEHUE MPOOYKTA

1. 3ATPY3UTE KOHOUTIYPALIMOHHOE MO ASTRO C40 TR

C BEB-CTPAHWLIbI ASTROGAMING.COM/SOFTWARE W CJIIEQYATE

NHCTPYKLMAM MO YCTAHOBKE
HUN

FIGYELEM! ELOFORDULHAT, HOGY A TERMEK HASZNALATA ELOTT FRISSITENI

KELL A BELSO VEZERLOPROGRAMOT

1. TOLTSE LE AZ ASTRO C40 TR KONFIGURACIGS SZOFTVERT
AZ ASTROGAMING.COM/SOFTWARE WEBOLDALROL, ES KOVESSE

A SZOFTVER UTASITASAIT

L1 BUMPER

DEU: L1 BUMPER

FRA: TOUCHE L1

ITA: PULSANTE DORSALE L1
ESP: BUMPER L1

PTG: BOTAO SUPERIOR L1
NLD: L1-BUMPER

SVE: L1-STOTFANGARE
DAN: VENSTRE L1-HJBRNEKNAP
NOR: L1 BUMPER

FIN: L1-PUSKURI

ELL: MMPOSTINO KOYMI L1
RUS: BAMMEP L1

HUN: L1 GOMB

CZE: TLACITKO L1

POL: L1 BUMPER

SKY: TLACIDLO L1

UKR: BAMIEP L1

ETI: PORKENUPP V1

LVI: L1 POGA

LTH: L1 MYGTUKAS

BGR: L1 EbMIIEP BYTOH
HRV: L1 PREDNJI GUMB
SRB: LEVI BAMPER L1

SLV: LEVI ODBIJAE L1

ROM: AMORTIZOR L1

TRK: L1 YASS| DUBMESI

1 ma¥) (<isd ) 2adll :ARA

PLAYSTATION®4 TOUCHPAD

DEU: PLAYSTATION® 4 TOUCHPAD
FRA: PAVE TACTILE PLAYSTATION®Y

ITA: TOUCHPAD PER PLAYSTATION®4

ESP: TOUCHPAD DE PLAYSTATION®Y

PTG: TOUCHPAD PLAYSTATION®4

NLD: TOUCHPAD VOOR PLAYSTATION®4

SVE: PLAYSTATION®4 PEKPLATTA

DAN: PLAYSTATION®4-PEGEFELT

NOR: PLAYSTATION®4 TOUCHPAD

FIN: PLAYSTATION®Z:N KOSKETUSLEVY

ELL: TOUCHPAD PLAYSTATION®4

RUS: CEHCOPHASA MAHE/b PLAYSTATION®4
HUN: PLAYSTATION®4 ERINTGPAD

CZE: DOTYKOVY PANEL PLAYSTATION®4

POL: PANEL DOTYKOWY PLAYSTATION®4

SKY: DOTYKOVY PANEL PLAYSTATION®4

UKR: CEHCOPHA MAHE/Ib PLAYSTATION®4
ETI: PLAYSTATION®4 PUUTEPLAAT

LVI: “PLAYSTATION®4” SKARIENPANELIS

LTH: ,PLAYSTATION®4" JUTIKLINIS KILIMELIS
BGR: TBUIMAJ HA PLAYSTATION®4

HRV: DODIRNA PLOCA ZA PLAYSTATION®Y
SRB: PLAYSTATION®4 TAEPED

SLV: SLEDILNA PLOSCICA PLAYSTATION®Y
ROM: TOUCHPAD PLAYSTATION®4

TRK: PLAYSTATION®4 DOKUNMATIK YOZEY
PLAYSTATION®4 Slea b ualll s ) :ARA

G)Gcmm

DEU: OBERSCHALE
FRA: PLAQUE AVANT

ITA: COPERCHIO ANTERIORE
ESP: PRECUBRIMIENTO
PTG: PAINEL FRONTAL

NLD: VOORPANEEL

SVE: FRONTPLATTA

DAN: FRONTPLADE

NOR: FRONTPANEL

FIN: ETULEVY

ELL: IPOSOWH

RUS: MEPEAHAA NAHESb
HUN: VEZERLOPANEL

CZE: CELN{ DESKA

POL: PANEL PRZEDNI

SKY: CELNA DOSKA

UKR: NEPESIHA NAHENb
ETI: ESIPANEEL

LVI: PRIEKSEJA PLAKSNE
LTH: SKYDELIS

BGR: MPE/IHA YACT
HRV: PREDNJA PLOCA
SRB: PREDNJA TABLA

SLV: PREDNJA PLOSCA
ROM: PLACA FRONTALA
TRK: KORUYUCU GERGEVE
iga) JARA

D-PAD COMPONENT

DEU: D-PAD-KOMPONENTE

FRA: COMPOSANT CROIX DIRECTIONNELLE
ITA: TASTIERINO DIREZIONALE

ESP: MANDO DE DIRECCION

PTG: COMPONENTE DO BOTAO DIRECCIONAL
NLD: D-PAD-COMPONENT

SVE: KOMPONENT FOR RIKTNINGSKNAPP
DAN: RETNINGSKNAP

NOR: D-PAD-KOMPONENT (STYREKORS)
FIN: SUUNTAOHJAINKOMPONENTTI

ELL: STOIXEIO D-PAD

RUS: SMIEMEHT D-MAHUMYNATOPA
HUN: DIGITALIS IRANYITOPULT (D-PAD) OSSZETEVG
CZE: SOUCASTKA SMEROVEHO OVLADACE
POL: KONSOLA D-PAD

SKY: SUCIASTKA SMEROVEHO OVLADACA
UKR: ENIEMEHT D-MAHINYJIATOPA

ETI: SUUNANUPU KOMPONENT

LVI: VIRZIENA TAUSTING

LTH: KETURKRYPTIS VALDIKLIS

BGR: KOMMOHEHT D-PAD

HRV: KOMPONENTA D-PLOCE

SRB: D-PAD KOMPONENTA

SLV: KOMPONENTA PLOSCICE D-PAD
ROM: COMPONENTA D-PAD

TRK: D YOZEYi BILESENI

e B3l 35e :ARA

D-PAD MODULE

DEU: D-PAD-MODUL

FRA: MODULE DIRECTIONNEL

ITA: MODULO TASTIERINO DIREZIONALE
ESP: MODULO DE MANDO DE DIRECCION
PTG: MODULO DO BOTAO DIRECCIONAL
NLD: D-PAD-MODULE

SVE: MODUL FOR RIKTNINGSKNAPP
DAN: RETNINGSKNAPMODUL

NOR: D-PAD-MODUL

FIN: SUUNTAOHJAINMODUULI

ELL: MONAAA D-PAD

RUS: MOZY/b D-MAHVMYJIATOPA
HUN: DIGITALIS IRANYITOPULT (D-PAD) MODUL
CZE: MODUL SMEROVEHO OVLADACE
POL: MODUL KONSOLI D-PAD

SKY: MODUL SMEROVEHO OVLADACA
UKR: MOZY/Tb D-MAHINYNIATOPA
ETI: SUUNANUPU MOODUL

LVI: VIRZIENA TAUSTINU MODULIS

LTH: KETURKRYPEIO VALDIKLIO MODULIS
BGR: MOZY/1 D-PAD

HRV: MODUL D-PLOCE

SRB: D-PAD MODUL

SLV: MODUL D-PAD

ROM: MODUL D-PAD

TRK: D YOZEYi MODULU

D sstyis.a05:ARA

@S/HARE BUTTON

DEU: TEILEN-TASTE
FRA: BOUTON SHARE

ITA: PULSANTE DI CONDIVISIONE
ESP: BOTON SHARE

PTG: BOTAD DE PARTILHA

NLD: DEELKNOP

SVE: DELA-KNAPP

DAN: DELINGSKNAP

NOR: DEL-KNAPP

FIN: JAKOPAINIKE

ELL: KOYMTI KOINHE XPHEHE
RUS: KHOTMKA OBLLETO JOCTYMA
HUN: SHARE [MEGOSZTAS) GOMB
CZE: TLACITKO SHARE

POL: PRZYCISK UDOSTEPNIANIA
SKY: TLACIDLO SHARE

UKR: KHOMKA CMINIbHOTO AOCTYMY
ETI: JAGAMISNUPP

LVI: KOPIGOSANAS POGA

LTH: BENDRINIMO MYGTUKAS

BGR: BYTOH 3A CMIOAENAHE
HRV: GUMB ZA DIJELJENJE

SRB: DUGME ZA DELJENJE

SLV: GUMB ZA SKUPNO RABO

ROM: BUTON DE PARTAJARE

TRK: PAYLASMA DUGMESI

Sl 5 :ARA

CZE

STOP! PRED PRVNIM POUZITiM MUZE BYT ZAPOTREBi PROVEST AKTUALIZACI

FIRMWARU PRODUKTU

1. STAHNETE SI KONFIGURACNi SOFTWARE ASTRO C40 TR ZE STRANKY

POL

STOP! PRZED UZYCIEM PRODUKTU MOZE BYC WYMAGANA AKTUALIZACJA
OPROGRAMOWANIA UKLADOWEGO

1. POBIERZ OPROGRAMOWANIE DO KONFIGURACJI ASTRO CHO TR ZE STRONY
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE | WYKONAJ POLECENIA OPROGRAMOWANIA

SKY

STOP! PRED PRVYM POUZITIM MOZE BYT POTREBNE VYKONAT AKTUALIZACIU

FIRMVERU PRODUKTU

ASTROGAMING.COM/SOFTWARE A POSTUPUJTE PODLE POKYNU PROGRAMU

1. STIAHNITE SI KONFIGURACNY SOFTVER ASTRO C40 TR ZO STRANKY

ASTROGAMING.COM/SOFTWARE A POSTUPUJTE PODLA POKYNOV PROGRAMU

UKR

YBATA! NEPE[ BAKOPUCTAHHAM NOTPIBHO OHOBUTU
MIKPOMPOIrPAMHE 3ABE3MEYEHHA MPOAYKTY

1. 3ABAHTAXKTE KOH®ITYPALIMHE M3 ASTRO C40 TR 13 BEB-CTOPIHKM
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE | BOTPUMYWTECA IHCTPYKL|IA 3 IHCTANALIT

ETI

TAHELEPANU! SEE TOOTE PUSIVARA VDIB ENNE KASUTAMIST UUENDAMIST VAJADA.
1. LAADIGE AADRESSILT ASTROGAMING.COM/SOFTWARE ALLA TOOTE ASTRO C40 TR

KONFIGUREERIMISTARKVARA JA JARGIGE TARKVARAJUHISEID.

i

UZMANIBU! IESPEJAMS, PIRMS LIETOSANAS BUS VAJADZIGA
APARATPROGRAMMATURAS ATJAUNINASANA

1. LEJUPIELADEJIET “ASTRO C40 TR” KONFIGURESANAS PROGRAMMATURU
NO VIETNES ASTROGAMING.COM/SOFTWARE UN IZPILDIET PROGRAMMATURAS

VEDNA NORADES

LTH
SUSTOKITE! PRIES NAUDOJANT $] GAMIN], REIKIA ATNAUJINTI
PROGRAMINE APARATINE JRANGA

1. ATSISIUSKITE ASTRO C40 TR KONFIGURAVIMO PROGRAMINE
|RANGA ASTROGAMING.COM/SOFTWARE IR LAIKYKITES PROGRAMINES
JRANGOS INSTRUKCIJU

BGR

cTon! NPEAU YNOTPEBA TO3U MPOAYKT MOXE AA U3UCKBA
AKTYANU3ALUUA HA OBPMYEPA

1. U3TEMETE COOTYEPA 3A KOHOUTIYPALIMA HA ASTRO C40 TR
OT ASTROGAMING.COM/SOFTWARE W CJTE[IBAVITE COOTYEPHUTE

NHCTPYKLN
HRV

STANITE! PRIJE POCETKA KORISTENJA, MOZDA JE POTREBNO AZURIRATI

FIRMVER PROIZVODA

1. PREUZMITE SOFTVER ZA KONFIGURACIJU ASTRO C40 TR S ADRESE
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE | PRATITE UPUTE ZA SOFTVER

STANITE! PRE KORISCENJA OVOG PROIZVODA MOZDA CE BITI POTREBNO

AZURIRANJE FIRMVERA

1. SA LOKACIJE ASTROGAMING.COM/SOFTWARE PREUZMITE SOFTVER
ZA KONFIGURISANJE ASTRO C40 TR | PRATITE UPUTSTVA IZ SOFTVERA

SLvV

STOP! PRED UPORABO TEGA IZDELKA BO MORDA POTREBNA POSODOBITEV
VDELANE PROGRAMSKE OPREME.
1. PRENESITE KONFIGURACIJSKO PROGRAMSKO OPREMO ASTRO C40 TR

Z NASLOVA ASTROGAMING.COM/SOFTWARE IN SLEDITE NAVODILOM

ZA PROGRAMSKO OPREMO.
ROM

STOP! INAINTE DE UTILIZARE, ACEST PRODUS POATE NECESITA ACTUALIZAREA

FIRMWARE-ULUI

1. DESCARCATI SOFTWARE-UL DE CONFIGURARE ASTRO C40 TR ACCESAND
ASTROGAMING.COM/SOFTWARE $I URMAND INSTRUCTIUNILE

TRK

DIiKKAT! BU URUN KULLANILMADAN ONCE URUN YAZILIMININ

GUNCELLENMESi GEREKEBILIR

1. ASTROGAMING.COM/SOFTWARE ADRESI UZERINDEN ASTRO C40 TR
YAPILANDIRMA YAZILIMI'NI INDIRIP YAZILIM TALIMATLARINI UYGULAYIN

ARA
AT (8 ALY gl ) Eyanld geiial) 138 uthaty 38 1 g3
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C40 o

CZE: PRIRUCKA RYCHLEHO SPUSTENI - CAST A
POL: KROTKA INSTRUKCJA OBStUGI — CZESC A
SKY: PRIRUCKA RYCHLEHO SPUSTENIA - CAST B
UKR: KOPOTKWI MOCIBHUK KOPUCTYBAYA
-~ YACTUHA A

ETI: KIIRJUHEND - 0SA A

LVI: TSA PAMACIBA - A DALA

LTH: TRUMPASIS VADOVAS - A DALIS

BGR: KPATKO PbKOBO/CTBO - YACT A
HRV: VODIC ZA BRZI POCETAK RADA - A DIO
SRB: VODIC ZA BRZI POCETAK - DEO A

SLV: VODNIK ZA HITER ZACETEK - DEL A

ROM: GHID DE INITIERE RAPIDA - PARTEA A
TRK: HIZLI BASLANGIC KILAVUZU - BOLUM A

A s sal - gl Jstill e Jida:ARA

ENG: QUICKSTART GUIDE - PART A
DEU: SCHNELLSTARTANLEITUNG - TEIL A

FRA: GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE - PARTIE A
ITA: GUIDA RAPIDA - PARTE A

ESP: GUIA DE INICIO RAPIDO - PARTE A

PTG: GUIA DE INCIO RAPIDO - PARTE A

NLD: SNELSTARTGIDS - DEEL A

SVE: SNABBSTARTSGUIDE - DEL A

DAN: HURTIG BRUGERVEJLEDNING - DEL A

NOR: HURTIGVEILEDNING - DEL A

FIN: PIKAOPAS - 0SAA

ELL: OAHIOS. PHIOPHS. EKKINHEHS. - MEPOS. A
RUS: KPATKOE PYKOBO/CTBO MOJIb30BATENA
—YACTb A

HUN: TERMEKKALAUZ - A RESZ

3 @8 5dl 50 ASTRO C40 TR 05585 el 2 a5 o8 .1
bl cleles ¢ Ll s ASTROGAMING.COM/SOFTWARE

M/N: GROOO4

© R1BUMPER

DEU: R1 BUMPER

FRA: TOUCHE R1

ITA: PULSANTE DORSALE R1
ESP: BUMPER R1

PTG: BOTAD SUPERIOR RL
NLD: R1-BUMPER

SVE: R1-STOTFANGARE
DAN: HBJRE R1-HJORNEKNAP
NOR: R1BUMPER

FIN: R1-PUSKURI

ELL: MMPOZTINO KOYMII R1
RUS: BAMMEP R1

HUN: R1GOMB

CZE: TLACITKO R1

POL: PRZYCISK RL

SKY: TLACIDLOR1

UKR: BAMIEP R1

ETI: PORKENUPP P1

LVI: R1 POGA

LTH: R1 MYGTUKAS

BGR: R1 BbMIEP BYTOH
HRV: PREDNJI GUMB D1
SRB: DESNI BAMPER R1
SLV: DESNI 0DBIJAC R1
ROM: AMORTIZOR R1

TRK: R1YASS| DUBMESI

1 ol (i) 2ad :ARA

LED INDICATOR

DEU: LED-ANZEIGE

FRA: TEMOIN LUMINEUX

ITA: INDICATORE LED

ESP: INDICADOR LED

PTG: INDICADOR LED

NLD: LED-INDICATOR

SVE: INDIKATORLAMPA

DAN: LED-INDIKATOR

NOR: INDIKATORLAMPE [LED)
FIN: MERKKIVALO

ELL: ENAEIKTIKH AYXNIA LED
RUS: CBETOAVIOAHbIV UHAVKATOP
HUN: LED JELZOFENY

CZE: INDIKATOR LED

POL: WSKAZNIK LED

SKY: INDIKATOR LED

UKR: CBITTIOAIOAHNM IHANKATOP
ETI: LED-TULI

LVI: LED INDIKATORS

LTH: PLED INDIKATORIUS

BGR: LED MHAVKATOP

HRV: LED INDIKATOR

SRB: LED INDIKATOR

SLV: INDIKATOR LED

ROM: INDICATOR LED

TRK: LED GOSTERGESI

LED &3:ARA

OPTIONS BUTTON

DEU: OPTIONEN-TASTE

FRA: BOUTON OPTIONS

ITA: PULSANTE OPZIONI

ESP: BOTON OPTIONS

PT6: BOTAO DE OPGOES

NLD: OPTIEKNOP

SVE: ALTERNATIV-KNAPP
DAN: INDSTILLINGER

NOR: ALTERNATIVER-KNAPP
FIN: ASETUSPAINIKE

ELL: KOYMI ENIAOTQN
RUS: KHOMKA BbIBOPA
HUN: OPTIONS (BEALLITASOK) GOMB
CZE: TLACITKO OPTIONS

POL: PRZYCISK OPCJI

SKY: TLACIDLO OPTIONS
UKR: KHOTKA BUBOPY

ETI: VALIKUNUPP

LVI: OPCIJU POGA

LTH: PARINKEIY MYGTUKAS
BGR: BYTOH 3A OMLMK
HRV: GUMB ZA OPCIJE

SRB: DUGME ZA OPCIJE

SLV: GUMB ZA IZBIRO MOZNOSTI
ROM: BUTON PENTRU OPTIUNI
TRK: SECENEKLER DUBMESI
Al 5 ARA

N

RESET BUTTON

DEU: RESET-TASTE

FRA: BOUTON DE REINITIALISATION
ITA: PULSANTE RESET

ESP: BOTON DE RESTABLECIMIENTO
PTG: BOTAO DE REPOSIGAD

NLD: RESETKNOP

SVE: ATERSTALLNINGSKNAPP
DAN: NULSTILLING

NOR: TILBAKESTILLINGSKNAPP
FIN: PALAUTUSPAINIKE

ELL: KOYMI EMANEKKINHEHE.
RUS: KHOMKA CBPOCA

HUN: VISSZAALLITAS GOMB

CZE: TLACITKO RESET

POL: PRZYCISK RESETOWANIA
SKY: TLACIDLO RESET

UKR: KHOMKA CKWIAHHA

ETI: LAHTESTUSNUPP

LVI: ATIESTATISANAS POGA

LTH: ATKORIMO MYGTUKAS

BGR: BYTOH 3A HYJIMPAHE
HRV: GUMB ZA RESETIRANJE
SRB: DUGME ZA RESETOVANJE
SLV: GUMB ZA PONASTAVITEV
ROM: BUTON DE RESETARE

TRK: SIFIRLAMA DUBMESI
Lsalisde) )5:ARA

HEADSET PORT

DEU: HEADSET-ANSCHLUSS

FRA: PORT CASQUE

ITA: PORTA CUFFIA CON MICROFONO

ESP: PUERTO DE AURICULARES CON MICROFONO
PTG: PORTA DOS AUSCULTADORES

NLD: HEADSETPOORT

SVE: HEADSET-PORT

DAN: HEADSETPORT

NOR: HEADSET-PORT

FIN: KUULOKEMIKROFONIPORTTI

ELL: OYPA SET MIKPO®QNOY-AKOYETIKON
RUS: MOPT FAPHUTYPbI

HUN: MIKROFONOS FEJHALLGATO-CSATLAKOZO
CZE: PORT NAHLAVNI SOUPRAVY

POL: ZLACZE ZESTAWU SLUCHAWKOWEGO

SKY: PORT NAHLAVNEJ SUPRAVY

UKR: MOPT [11A TAPHITYPU

ETI: PEAKOMPLEKTIPORT

LVI: AUSTINU LIGZDA

LTH: AUSINIY PRIEVADAS

BGR: [OPT 3A CJTYLIANKM

HRV: PRIKLJUENICA ZA SLUSALICE

SRB: PORT ZA SLUSALICE

SLV: VHOD ZA SLUSALKE

ROM: PORT PENTRU CASTI

TRK: KULAKLIK BABLANTI NOKTASI

ol el 350 ARA

WIRED/WIRELESS SWITCH
DEU: KABELGEBUNDEN/
KABELLOS-SCHALTER

FRA: FILAIRE/SANS FIL

ITA: COMMUTATORE CABLATO/WIRELESS
ESP: CONMUTADOR CON CABLE/INALAMBRICO
PTG: COMUTADOR COM FIOS/SEM FIOS

NLD: SCHAKELAAR BEDRAAD/DRAADLOOS
SVE: OMKOPPLARE FOR TRADLOS/SLADDANSLUTEN
DAN: OMSKIFTER TIL TRADLOS/LEDNING

NOR: KABLET/TRADLOS BRYTER

FIN: LANGALLINEN/LANGATON-KYTKIN

ELL: AIAKOMTHZ ENZYPMATHZ/AYYPMATHZ AEITOYPTIAY
RUS: NPOBOAHOW/BECMPOBOJIHOV MEPEK/IOYATESTb

HUN: VEZETEKES/VEZETEK NELKULI KAPCSOLO

CZE: PREPINAC KABELOVEHO/BEZDRATOVEHO REZIMU
POL: PRZELACZNIK TRYBU PRZEWODOWEGO/BEZPRZEWODOWEGO
SKY: PREPINAC KABLOVEHO/BEZDROTOVEHO REZIMU

UKR: [IPOTOBWI/BE3[JPOTOBWI MEPEMUKAY
ETI: JUHTMEGA/JUHTMETA REZIIMI LOLITI

LVI: VADA/BEZVADU SAVIENOJUMA SLEDZIS

LTH: LAIDINIS / BELAIDIS JUNGIKLIS

BGR: [PEBK/IIOYBATEJT 3A KABE/THA/BE3KNYHA BPb3KA

HRV: SKLOPKA ZA ZIENI/BEZICNI RAD
SRB: PREKIDAC ZA OZICENI/BEZIENI REZIM

SLV: STIKALO ZA PREKLOP MED BREZZICNO/ZICNO POVEZAVO
ROM: COMUTATOR PENTRU MODURILE CU FIR/WIRELESS

TRK: KABLOLU/KABLOSUZ ANAHTARI
SSLUY/ SL) il :ARA

®4uss CABLE

DEU: 2 METER LANGES USB-KABEL
FRA: CABLE USB 2M

ITA: CAVO USB DA 2 M

ESP: CABLE USB DE2M
PTG: CABO USBDE2M
NLD: USB-KABEL VAN 2 M
SVE: 2 M USB-KABEL

DAN: USB-KABEL [2 M)
NOR: 2 M USB-KABEL

FIN: USB-JOHTO, 2M

ELL: KAAQAIO USB 2M
RUS: USB-KABE/Tb (2 M)
HUN: 2 M-ES USB-KABEL
CZE: KABEL USB 2M

POL: KABEL USB 0 DLUGOSCI 2 M
SKY: KABELUSB2M

UKR: KABE/Ib USB (2 M)
ETI: 2 M USB-KAABEL

LVI: 2 M USB KABELIS

LTH: 2 M USB KABELIS
BGR: 2 M USB KABEN
HRV: USB KABEL 2 M

SRB: USBKABLOD 2M
SLV: 2-METRSKI KABEL USB
ROM: CABLU USB DE 2 M
TRK: 2 M USB KABLOSU

2 Jski USB JiS:ARA

PROFILE SWITCH

DEU: PROFIL-SCHALTER

FRA: COMMUTATEUR DE PROFIL

ITA: COMMUTATORE DI PROFILO

ESP: CAMBIO DE PERFIL

PTG: COMUTADOR DE PERFIL

NLD: PROFIELSCHAKELAAR

SVE: PROFILVAXEL

DAN: SKIFT PROFIL

NOR: PROFILBRYTER

FIN: PROFIILIKYTKIN

ELL: ENAAAATH MPOOIA

RUS: NEPEK/IOYATENb NMPOOUIEN
HUN: PROFILKAPCSOLO

CZE: PREPINAC PROFILO

POL: PRZELACZNIK PROFILI

SKY: PREPINAC PROFILOV

UKR: NMEPEMUKAY MPODIIB

ETI: PROFIILILOLITI

LVI: PROFILA SLEDZIS

LTH: PROFILIO JUNGIKLIS

BGR: [PEBK/IOYBATES 3A MPOOWIN
HRV: SKLOPKA PROFILA

SRB: ZAMENA PROFILA

SLV: STKALO ZA PREKLOP MED PROFILI
ROM: COMUTATOR PENTRU PROFIL
TRK: PROFIL ANAHTARI

el il liia :ARA

ENG: * PS4™ BUTTON WILL NOT POWER ON/WAKE UP YOUR CONSOLE.

DEU: *, PS4™-TASTE ERMOGLICHT NICHT DAS EINSCHALTEN/AKTIVIEREN DER KONSOLE.
FRA: * LE BOUTON PS4™ NE PERMET PAS D'ALLUMER/D'ETEINDRE VOTRE CONSOLE.
ITA: * IL PULSANTE PS4™ NON ACCENDE/RIAVVIA LA CONSOLE.

ESP: * EL BOTON PS4™ NO ENCIENDE NI REACTIVA LA CONSOLA.

PTG: * 0 BOTAQ PS4™ NAO LIGA/ACTIVA A CONSOLA.

NLD: * CONSOLE WORDT NIET INGESCHAKELD/GEACTIVEERD MET PS4™-KNOP.
SVE: *PS4™-KNAPP SLAR INTE PA/VACKER DIN KONSOL.

DAN: * PS4™-KNAPPEN KAN IKKE BRUGES TIL AT TANDE FOR SPILLEKONSOLLEN
ELLER V/AKKE DEN FRA DVALETILSTAND.

NOR: * PS4™-KNAPPEN SLAR IKKE PA / VEKKER OPP KONSOLLEN.

FIN: *PS4™-PAINIKE EI KAYNNISTA KONSOLIA TA HERATA SITA LEPOTILASTA.
ELL: * TO KOYMII PS4™ AEN ENEPFOMOIEI/AEN AGYTINIZEI THN KONZOAA.
RUS: * KHOMKA PS4™ HE MPEAHA3HAYEHA [/1A1 BKMIOYEHNA MATAHUA /
BbIBOJJA KOHCOIN 113 PEXXUMA CHA.

HUN: * A PS4™ GOMB NEM KAPCSOLJA BE/EBRESZTI FEL A KONZOLT.

CZE: * TLACITKO PS4™ NEZAPNE/NEPROBUDI VASI KONZOLI.

POL: * PRZYCISK PS4™ NIE WLACZY/UAKTYWNI KONSOLI.

SKY: * TLAEIDLO PS4™ NEZAPNE/NEPREBUDI VASU KONZOLU.

UKR: * KHOIMKA PS4™ HE MPU3HAYEHA [1/18 BBIMKHEHHA XXVBEHHA

TA BVBELEHHSA KOHCOJII 3 PEXXVMY CHY.

ETI: * PS4™ NUPP EI LULITA KONSOOLI SISSE EGA TOO PUHKEREZIMIST VALJA.

LVI: * AR PS4™ POGU NEBUS IESPEJAMS IESLEGT/AKTIVIZET KONSOLI.

LTH: *, PS4™ MYGTUKAS NEJJUNGS (NEPAZADINS) JOSU KONSOLES.

BGR: * BYTOHBT PS4™ HE BK/TIOYBA/CHEYKIA KOH3OJATA BU.

HRV: * PS4™ GUMB NE UKLJUEUJE/AKTIVIRA VASU KONZOLU.

SRB: * PS4™ DUGME NECE NAPAJATI/BUDITI KONZOLU.

SLV: * GUMBA PS4™ NI MOGOCE UPORABITI ZA VKLOP/PREBUJANJE KONZOLE.
ROM: * BUTONUL CU SIGLA PS4™ NU VA PORNI/TREZI CONSOLA.

TRK: * PS4™ DUBMES], KONSOLUNUZU AGMAZ/UYANDIRMAZ.

Ll oSl s g Japli/ s e PS4™ )30 Jaxy o * :ARA

“B”, “PlayStation”, and “AOXO" are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive
Entertainment Inc. All rights reserved. Manufactured and distributed under license from Sony
Interactive Entertainment LLC.

ENGLISH - ACCESSORIES

“STICK 4 PACK - MEDIUM”

“STICK 4 PACK - TALL”

“STICK 2 PACK - STANDARD DOMED”
“STICK 2 PACK - STANDARD CONCAVE”
“ANALOG STICK MODULE”

“D-PAD MODULE”

“D-PAD PACK”

“C40TRTOOL"

“1M MICRO USB CABLE"

“C40 TR 3M MICRO USB CABLE"
“TRAVEL CASE"

“FACEPLATE”

DEUTSCH - AZUBEHOR

,STICK 4 PACK - MEDIUM"

,STICK 4 PACK - GROSS"

,STICK 2 PACK - STANDARD KEGELFORMIG”
,STICK 2 PACK - STANDARD KONKAV*
,ANALOG-STICK-MODUL”

,D-PAD-MODUL"

,D-PAD-PACK"

,CU0 TR WERKZEUG"

1 METER LANGES MIKRO-USB-KABEL"

3 METER LANGES C40 TR MIKRO-USB-KABEL"
LREISE-ETUI"

,OBERSCHALE"

FRANGAIS - ACCESSOIRES

"PACK 4 JOYSTICKS - MOYEN"

"PACK 4 JOYSTICKS - GRAND"

"PACK 2 JOYSTICKS - STANDARD DOMED"
"PACK 2 JOYSTICKS - STANDARD CONCAVE"
"MODULE DE JOYSTICKS ANALOGIQUES"
"MODULE DIRECTIONNEL"

"PACK DIRECTIONNEL"

"OUTIL C40 TR"

“CABLE MICRO-USB 1 M"

“CABLE MICRO USB C4O TR 3 M"

“ETUI DE TRANSPORT"

"PLAQUE AVANT"

ITALIANO - ACCESSORI

"KIT 4 JOYSTICK - MEDIO"

"KIT 4 JOYSTICK - ALTO"

"KIT 2 JOYSTICK - STANDARD A CUPOLA"
"KIT 2 JOYSTICK - STANDARD CONCAVO"
"MODULO LEVETTA ANALOGICA"
"MODULO TASTIERINO DIREZIONALE"
"PACCHETTO TASTIERINO DIREZIONALE"
"STRUMENTO C40 TR"

"CAVO MICRO USB DA 1 M"

"CAVO MICRO USB DA3 M PER 40 TR"
"CUSTODIA DA VIAGGIO"

"COPERCHIO ANTERIORE"

ESPANOL - ACCESORIOS

"PACK DE 4 PALANCAS - MEDIANO"

"PACK DE 4 PALANCAS - GRANDE"

“PACK DE 2 PALANCAS - CONVEXO ESTANDAR"
"PACK DE 2 PALANCAS - CONCAVO ESTANDAR"
“"MODULO DE PALANCAS ANALGGICAS"
“MODULO DE MANDO DE DIRECCION"

"PACK DE MANDO DE DIRECCION"
"HERRAMIENTA DE C40 TR"

"CABLE MICRO USB [1 M]"

"CABLE MICRO USB DE C40 TR (3 M])"
"ESTUCHE DE VIAJE"

"RECUBRIMIENTO"

PORTUGUES - ACESSORIOS

"PACOTE 4 MANIPULOS - MEDIO"

"PACOTE 4 MANIPULOS - ALTO"

PACOTE 2 MANIPULOS - STANDARD CONVEXQ"
PACOTE 2 MANIPULOS - STANDARD CONCAVO"
"MODULO MANIPULO ANALGGICO"

"MODULO DE BOTAO DIRECCIONAL"

"PACOTE DE BOTAO DIRECCIONAL"
"FERRAMENTA C40 TR"

"CABO MICRO-USB DE 1 M"

"CABO MICRO-USB DE 3 M PARA C40 TR"
"ESTOJO DE TRANSPORTE"

"PAINEL FRONTAL"

UR/UL REAR BUTTONS ® MICRO-USB PORT
DEU: UR/UL TASTEN AUF DER RUCKSEITE
FRA: TOUCHES ARRIERE UR/UL

ITA: PULSANTI POSTERIORI UR/UL

ESP: BOTONES POSTERIORES UR/UL

PTG: BOTOES TRASEIROS UR/UL

NLD: UR-/UL-KNOP ACHTERKANT

SVE: UR/UL-BAKRE KNAPPAR

DAN: UR/UL-KNAPPER PA BAGSIDEN

NOR: UR/UL BAKKNAPPER

FIN: UR/UL-TAKAPAINIKKEET

ELL: MIZQ KOYMIIA UR/UL

RUS: KHOMKI UR/UL HA 3AZIHEV MAHENN
HUN: UR/UL HATSO GOMBOK

CZE: ZADN TLACITKA UR/UL

POL: PRZYCISKI TYLNE UR/UL

SKY: ZADNE TLACIDLA UR/UL

UKR: KHOMKW UR/UL HA 3AZHIV NAHEN!
ETI: PTAGAKULJENUPUD UR/UL

LVI: UR/UL AIZMUGURES POGAS

LTH: UR / UL GALINIAI MYGTUKAI

BGR: UR/UL 3A/IHW BYTOHU

HRV: STRAZNJI GUMBI UD/UL

SRB: ZADNJA DUGMAD UR/UL

SLV: SPODNJI DESNI/LEVI GUMB UR/UL
NAZADNJI STRANI

ROM: BUTOANE UR/UL DIN SPATE

TRK: UR/UL ARKA DUSMELERI

pshal) 5 i) 24180 15591 :ARA

{© ANALOG STICKS

DEU: ANALOG-STICKS

FRA: STICKS ANALOGIQUES

ITA: JOYSTICK ANALOGICI

ESP: PALANCAS ANALGGICAS

PTG: MANIPULOS ANALOGICOS
NLD: ANALOGE JOYSTICKS

SVE: ANALOGA SPAKAR

DAN: ANALOGE JOYSTICKS

NOR: ANALOGE STYRESPAKER

FIN: ANALOGISET OHJAUSSAUVAT
ELL: ANAAOTIKOI MOXAOI

RUS: AHATIOTOBbIE [PKOVCTUK
HUN: ANALOG BOTKORMANYOK
CZE: ANALOGOVE PACKY

POL: DRAZKI ANALOGOWE

SKY: ANALOGOVE PACKY

UKR: AHAJIOTOBI [PKOVICTVIKM
ETI: ANALOOGKANGID

LVI: ANALOGAS VADIBAS SVIRAS
LTH: VALDYMO SVIRTYS

BGR: AHAJIOTOBY [PKOVICTULIM
HRV: ANALOGNE UPRAVLJACKE PALICE
SRB: ANALOGNE PALICE

SLV: ANALOGNI PALICI

ROM: JOYSTICKURI ANALOGICE
TRK: ANALOG CUBUKLAR

4kl ¢ 1 :ARA

\ ANALOG MODULES

DEU: ANALOG-MODULE
FRA: MODULES ANALOGIQUES
ITA: MODULI ANALOGICI

ESP: MODULOS ANALOGICOS
PTG: MODULOS ANALOGICOS
NLD: ANALOGE MODULES

SVE: ANALOGA MODULER

DAN: JOYSTICKMODULER

NOR: ANALOGE MODULER

FIN: ANALOGISET MODUULIT
ELL: ANAAOTIKES MONAAES
RUS: AHAJIOTOBbIE MOAY/IN
HUN: ANALOG MODULOK

CZE: ANALOGOVE MODULY

POL: MODULY ANALOGOWE
SKY: ANALOGOVE MODULY
UKR: MOIY/II AHAJIOTOBUX [KOVCTUKIB
ETI: ANALOOGMOODULID

LVI: ANALOGAS VADIBAS MODULI
LTH: VALDYMO MODULIAI

BGR: AHAJTOFOBM MOAY/IN
HRV: ANALOGNI MODULI

SRB: ANALOGNI MODULI

SLV: SANALOGNA MODULA
ROM: MODULE ANALOGICE

TRK: ANALOG MODULLER
LBl saaARA

L3/R3 STICK BUTTONS

DEU: L3/R3 STICK-TASTEN

FRA: JOYSTICKS GAUCHE ET DROITE/TOUCHES L3/R3
ITA: PULSANTI JOYSTICK L3/R3

ESP: BOTONES DE PALANCA L3/R3

PTG: BOTOES DE MANIPULOS L3/R3

NLD: L3/R3-JOYSTICKKNOPPEN

SVE: L3/R3-SPAKKNAPPAR

DAN: L3/R3-KNAPPER

NOR: STYRESPAKKNAPPER FOR L3/R3

FIN: V3/03 SAUVAPAINIKKEET

ELL: KOYMMIA MOXAQN L3/R3

RUS: KHOTMKM [PKOVICTUKA L3/R3

HUN: L3/R3 BOTKORMANY GOMB

CZE: TLACITKA PACEK L3/R3

POL: PRZYCISKI DRAZKOW L3/R3

SKY: TLACIDLA PACOK L3/R3

UKR: KHOMKW L3/R3 [PKOVICTUKA

ETI: KANGINUPUD V3/P3

LVI: L3/R3 VADIBAS SVIRU POGAS

LTH: L3/ R3 VALDYMO MYGTUKAI

BGR: L3/R3 BYTOHW HA [PKOMCTULIMTE
HRV: GUMBI UPRAVLJACKE PALICE L3/D3
SRB: DUGMAD ZA PALICE L3/R3

SLV: GUMBA ZA LEVO/DESNO PALICO L3/R3
ROM: BUTOANE L3/R3 PENTRU JOYSTICKURI
TRK: L3/R3 ANALOG DUBMELERI

3 V13 el g3 5 ARA

PROGRAM BUTTON

DEU: PROGRAMMIEREN-TASTE
FRA: BOUTON PROGRAM

ITA: PULSANTE PROGRAMMAZIONE
ESP: BOTON DE PROGRAMA

PTG: BOTAO DE PROGRAMAGAD
NLD: PROGRAMMEERKNOP

SVE: PROGRAMKNAPP

DAN: PROGRAMMERINGSKNAP
NOR: PROGRAMKNAPP

FIN: OHJELMAPAINIKE

ELL: KOYMI MTPOTPAMMATIEMOY
RUS: MPOTPAMMHAA KHOTKA
HUN: PROGRAM GOMB

CZE: TLACITKO PROGRAM

POL: PRZYCISK PROGRAMOWANIA
SKY: TLACIDLO PROGRAM

UKR: IPOrPAMHA KHOMKA
ETI: PROGRAMMEERIMISNUPP
LVI: PROGRAMMESANAS POGA
LTH: PROGRAMOS MYGTUKAS
BGR: MIPOrPAMEH BYTOH

HRV: GUMB ZA PROGRAMIRANJE
SRB: PROGRAMSKI GUMB

SLV: STIKALO ZA UTISANJE MIKROFONA
ROM: BUTON PENTRU PROGRAME
TRK: PROGRAM DUBMESI

@A L5 ARA

DEU: MIKRO-USB-ANSCHLUSS
FRA: PORT MICRO-USB

ITA: PORTA MICRO USB

ESP: PUERTO MICRO USB
PTG: PORTA MICRO-USB

NLD: MICRO-USB-POORT
SVE: MIKRO-USB-PORT

DAN: MIKRO-USB-PORT

NOR: MIKRO-USB-PORT

FIN: MIKRO-USB-PORTTI

ELL: ©YPA MICRO-USB

RUS: MOPT MICROUSB

HUN: MIKRO-USB-PORT

CZE: PORT MIKRO USB

POL: PORT MICRO-USB

SKY: PORT MIKRO USB

UKR: MOPT MICROUSB

ETI: MICRO-USB-PORT

LVI: MICRO-USB PIESLEGVIETA
LTH: ,MICRO" USB PRIEVADAS
BGR: MICRO-USB MOPT
HRV: MIKRO-USB PRIKLJUCAK
SRB: MICRO-USB PORT

SLV: VRATA MIKRO USB

ROM: PORT MICRO USB

TRK: MiKRO USB BAGLANTI NOKTASI
#ua USB ie:ARA

O USB WIRELESS TRANSMITTER
DEU: KABELLOSER USB-TRANSMITTER
FRA: EMETTEUR SANS FIL USB

ITA: TRASMETTITORE WIRELESS USB

L2/R2 TRIGGERS
DEU: L2/R2 TRIGGER
FRA: GACHETTES L2/R2

NEDERLANDS - ACCESSOIRES
"4 JOYSTICKS - MEDIUM"

"4 JOYSTICKS - GROOT"

"2 JOYSTICKS - STANDAARD BOL"
"2 JOYSTICKS - STANDAARD HOL"
"ANALOGE-JOYSTICKMODULE”
"D-PAD-MODULE"

"D-PADS"

"C40 TR-TOOL"
"MICRO-USB-KABEL VAN 1 M"
"C40 TR 3M-MICRO-USB-KABEL"
"OPBERGCASE"

"VOORPANEEL"

SVENSKA - TILLBEHOR

“4-PACK SPAKAR - MEDIUM”

“4-PACK SPAKAR - TALL”

“2-PACK SPAKAR - KUPOL STANDARD”
“2-PACK SPAKAR - KONKAV STANDARD"
“ANALOG SPAKMODUL”

“MODUL FOR RIKTNINGSKNAPP”
“PAKET FOR RIKTNINGSKNAPP"

“CH0 TR-VERKTYG”

“1M MIKRO-USB-KABEL"

“C40 TR 3 M MIKRO-USB-KABEL”
“FODRAL”

“FRONTPLATTA"

DANSK - TILBEHBR

"JOYSTICK 4-PAKKE - MEDIUM"

"JOYSTICK 4-PAKKE - HBJ"

"JOYSTICK 2-PAKKE - STANDARD KONVEKS"
"JOYSTICK 2-PAKKE - STANDARD KONKAV"
"ANALOGT JOYSTICKMODUL"
"RETNINGSKNAPMODUL"
"RETNINGSKNAP-PAKKE"

"CH0 TR-VARKT@J"

"MIKRO-USB-KABEL (1 M])"

"CH0 TR-MIKRO-USB-KABEL (3 M)"

"ETUI"

"FRONTPLADE"

NORSK - TILBEHBR
«STYRESPAK, 4 STK. - MIDDELS»
«STYRESPAK, 4 STK. - HBY»
«STYRESPAK, 2 STK. -

STANDARD KUPPELFORMET»
«STYRESPAK, 2 STK. - STANDARD KONKAV»
«ANALOGE STYRESPAKMODUL>»
«D-PAD-MODUL»

«D-PAD-SETT»

«C40 TR-VERKTBY»

«1 M MIKRO-USB-LEDNING>»

«C40 TR 3 M MIKRO-USB-LEDNING»
«REISEETUI»

«FRONTPANEL»

SUOMI - LISALAITTEET

"4 SAUVAN PAKKAUS - KESKIKOKO”
“1) SAUVAN PAKKAUS - PITKA”

2 SAUVAN PAKKAUS - VAKIO KUPERA”
"2 SAUVAN PAKKAUS - VAKIO KOVERA”
“ANALOGINEN SAUVAMODUULI”
“SUUNTACHJAINMODUULI”
“SUUNTAOHJAINPAKKAUS”

“CY40 TR -TYOKALU"
“MIKRO-USB-JOHTO, 1 M*

“C40 TR -MIKRO-USB-JOHTO, 3 M”
“KULJETUSKOTELD”

“ETULEVY”

EAAHNIKA - AZEZOYAP

«MAKETO 4 MOXAQN - MEZAIOI
«MAKETO 4 MOXAQN - WHAOI
«MAKETO 2 MOXAQN - TYTIKOI ©OAQTO
«MAKETO 2 MOXAQN - TYTIIKOI KOIAOI»
«MONAAA ANAAOTIKON MOXAQN»
«MONAAA D-PAD»

«MAKETO D-PAD»

«EPTAAEIO C40 TR»

«KAAQAIO MICRO USB 1TM»

«KAAQAIO MICRO USB C40 TR 3M»
«OHKH METAQOPAZ»

«MPOXOWH»

MO-PYCCKU - MPUHABNEXKHOCTU

«KOMMNEKT 13 4 CPEJJHUX IXKOUCTUKOB»

«KOMMIEKT 13 4 [UIHHbBIX AXKONCTUKOB»

«KOMIEKT 13 2 CTAHAAPTHbBIX
BbINYK/IbIX AXKONCTUKOB»

«KOMIEKT 113 2 CTAHAAPTHBIX BOTHY TbIX
IPKOVCTUKOB»

«MOJY/Ib AHAJIOrOBOTO [IPKOVCTUKA»

«MOAYNb D-MAHUMYNIATOPA»

«KOMMEKT AN1A D-MAHUMYNATOPA»

«MHCTPYMEHT C40 TR»

«KABEJIb MICROUSB (1 M)»

«KABEJTb MICROUSB (3 M) A1A C40 TR»

«[JOPOXHbIN OYTNAP»

«MEPEAHAA MAHENb>

MAGYAR - TARTOZEKOK
L BOTKORMANY 4 CSOMAG - KOZEPES”
L BOTKORMANY 4 CSOMAG - MAGAS”
L BOTKORMANY 2 CSOMAG -

SZABVANYOS DOMBORU”
L BOTKORMANY 2 CSOMAG -

SZABVANYOS HOMORU”
L ANALOG BOTKORMANYMODUL”
LDIGITALIS IRANYITOPULT (D-PAD) MODUL”
LDIGITALIS IRANYITOPULT [D-PAD) CSOMAG”
,C40 TR ESZKOZ"
.1 M MIKRO-USB-KABEL”
,C40 TR 3 M MIKRO-USB-KABEL”
LHORDTOK”
VEZERLOPANEL”

CESKA VERZE - PRISLUSENSTVi
LBALIGEK 4 PACEK - STREDN[“

LBALIGEK 4 PACEK - VYSOKE"

LBALIGEK 2 PACEK - STANDARDNI KOPULOVITE"
LBALIGEK 2 PACEK - STANDARDNI KONKAVNi“
.MODUL ANALOGOVYCH PAGEK"

,MODUL SMEROVEHOD OVLADACE"

L BALIGEK SMEROVEHD OVLADAGE"
LNASTROJ C40 TR"

KABEL MIKRO USB 1 M"

L KABEL MIKRO USB 3M C40 TR

LCESTOVNi POUZDRO"

L CELNi DESKA”

ITA: PULSANTI L2/R2
ESP: GATILLOS L2/R2
PTG: GATILHOS L2/R2
NLD: L2-/R2-TRIGGER
SVE: L2/R2-AVTRYCKARE
DAN: L2/R2-KNAPPER
NOR: L2/R2-UTLOSERE
FIN: L2/R2-LAUKAISIMET
ELL: SKANAAAES L2/R2
RUS: KYPKM L2/R2
HUN: L2/R2 RAVASZ

CZE: SPOUSTE L2/R2
POL: SPUSTY L2/R2

SKY: SPUSTE L2/R2
UKR: KYPKI L2/R2

ETI: PAASTIKUD V2/P2
LVI: L2/R2 MELTTES

LTH: L2 / R2 PALEIDIKLIAI
BGR: L2/R2 CNYCbUM
HRV: OKIDAGI L2/D2
SRB: AKTIVATORI L2/R2
SLV: LEVI IN DESNI SPROZILEC L2/R2

ESP: TRANSMISOR INALAMBRICO USB
PTG: TRANSMISSOR USB SEM FIOS
NLD: DRAADLOZE USB-ZENDER

SVE: TRADLOS USB-SANDARE

DAN: TRADLOS USB-SENDER

NOR: TRADLOS USB-SENDER

FIN: LANGATON USB-LAHETIN

ELL: ASYPMATOZ MOMMOS USB
RUS: BECMIPOBOJHOW USB-MEPEAATUMK
HUN: USB-S VEZETEK NELKULI JELADO
CZE: BEZDRATOVY VYSILAC USB

POL: NADAJNIK BEZPRZEWODOWY USB
SKY: MBEZDROTOVY VYSIELAC USB
UKR: BE3[1POTOBYI USB-MEPEZABAY
ETI: USB-RAADIOSAATJA

LVI: USB BEZVADU RAIDITAJS

LTH: USB BELAIDIS SIUSTUVAS

BGR: BE3XUYEH USB TPAHCMUTEP
HRV: USB BEZICNI ODASILJAC

SRB: USB BEZICNI PREDAJNIK

SLV: BREZZICNI ODDAJNIK USB

*

PO POLSKU - AKCESORIA

L ZESTAW 4 DRAZKOW — SREDNIE”

L ZESTAW 4 DRAZKOW — WYSOKIE”

LZESTAW 2 DRAZKOW —
STANDARDOWE KOPULASTE”

LZESTAW 2 DRAZKOW —
STANDARDOWE WKLESLE”

,MODUL DRAZKA ANALOGOWEGD”

,MODUL KONSOLI D-PAD”

L ZESTAW KONSOLI D-PAD”

LNARZEDZIE C40 TR”

LKABEL MICRO USB 1 M”

,KABEL MICRO USB C40 TR 3 M”

LETUI PODROZNE”

LPANEL PRZEDNI”

SLOVENCINA - PRISLUSENSTVO

LBALIGEK 4 PACOK - STREDNE”

LBALIBEK 4 PACOK - VYSOKE"

LBALIGEK 2 PACOK - STANDARDNE KOPULOVITE"
LBALIEEK 2 PACOK - STANDARDNE KONKAVNE"
,MODUL ANALGGOVYCH PACOK"

,MODUL SMEROVEHO OVLADAGA”

LBALIEEK SMERQVEHO OVLADAGA"

LNASTROJ C40 TR”

KABEL MIKRO USB “

LKABEL MIKRO USB C40 TR"

LCESTOVNE PUZDRO"

LCELNA DOSKA"

YKPATHCbKA - AKCECYAPU

«KOMMNIEKT I3 4 CEPE[IHIX [KOVCTUKIB>

«KOMMNEKT 13 4 JOBIMX [KOVCTUKIBY

«KOMMIEKT I3 2 CTAHAAPTHUX
BUNYKNNX [KOVCTUKIBY

«KOMMNEKT I3 2 CTAHAAPTHUX
YBIFHYTUX [PKOACTVIKIB»

«MOZY/b AHAIOTOBOTO PKOACTUKA»

«MOZY/b D-MAHIMYNATOPA>

«KOMMJIEKT [1/1A D-MAHINYAATOPA>

«IHCTPYMEHT C40 TR»

«KABE/1b MICROUSB (1 M)»

«KABE/Ib MICROUSB (3 M) /151 C40 TR»

«®YTNIAP /1A TPAHCTIOPTYBAHHS»

«MEPE[HA NAHENb»

ROM: EMITATOR WIRELESS CU MUFA USB
TRK: USB KABLOSUZ VERICI
SSLAUSB Jef

ROM: DECLANSATOARE L2/R2
TRK: L2/R2 TETiKLEFfi
ARA 2 5 illf2 el R ARA

SLOVENSCINA - PRIPOMOCKI
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ENGLISH - PLAYSTATION®4 WIRED SETUP

1. Power on your PS4™ console.*

2. Ensure the C40 TR Controller Mode Switch is set to Wired.

3. Plug the micro end of the micro-USB cable into the C40 TR
Controller.

4. Plug the USB-A end of the micro-USB cable into an available USB
port on the PS4™.

5. Press the PS button.

DEUTSCH - KABELGEBUNDENE EINRICHTUNG FUR PLAYSTATION® 4
1. PS4™ Konsole einschalten.*

2. Sicherstellen, dass der Modus-Schalter des C40 TR Controllers
i ist auf =

3. Das Mikro-Ende des Mikro-USB-Kabels an den C40 TR Controller
anschlief3en.

4. Das USB-A-Ende des Mikro-USB-Kabels an einen freien
USB-Anschluss der PS4 anschlie3en.

5. PS-Taste driicken.
FRANCAIS - CONFIGURATION FILAIRE PLAYSTATION®4
1. Allumez votre console PS4™ *

2. Assurez-vous que le commutateur du contréleur C40 TR est
en mode filaire.

3. Branchez I'extrémité micro du cable micro-USB dans le contréleur
C40TR.

4. Branchez I'extrémité USB-A du cable micro-USB dans un port USB
disponible sur la PS4™,

5. Appuyez sur le bouton PS.

ITALIANO - CONFIGURAZIONE CABLATA DI PLAYSTATION®4

1. Accendere la console PS4™ *

2. Verificare che l'interruttore di modalita del controller C40 TR

sia impostato su cablato.

3. Collegare I'estremita piti piccola del cavo micro USB al controller C40 TR.

4. Collegare I'estremita USB-A del cavo micro USB a una porta USB
disponibile sulla console PS4™.

5. Premere il pulsante PS.
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ESPANOL - CONFIGURACION DE PLAYSTATION®4 EN MODO CON CABLE

1. Enciende la consola PS4™*

2. El conmutador de modo del mando C40 TR debe estar en la posicion
de uso con cable.

3. Conecta el extremo micro del cable micro USB al mando C40 TR.

4. Conecta el extremo USB-A del cable micro USB a un puerto USB disponible

enPS4™,
5. Pulsa el botén PS.

PORTUGUES - CONFIGURAGAO PLAYSTATION®4 COM FIOS

1. Ligue a sua consola PS4™*

2. Certifique-se de que o Comutador de Modo do Controlador C40 TR
esta definido para "Com fios".

3. Ligue a extremidade micro do cabo micro-USB ao Controlador C40 TR.

4. Ligue a extremidade USB-A do cabo micro-USB numa porta USB
disponivel da PS4™.

5. Prima o botéo PS.

NEDERLANDS - BEDRADE CONFIGURATIE PLAYSTATION®4
1. Zet je PS4™-console aan.*

2. Zorg ervoor dat de modusschakelaar van de C40 TR-controller
op Bedraad staat.

3. Sluit het micro-uiteinde van de micro-USB-kabel op de C40
TR-controller aan.

4, Sluit het USB-A-uiteinde van de micro-USB-kabel aan op
een beschikbare USB-poort op de PS4™.

5. Druk op de PS-knop.

SVENSKA - PLAYSTATION®4 SLADDANSLUTNA INSTALLNINGAR
1. Sl pa din PS4™-konsol.*

2. Kontrollera att omkopplaren for C40 TR Controller ar installd

pa sladdanslutet.

3. Anslut mikro-USB-kabelns mikroande till C40 TR Controller.

4. Anslut USB-A-anden pa mikro-USB-kabeln till en ledig USB-port
papsy™.

5. Tryck pa PS-knappen.

DANSK - TILSLUTNING TIL PLAYSTATION®4 VHA. LEDNING
1. Teend for PS4™-spillekonsollen.*

2. Kontrollér at omskifteren pa C40 TR-controlleren er sat

til ledningsfunktion.

3. Seet mikrostikket pa mikro-USB-kablet i C40 TR-controlleren.
4. Seet USB-A-stikket pa mikro-USB-kablet i en ledig USB-port
pa PS4™-spillekonsollen.

5. Tryk pa PS-knappen.

NORSK - PLAYSTATION®4, KABLET OPPSETT

1. Sl& pa PS4™-konsollen.*

2. Kontroller at modusbryteren pa C40 TR-kontrolleren er satt til Kablet.
3. Koble mikroenden av mikro-USB-kabelen til C40 TR-kontrolleren.

4. Koble USB-A-enden av mikro-USB-kabelen til en ledig USB-port

pa PSu™.

5. Trykk pa PS-knappen.

SUOMI - PLAYSTATION®4:N LANGALLINEN KAYTTOGNOTTO

1. Kytke PS4™-konsoliin virta.*

2. Tarkista, etta C40 TR -ohjaimen tilakytkin on
Langallinen-asennossa.

3. Liita mikro-USB-kaapelin mikropaa C40 TR -ohjaimeen.

4. Liita mikro-USB-kaapelin USB-A-paa PS4™-konsolin USB-porttiin.
5. Paina PS-painiketta.

EANHNIKA - ENZYPMATH ETKATAZTAZH ZE PLAYSTATION®4

1. EvepyomoiioTe v Kovooha PS4™.*

2. BeBaiwBeite 61t 0 Slakomtng Aertoupyiag xeipiotnpiou C40 TR eivat
PUBLICPEVOG yia EvoUppaTh AerToupyia.

3.3uv8£0TE T AKPO micro Tou kaAwdiou micro-USB oto xelpiotripio C40TR.
4.3uvbéoTe To dkpo USB-A Tou Kahwdiou micro-USB oe Slabéoipn Bupa
USB oto PS4™.

5. Matrote To Koupri PS.
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MO-PYCCKU - HACTPOMKA NMPOBOAHOM

BEPCUU PLAYSTATION®4

1. Bntounte KoHconb PS4™.*

2.Y6eauTech, 4To rnepekxsiovatesb PeXMoB KoHTposiepa C40 TR
YCTaHOBMEH B MosoxeHue «poBoAHON».

3.MoakniounTe MKpopasbem Kabena microUSB k koHtponnepy C40TR.
4. MopcoeayHuTe KoHel| USB-A kabensa microUSB k ceobogHoMy
USB-nopty Ha PS4™.

5. HaxwmuTe kHomky PS.

MAGYAR - A PLAYSTATION®4 VEZETEKES UZEMBE HELYEZESE
1. Kapcsolja be a PS4™ konzolt.*

2. Ellendrizze, hogy a C40 TR vezérld izemmadkapcsoldja vezetékes
(izemmédra van-e beallitva.

3. Csatlakoztassa a mikro-USB-kabel mikro végét a C40 TR vezérldhoz.

4. Csatlakoztassa a mikro-USB-kabel USB-A végét a PS4™ konzol egyik
szabad USB-portjahoz.

5. Nyomja meg a PS gombot.

CESKA VERZE - INSTALACE PLAYSTATION®4 - KABELOVY REZIM
1. Zapnéte konzoli PS4™*

2. Ujistéte se, Ze prepinac rezimu ovladace C40 TR je nastaven
na Kabelovy.

3. Mikro koncovku kabelu mikro USB pfipojte k ovladaci C40 TR.

4. Koncovku USB-A kabelu mikro USB pfipojte k volnému portu USB
konzole PS4™,
5. Stisknéte tlacitko PS.

PO POLSKU - PLAYSTATION®4 — KONFIGURACJA PRZEWODOWA
1. Wiacz konsolg PSY™.*

2. Upewnij sig, ze przetgcznik kontrolera C40 TR jest ustawiony
w trybie przewodowym.

3. Podtacz koricéwke micro kabla micro USB do kontrolera C40 TR.
4. Podtacz koricowke USB-A kabla micro USB do portu USB konsoli PS4™.
5. Nacisnij przycisk PS.

SLOVENCINA - INSTALACIA PLAYSTATION®4 - KABLOVY REZIM

1. Zapnite konzolu PS4™ *

2. Uistite sa, Ze prepinac rezimu ovladaca C40 TR je nastaveny na Kablovy.
3. Mikro koncovku kabla mikro USB pripojte k ovladacu C40 TR.

4. Koncovku USB-A kabla mikro USB pripojte k volnému portu USB
konzoly PS4™,

5. Stlacte tlacidlo PS.

YKPATHCbKA - HAJIALUTYBAHHSA IPOTOBOI BEPCII
PLAYSTATION®4

1. YBIMKHITb KOHCONb PS4™*

2. MepeKoHaliTecs, Lo nepemnKay pexxumis KoHTponepa C40 TR
nepebyBae B NoNoxeHHi «[1poTosuit».

3. BctaBTe mikpopo3'em kabento microUSB y koHTponep C40 TR.
4.TMip'epHaiiTe KiHelb USB-A kabento microUSB ao sinbHoro USB-nopty
Ha PS4™.

5. HaTucHiTb KHOMKy PS.

EESTI - PLAYSTATION®4 JUHTMEGA SEADISTUS
1. Lulitage oma PS4™ konsool sisse.*

2. Veenduge, et kontrolleri C40 TR reziimilliliti on likatud juhtmega
reziimi asendisse.

3. Pistke micro-USB-kaabli mikro-ots kontrollerisse C40 TR.

4. Pistke micro-USB-kaabli USB-A-ots mdnda PS4™ vabasse
USB-porti.

5. Vajutage PS-i nuppu.

LATVISKI - “PLAYSTATION®4” -

IESTATISANA SAVIENOJUMA AR VADU

1. leslédziet “PS4”™ konsoli.*

2. Parbaudiet, vai “C40 TR” pults rezima slédzis ir parslégts vada
savienojuma pozicija.

3. lespraudiet USB kabeli “C40 TR” pults micro-USB pieslégvieta.

4. lespraudiet kabela USB-A galu briva “PS4”™ konsoles USB pieslégvieta.
5. Nospiediet pogu “PS”.

LIETUVIY - ,,PLAYSTATION®4 LAIDINE SARANKA

1. Jjunkite ,,PS4™" konsole.*

2. |sitikinkite, kad C40 TR valdiklio reZzimo jungiklis nustatytas ties laidiniu.
3. Prijunkite ,,Micro” USB kabelio ,,Micro” gala prie C40 TR valdiklio.

4. Prijunkite ,,Micro” USB kabelio USB-A gala prie USB prievado
ant,,PS4™

5. Paspauskite PS mygtuka.

BbJITAPCKU - KABEJTHO KOHOUTYPUPAHE KbM PLAYSTATION®4
1. Bknioyete Bawwata PS4™ koHzona.*

2.YBepere ce, ye NPEBKIOUBATENAT 33 PEXXNMI Ha KOHTPOEPA
C40TR e 3agageH Ha,KabenHa Bpb3ka“.

3. BkntoueTte MUKpoKpas Ha micro-USB kabena 8 C40 TR KoHTponepa.
4. Bknitouete USB-A Kpas Ha micro-USB kabena B HanuuHua USB nopt
Ha PS4™.

5. HatucHete 6yToHa PS.

HRVATSKI - POSTAVLJANJE PLAYSTATION®4 S 0ZICENJEM

1. Ukljutite konzolu PS4™*

2. Postavite sklopku nacina rada kontrolera C40 TR u polozZaj

za Ziéni rad.

3. Prikljucite mikro kraj mikro USB kabela u kontroler C40 TR.

4, Prikljucite USB-A kraj mikro USB kabela u dostupni USB prikljucak
NAPS4™,

5. Pritisnite gumb PS.

SRPSKI - PODESAVANJE ZA PLAYSTATION®4 U OZICENOM REZIMU
1. Ukljutite PS4™ konzolu.*

2. Proverite da li je prekidac za rezim rada C40 TR kontrolera podesen
na ozicenirezim.

3. Prikljucite micro kraj micro-USB kabla u C40 TR kontroler.

4, Prikljucite USB-A kraj micro-USB kabla u dostupan USB port

na PS4™ konzoli.

5. Pritisnite PS dugme.
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SLOVENSCINA - ZIENA POVEZAVA S KONZOLO PLAYSTATION®4
1. Vklopite konzolo PS4™*

2. Zagotovite, da je stikalo nagina delovanja krmilnika C40 TR
nastavljeno na zi¢ni nacin.

3. Konec kabla s prikljuckom mikro USB prikljucite v krmilnik C40 TR.
4. Konec kabla mikro USB s prikljutkom USB-A prikljucite v prosta
vrata USB na konzoli PS4™,

5. Pritisnite gumb PS.

ROMANA - CONFIGURATIE CU FIR PENTRU PLAYSTATION®Y
1. Porniti consola PS4™ *

2. Comutatorul pentru modurile controlerului C40 TR trebuie

sa fie setat pe optiunea Cu fir.

3. Conectati capatul cu mufa micro al cablului micro USB

la controlerul C40 TR.

4. Conectati capatul USB-A al cablului micro USB la un port USB
disponibil pe consola PS4™.
5. Apasati pe butonul PS.

TURKGE - PLAYSTATION®4 KABLOLU KURULUM

1. PS4™ konsolunuzu agin.*

2. C40 TR Kumanda Modu Anahtari'nin Kablolu olarak
ayarlandigindan emin olun.

3. Mikro USB kablosunun mikro ucunu C40 TR Kumanda'ya takin.

4. Mikro USB kablosunun USB-A ucunu, PS4™'te bos hir USB baglanti
noktasina takin.

5. PS dugmesine basin.
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ENGLISH - PLAYSTATION®4 WIRELESS SETUP

1. Power on your PS4™ console.*

2. Ensure the C40 TR Controller Mode Switch is set to Wireless.

3. Plug the USB Wireless Transmitter into an available USB port on
your PS4™. A blue light will appear on the USB Wireless Transmitter.
4. Press the PS Button.

DEUTSCH - KABELLOSE EINRICHTUNG FUR PLAYSTATION® 4
1. PS4™ Konsole einschalten.*

2. Sicherstellen, dass der Modus-Schalter des C40 TR Controllers
eingestellt ist auf , Kabellos".

3. Den kabellosen USB-Transmitter an einen freien USB-Anschluss
der PS4™ anschlie®en. Dadurch beginnt am kabellosen
USB-Transmitter ein blaues Licht zu leuchten.

4. PS-Taste driicken.

FRANCAIS - CONFIGURATION SANS FIL PLAYSTATION®4
1. Allumez votre console PS4™.*

2. Assurez-vous que le commutateur du contréleur C40 TR est
en mode sans fil.

3. Branchez le transmetteur USB sans fil dans un port USB disponible
de votre PS4™. Un témoin bleu s'allume alors sur le transmetteur USB
sans fil.

4. Appuyez sur le bouton PS.

ITALIANO - CONFIGURAZIONE WIRELESS DI PLAYSTATION®Y
1. Accendere la console PS4™. *

2. Verificare che l'interruttore di modalita del controller C40 TR
sia impostato su wireless.

3. Collegare il trasmettitore wireless USB a 'una porta USB disponibile
sulla console PS4™, Sul trasmettitore wireless USB si accende
una spia blu.

4. Premere il pulsante PS.

ESPANOL - CDN'FIGURACIﬂN DE PLAYSTATION®Y
EN MODO INALAMBRICO

1. Enciende la consola PS4™ *

2. El conmutador de modo del mando C40 TR debe estar
en la posicion de uso inaldmbrico.

3. Conecta el transmisor inalambrico USB a un puerto USB disponible
en PS4™, Veras una luz azul en el transmisor inaldmbrico USB.

4. Pulsa el botén PS.

PORTUGUES - CONFIGURAGAO PLAYSTATION®4 SEM FIOS

1. Ligue a sua consola PS4™*

2. Certifique-se de que o Comutador de Modo do Controlador C40 TR
esta definido para "Sem fios".

3. Ligue o Transmissor USB Sem Fios numa porta USB disponivel
na PS4™. Aparece uma luz azul no Transmissor USB Sem Fios.
4. Prima o botdo PS.

NEDERLANDS - DRAADLOZE CONFIGURATIE PLAYSTATION®4
1. Zet je PS4™-console aan.*

2. Zorg ervoor dat de modusschakelaar van de C40 TR-controller
op Draadloos staat.

3. Sluit de draadloze USB-zender op een beschikbare USB-poort
van je PS4™ aan. Op de draadloze USB-zender gaat een blauw
lichtje branden.

4. Druk op de PS-knop.

SVENSKA - PLAYSTATION®4 TRADLOSA INSTALLNINGAR
1. Sl pa din PS4™-konsol.*

2. Kontrollera att omkopplaren for C40 TR Controller &r installd
pa tradlost.

3. Anslut den tradlosa USB-sandare till en ledig USB-port

pa ditt PS4™. Ett blatt [jus kommer att visas pa den tradlsa
USB-séndaren.

4. Tryck pa PS-knappen.
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DANSK - TRADLGS TILSLUTNING TIL PLAYSTATION®Y
1. Teend for PS4™-spillekonsollen.*

2. Kontrollér at omskifteren pa C40 TR-controlleren er sat til tradlos
funktion.

3. Seet den tradlese USB-sender i en ledig USB-port pa PS4™-
spillekonsollen. Indikatoren pa den tradlese USB-sender lyser hlat.
4. Tryk pa PS-knappen.

NORSK - PLAYSTATION®4, TRADL@ST OPPSETT

1. Sla pa PS4™-konsollen.*

2. Kontroller at modusbryteren pa C40 TR-kontrolleren er satt til Tradles.
3. Koble den tradlese USB-senderen til en ledig USB-port pa PS4™.

Et blatt lys vises pa den tradlose USB-senderen.

4. Trykk pa PS-knappen.

SUOMI - PLAYSTATION®4:N LANGATON KAYTTOGNOTTO

1. Kytke PS4™-konsoliin virta.*

2. Tarkista, etta C40 TR -ohjaimen tilakytkin on Langaton-asennossa.
3. Liita langaton USB-lahetin PS4™-konsolin USB-porttiin.

Langaton USB-lahetin nayttaa sinista valoa.

4. Paina PS-painiketta.

EANHNIKA - AZYPMATH EFKATAZTAZH ZE PLAYSTATION®4

1. Evepyomoiiote v Kovaoha PS4™.*

2. BeBawBeite 611 0 Stakomng Aertoupyiag xeipiotnpiov C40 TR

ivat puBUICHEVOC yia acUppaTn AerToupyia.

3.3uvdéote Tov acuppato mopmné USB o wia Stabéoipn Bupa USB tou PS4™.
Mia pmie pwtewvn éveién Ba avapel atov acuppato mopné USB.

4. MotoTe 1o kKouuni PS.
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MO-PYCCKU - HACTPOMKA BECNIPOBOAAHOW BEPCUM
PLAYSTATION®4

1. BkniounTe KoHconb PS4™.*

2.Y6eguTech, UTo nepekntouatesnb pexvumos KoHTponnepa C40 TR
YCTaHOBNEH B nonoxeHue «becnpoBoaHoI».

3. MopkntounTe GecnposoaHoit USB-nepeaatunk k ceobogHomy
USB-ropTy Ha PS4™. Ha GecriposoaHom USB-nepefjatuvike 3aroputca
CUHWIA HAMKATOP.

4. HaxxmuTe KHoMKy PS.

MAGYAR - A PLAYSTATION®4 VEZETEK NELKULI UZEMBE HELYEZESE
1. Kapcsolja be a PS4™ konzolt.*

2. Ellendrizze, hogy a C40 TR vezérlé tizemmaddkapcsoldja vezeték

nélkili izemmadra van-e beallitva.

3. Csatlakoztassa az USB vezeték nélkli jeladot a PS4™ konzol

egyik szabad USB-portjahoz. Az USB-s vezeték nélkiili jeladén kék

fény jelenik meg.

4. Nyomja meg a PS gombot.

CESKA VERZE - INSTALACE PLAYSTATION®4 - BEZDRATOVY REZIM
1. Zapnéte konzoli PS4™ *

2. Ujistéte se, Ze prepina¢ rezimu ovladace C40 TR je nastaven
na Bezdratovy.

3. Pfipojte bezdratovy vysilac USB k volnému portu USB konzole PS4™.
Indikator na bezdratovém vysilaci USB se rozsviti modre.

4. Stisknéte tlacitko PS.

PO POLSKU - PLAYSTATION®4 — KONFIGURACJA BEZPRZEWODOWA
1. Wigcz konsolg PS4™ *

2. Upewnij sig, ze przetgcznik kontrolera C40 TR jest ustawiony
w trybie bezprzewodowym.

3. Podtacz nadajnik bezprzewodowy USB do portu USB konsoli PS4™.
Na nadajniku bezprzewodowym USB zaswieci sig niebieska lampka.

4. Naci$nij przycisk PS.

SLOVENCINA - INSTALACIA PLAYSTATION®4 - BEZDROTOVY REZIM
1. Zapnite konzolu PS4™ *

2. Uistite sa, Ze prepinac rezimu ovladaca C40 TR je nastaveny

na Bezdrotovy.

3. Pripojte bezdratovy vysielac USB k volnému portu USB konzaly PS4™.
Indikator na bezdrétovom vysielaci USB sa rozsvieti na modro.

4. Stlacte tlacidlo PS.

YKPAIHCbKA - HANALUTYBAHHSA BE3JPOTOBOI BEPCII
PLAYSTATION®4

1. YBIMKHiTb KOHCONb PS4™.*

2. MepekoHaliTecs, WO nepemvikay pexumis koHTponepa C40 TR nepebysae
B NONOXeHHi «be3gpoToBuin».

3. Nig'eaHanTe GesapoTosui USB-nepegasady Ao BinbHOro

USB-noprty Ha PS4™. Ha 6e3ppotoBomy USB-nepepaBaui nouHe csitutiica
CUHIl iHAMKaTOp.

4. HaTWCHITb KHOMKY PS.

EESTI - PLAYSTATION®4 JUHTMETA SEADISTUS
1. Lulitage oma PS4™ konsool sisse.*
2. Veenduge, et kontrolleri C40 TR reZii
reziimi asendisse.

3. Pistke USB-raadiosaatja mdnda PS4™ vabasse USB-porti.
USB-raadiosaatjal sttib sinine tuli.

4. Vajutage PS-i nuppu.

ltliti on likatud juhtmeta

LATVISKI - “PLAYSTATION®4"™ - B
IESTATISANA BEZVADU SAVIENOJUMA
1. leslédziet “PS4”™ konsoli.*

2. Parbaudiet, vai “C40 TR” pults rezima slédzis ir parslegts
bezvadu savienojuma pozicija.

3. lespraudiet USB bezvadu raiditaju briva konsoles “PS4
USB pieslégvieta. ledegsies USB bezvadu raiditaja zilais indikators.

4. Nospiediet pogu “PS”.

LIETUVIY - PLAYSTATION®4 WIRELESS SETUP

1. Power on your PS4™ console.*

2. Ensure the C40 TR Controller Mode Switch is set to Wireless.

3. Plug the USB Wireless Transmitter into an available USB port on
your PS4™. A blue light will appear on the USB Wireless Transmitter.
4. Press the PS Button.

BbJIFAPCKU - BE3>KN4YHO KOHOUTYPUPAHE KbM PLAYSTATION®4
1. BkntoueTe Bawwata PS4™ KoH3ona.*

2. YBeperTe ce, e NPeBK/IYBATENAT 3a PEXNMU Ha KoHTponepa C40 TR
e 3apafieH Ha,be3xunyHa Bpb3Ka“

3. BkntoueTe 6e3xunyHua USB TpaHcmuTep B HannuHua USB nopt

Ha Bawwarta PS4™. Bbpxy 6e3xuunusa USB TpaHcmuTep Liie ce noAsu
CUHA CBETNINHA.

4. HatucHete 6yToHa PS.

HRVATSKI - BEZIENO POSTAVLJANJE PLAYSTATION®Y

1. Ukljugite konzolu PS4™*

2. Postavite sklopku nacina rada kontrolera C40 TR u poloZaj

za beZicni rad.

3. Prikljucite USB bezitni odasiljac u dostupni USB prikljucak

na konzoli PS4™. Na USB bezitnom odasiljacu zasvijetlit ¢e plavi indikator.
4, Pritisnite gumb PS.

SRPSKI - PODESAVANJE ZA PLAYSTATION®4 U BEZIENOM REZIMU
1. Ukljutite PS4™ konzolu.*

2. Proverite da li je prekidac za rezim rada C40 TR kontrolera podesen
na bezi¢ni rezim.

3. Prikljucite USB bezicni predajnik u dostupan USB port na PS4™
konzoli. Na USB bezicnom predajniku pojavice se plavo svetlo.

4. Pritisnite PS dugme.
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SLOVENSCINA - BREZZIENA POVEZAVA S KONZOLO PLAYSTATION®Y
1. Vklopite konzolo PS4™*

2. Zagotovite, da je stikalo nacina delovanja krmilnika C40 TR nastavljeno
na brezziéni nacin.

3. Brezzitni oddajnik USB prikljucite v prosta vrata USB na konzoli PS4™.
Na brezziénem oddajniku USB bo zasvetila modra lucka.

4. Pritisnite gumb PS.

ROMANA - CONFIGURATIE WIRELESS PENTRU PLAYSTATION®Y
1. Porniti consola PS4™*

2. Comutatorul pentru modurile controlerului C40 TR trebuie
sé fie setat pe optiunea Wireless.

3. Conectati emitatorul wireless cu mufa USB la un port USB
disponibil pe consola PS4™. Emitatorul va afisa o lumina albastra.

4. Apésati pe butonul PS.

TURKCE - PLAYSTATION®4 KABLOSUZ KURULUM
1. PS4™ konsolunuzu agin.*

2. C40 TR Kumanda Modu Anahtari'nin Kablosuz olarak
ayarlandigindan emin olun.

3. USB Kablosuz Verici'yi PS4™te bog bir USB baglant
noktasina takin. USB Kablosuz Verici'de mavi isik yanar.
4. PS Digmesine basin.
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ENGLISH - PC WIRED SETUP

1. Power on your PC.

2. Ensure the C40 TR Controller Mode Switch is set to Wired.

3. Plug the micro end of the micro-USB cable into the C40 TR
Controller.

4. Plug the USB-A end of the micro-USB cable into an available

USB port on your PC.

5. Your PC will automatically read and install drivers enabling the C40
TR Controller for use.

DEUTSCH - KABELGEBUNDENE EINRICHTUNG FUR PC
1. Den PC einschalten.
2. Sicherstellen, dass der Modus-Schalter des C40 TR Controllers
i ist auf K den”.
3. Das Mikro-Ende des Mikro-USB-Kabels an den C40 TR Controller
anschlieRen.
4. Das USB-A-Ende des Mikro-USB-Kabels an einen freien
USB des PCs
5. Der PC erkennt und installiert automatisch die Treiber,
die zur Verwendung des C40 TR Controllers erforderlich sind.

FRANCAIS - CONFIGURATION FILAIRE SUR PC
1. Allumez votre PC.

2. Assurez-vous que le commutateur du contrdleur C40 TR est

en mode filaire.

3. Branchez I'extrémité micro du cable micro-USB dans le contréleur
C40TR.

4. Branchez I'extrémité USB-A du cable micro-USB dans un port USB
disponible sur votre PC.

5. Votre PC détecte et installe automatiquement les pilotes
permettant d'utiliser le contréleur C40 TR.

ITALIANO - CONFIGURAZIONE CABLATA DEL PC

1. Accendere il PC.

2. Verificare che l'interruttore di modalita del controller C40 TR

sia impostato su cablato.

3. Collegare I'estremita piti piccola del cavo micro USB al controller
C40TR.

4. Collegare I'estremita USB-A del cavo micro USB a una porta USB
disponibile sul PC.

5.IL PC leggera e installera automaticamente i driver per consentire
I'utilizzo del controller C40 TR.
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ESPANOL - CONFIGURACION DE PC EN MODO CON CABLE

1. Enciende el PC.

2. El conmutador de modo del mando C40 TR debe estar

en la posicion de uso con cable.

3. Conecta el extremo micro del cable micro USB al mando C40 TR.
4. Conecta el extremo USB-A del cable micro USB a un puerto USB
disponible en el PC.

5. EI PC leerd e instalara automaticamente los controladores
que permiten el uso del mando C40 TR.

PORTUGUES - CONFIGURAGAO DE PC COM FIOS
1. Ligue o PC.

2. Certifique-se de que o Comutador de Modo do Controlador C40 TR
esta definido para "Com fios".

3. Ligue a extremidade micro do cabo micro-USB ao Controlador C40 TR.
4. Ligue a extremidade USB-A do cabo micro-USB numa porta USB
disponivel do PC.

5.0 seu PC Ié e instala automaticamente os controladores que permitem
a utilizagéo do Controlador C40 TR.

NEDERLANDS - BEDRADE CONFIGURATIE PC
1. Zet je pc aan.

2. Zorg ervoor dat de modusschakelaar van de C40 TR-controller
op Bedraad staat.

3. Sluit het micro-uiteinde van de micro-USB-kabel op de C40 TR-
controller aan.

4, Sluit het USB-A-uiteinde van de micro-USB-kabel aan op een
beschikbare USB-poort op je pc.

5. Je pc leest en installeert automatisch drivers waarmee de C40 TR-
controller kan worden gebruikt.

SVENSKA - PC - SLADDANSLUTNA INSTALLNINGAR

1.Sla padin PC.

2. Kontrollera att omkopplaren for C40 TR Controller &r installd

pa sladdanslutet.

3. Anslut mikro-USB-kabelns mikro&nde till C40 TR Controller.

4. Anslut USB-A-anden p& mikro-USB-kabeln till en ledig USB-port
padin PC.

5. Din dator laser och installerar automatiskt drivrutiner som gér
att C40 TR Controller kan anvandas.

DANSK - TILSLUTNING TIL PC VHA. LEDNING

1. Teend for computeren.

2. Kontrollér at omskifteren pa C40 TR-controlleren er sat

til ledningsfunktion.

3. Seet mikrostikket pa mikro-USB-kablet i C40 TR-controlleren.
4. Seet USB-A-stikket pa mikro-USB-kablet i en ledig USB-port
pa computeren.

5. Computeren registrerer C40 TR-controlleren automatisk

og installerer de nodvendige drivere.

NORSK - PC, KABLET OPPSETT

1. Sla pa PC-en.

2. Kontroller at modusbryteren pa C40 TR-kontrolleren er satt til Kablet.
3. Koble mikroenden av mikro-USB-kabelen til C40 TR-kontrolleren.

4. Koble USB-A-enden av mikro-USB-kabelen til en ledig USB-port
paPC-en.

5. PC vil automatisk lese og installere drivere for & klargjere C40 TR-
kontrolleren.

SUOMI - TIETOKONEEN LANGALLINEN KAYTTGONOTTO

1. ytke virta tietokoneeseen.

2. Tarkista, etta C40 TR -ohjaimen tilakytkin on
Langallinen-asennossa.

3. Liita mikro-USB-kaapelin mikropaa C40 TR -ohjaimeen.

4. Liita mikro-USB-kaapelin USB-A-paa tietokoneen USB-porttiin.

5. Tietokone lukee ja asentaa C40 TR -ohjaimen kayttdon vaadittavat
ohjaimet automaattisesti.

EANHNIKA - ENZYPMATH EFKATAZTAZH ZE PC

1. Evepyomoijote 1o PC.

2. BeBaiwBeite 6Tt 0 Stakdmng Aerroupyiag xeiptotnpiov C40 TR eivat
pUBHIOUEVOG yia evalppatn Aettoupyia.

3. Zuvd£0Te TO AKPo micro Tou kaAwdiov micro-USB oto xelplotripio
C40TR.

4. Yuvbéote 1o dkpo USB-A tou kahwdiou micro-USB e SaBotun
Bupa USB tou PC.

5.To PC Ba eVTOTTiOEl QUTOUATA TO XEIPIOTHPIO KAt Ba EYKATACTHOEL
Tpoypdppata 0driynang kabloTtwvTag To Xelptotrpto C40 TR £toipo
yia xprion.

MO-PYCCKU - HACTPOMKA MPOBOJHOW BEPCUU MK

1. Bknouure MK,

2. Y6eautech, UTo nepeksouaTesnb pexxumos KoHTponepa C40 TR
YCTaHOBNEH B nonoeHue «[posoaHOI».

3. MopkniounTe MUKpopasbem Kabens microUSB k koHTponnepy C40 TR.
4. NMopcoenmnHuTe KoHel, USB-A kabena microUSB k ceo6oaHoMy
USB-noprty Ha MK.

5. MK aBTOMaTMYeCKM BbIMONTHUT CYNTbIBAHUE U YCTaHOBKY ApaiBepoB
[INA NCronb3oBaHWA KoHTponnepa C40 TR.

MAGYAR - A SZAMITOGEP VEZETEKES UZEMBE HELYEZESE
1. Kapcsolja be a szamitdgépet.

2. Ellendrizze, hogy a C40 TR vezérld izemmaodkapcsoldja vezetékes
(zemmaddra van-e beallitva.

3. Csatlakoztassa a mikro-USB-kabel mikro végét a C40 TR vezérldhoz.
4, Csatlakoztassa a mikro-USB-kabel USB-A végét a szamitdgép egyik
szabad USB-portjahoz.

5. A szamitogépe automatikusan beolvassa és telepiti
azillesztéprogramokat, amelyek lehetdvé teszik a C40 TR
vezérlé hasznalatat.

EESKA VERZE - INSTALACE PC - KABELOVY REZIM

1. Zapnéte pocitac PC.

2. Ujistéte se, Ze prepinac rezimu ovladace C40 TR je nastaven

na Kabelovy.

3. Mikro koncovku kabelu mikro USB pfipojte k ovladaci C40 TR.

4. Koncovku USB-A kabelu mikro USB pfipojte k volnému portu USB
pocitace PC.

5. Potitac PC automaticky nacte a nainstaluje ovladace umoznujici
pouzivani ovladace C40 TR.

PO POLSKU -KOMPUTER PC — KONFIGURACJA PRZEWODOWA
1. Wiacz komputer PC.

2. Upewnij sig, ze przetacznik kontrolera C40 TR jest ustawiony

w trybie przewodowym.

3. Podtacz koricéwke micro kabla micro USB do kontrolera C40 TR.
4. Podtacz koricéwke USB-A kabla micro USB do portu USB
komputera PC.

5. Komputer PC automatycznie wczyta i zainstaluje sterowniki,
umozliwiajac korzystanie z kontrolera C40 TR.
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SLOVENCINA - INSTALACIA PC - KABLOVY REZIM

1. Zapnite pocitac PC.

2. Uistite sa, Ze prepinac rezimu ovladaca C40 TR je nastaveny

na Kablovy.

3. Mikro koncovku kabla mikro USB pripojte k ovladacu C40 TR.

4. Kancovku USB-A kabla mikro USB pripojte k volnému portu USB
potitaca PC.

5. Potitac PC automaticky nacita a nainstaluje ovladace umoznujice
pouzivanie ovladaca C40 TR.

YKPAIHCbKA - HANIALUTYBAHHA IPOTOBOI BEPCIi NK

1. YBimkHiTb MK,

2. MepeKoHaiiTecs, Wo nepemmKkay pexxumis KoHTponepa C40 TR
nepebyBae B NONOXEHHI «[JpOTOBNIA».

3. BctaBTe Mikpopo3'em Kabenio microUSB y koHTponep C40 TR.

4. Mip'epHanTe Kiteub USB-A kabento microUSB o BinbHoro
USB-nopty Ha K.

5. K aBTOMaTUYHO 3UnTa€ Ta IHCTaNIoOE ApaliBepy AN1A BUKOPVCTaHHA
KoHTponepa C40 TR.

EESTI - ARVUTI JUHTMEGA SEADISTUS
1. Lulitage arvuti sisse.

2. Veenduge, et kontrolleri C40 TR reziimildliti on lilkatud juhtmega
reziimi asendisse.

3. Pistke micro-USB-kaabli mikro-ots kontrollerisse C40 TR.
4, Pistke micro-USB-kaabli USB-A-ots mdnda arvuti vabasse USB-porti.

5. Teie arvuti loeb ja installib automaatselt draiverid,
aktiveerides kontrolleri C40 TR kasutuse.

LATVISKI - DATORS - IESTATISANA SAVIENOJUMA AR VADU

1. eslédziet datoru.

2. Parbaudiet, vai “C40 TR” pults rezima slédzis ir parslégts vada
savienojuma pozicija.

3. lespraudiet USB kabeli “C40 TR” pults micro-USB pieslégvieta.
4. lespraudiet kabela USB-A galu briva datora USB pieslégvieta.

5. Dators automatiski samekl&s un instalés draiverus, kas vajadzigi
“C40 TR” pults izmantoSanai.

LIETUVIY - KOMPIUTERIO LAIDINE SARANKA

1. Jjunkite kompiuterj.

2. sitikinkite, kad C40 TR valdiklio rezimo jungiklis nustatytas

ties laidiniu.

3. Prijunkite ,,Micro” USB kabelio ,,Micro” galg prie C40 TR valdiklio.
4. Prijunkite ,,Micro” USB kabelio USB-A gala prie USB prievado
ant kompiuterio.

5. Jusy kompiuteris automatiskai perskaitys ir jdiegs tvarkykles,
kurios leis naudoti C40 TR valdiklj.

BbJITAPCKU - KABEJIHO KOHOUTYPUPAHE KbM KOMMIOTHP

1. BKnioueTe KOMMIOTbPa CH.

2.YBeperte ce, Ye NPEBKIOYBATENAT 33 PEXIMU Ha KOHTPONepa
C40TR e 3apjazieH Ha KabenHa Bpb3ka“.

3. BknoueTe MUKpoKpas Ha micro-USB kabena B C40 TR koHTponepa.
4. Bkniouete USB-A kpas Ha micro-USB kabena B HanuuHua USB nopt
Ha BalKA KOMMIOTBP.

5. KoMMIOTbpbT BY aBTOMATIYHO Liie MPOYeTe 1 NHCTan1pa
[ApaiiBepuTe, akTrBupaluym C40 TR KoHTponepa 3a ynotpeba.

HRVATSKI - POSTAVLJANJE RACUNALA ZA ZIENI RAD

1. Ukljucite osobno racunalo

2. Postavite sklopku nacina rada kontrolera C40 TR u polozaj
za zitni rad.

3. Prikljucite mikro kraj mikro USB kabela u kontroler C40 TR.

4. Prikljucite USB-A kraj mikro USB kabela u dostupni USB prikljuak
na osobnom racunalu.

5. Osohno racunalo automatski ce otitati i instalirati upravljacke
programe i omoguciti kontroler C40 TR za upotrebu.

SRPSKI - PODESAVANJE RACUNARA ZA OZICENI REZIM

1. Ukljucite racunar.

2. Proverite da li je prekidac za rezim rada C40 TR kontrolera podesen
na oziteni rezim.

3. Prikljucite micro kraj micro-USB kabla u C40 TR kontroler.

4. Prikljucite USB-A kraj micro-USB kabla u dostupan USB port

na racunaru.

5. Ragunar ¢e automatski ugitati i instalirati upravljacke programe
koji omogucavaju koridéenje C40 TR kontrolera.

SLOVENSCINA - ZIENA POVEZAVA Z RACUNALNIKOM
1. Vklopite ra¢unalnik.

2. Zagotovite, da je stikalo nacina delovanja krmilnika C40 TR
nastavljeno na zi¢ni nacin.

3. Konec kabla s prikljuékom mikro USB prikljucite v krmilnik C40 TR.

4. Konec kabla mikro USB s prikljuékom USB-A prikljucite v prosta
vrata USB na ragunalniku.

5. Va$ racunalnik bo samodejno prebral in namestil potrebne
gonilnike za uporabo krmilnika C40 TR.

ROMANA - CONFIGURATIE CU FIR PENTRU PC

1. Porniti PC-ul.

2. Comutatorul pentru modurile controlerului C40 TR trebuie
sd fie setat pe optiunea Cu fir.

3. Conectati capatul cu mufa micro al cablului micro USB
la controlerul C40 TR.

4. Conectati capatul USB-A al cablului micro USB la un port USB
disponibil pe PC.

5. Computerul va citi i instala automat driverele permitand
utilizarea controlerului C40 TR.

TURKGE - PC WIRED SETUP

1. PC'nizi agin.

2. C40 TR Kumanda Modu Anahtari'nin Kablolu olarak ayarlandigindan
emin olun.

3. Mikro USB kablosunun mikro ucunu C40 TR Kumanda'ya takin.

4. Mikro USB kablosunun USB-A ucunu, PC'nizde bos bir USB baglanti
noktasina takin.

5. PC'niz, C40 TR Kumanda'nin kullanima hazir hale gelmesini
saglayan suructleri otomatik olarak okur ve kurar.

Slall i gaaall g e - Ay all

5300l o 1

Skl n gl Jle CA0 TR oSl s 5 guin 2k Jagun (g0 25052

.CA0 TR pSaillsas s ysiall USB JiS o sl il s 8.3

sl Slea (AL USB %
(CAD TR pSaili s 5 ot ol 1

WIS IS SISV

.

ENGLISH - PC WIRELESS SETUP

1. Power on your PC.

2. Ensure the C40 TR Controller Mode Switch is set to Wireless.

3. Plug the USB Wireless Transmitter into an available USB port on your
PC. Awhite light will appear on the USB Wireless Transmitter.

4. Your PC will automatically read and install drivers enabling the C40
TR Controller for use.

DEUTSCH - KABELLOSE EINRICHTUNG FUR PC

1. Den PC einschalten.

2. Sicherstellen, dass der Modus-Schalter des C40 TR Controllers
eingestellt ist auf , Kabellos".

3. Den kabellosen USB-Transmitter an einen freien USB-Anschluss

des PCs anschlieen. Dadurch beginnt am kabellosen USB-Transmitter
ein weifdes Licht zu leuchten.

4. Der PC erkennt und installiert automatisch die Treiber,

die zur Verwendung des C40 TR Controllers erforderlich sind.
FRANCAIS - CONFIGURATION SANS FIL SUR PC

1. Allumez votre PC.

2. Assurez-vous que le commutateur du contréleur C40 TR est en mode
sans fil.

3. Branchez le transmetteur USB sans fil dans le port USB disponible de
votre PC. Un témoin blanc s'allume alors sur le transmetteur USB sans fil.

4. Votre PC détecte et installe automatiquement les pilotes permettant
d'utiliser le contraleur C40 TR.

ITALIANO - CONFIGURAZIONE WIRELESS DEL PC

1. Accendere il PC.

2. Verificare che I'interruttore di modalita del controller C40 TR

sia impostato su wireless.

3. Collegare il trasmettitore wireless USB a ‘una porta USB disponibile
sul PC. Sul trasmettitore wireless USB si accende una spia bianca.

4. 1L PC leggera e installera automaticamente i driver per consentire
I'utilizzo del controller C40 TR.
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ESPANOL - CONFIGURACIGN DE PC EN MODO INALAMBRICO

1. Enciende el PC.

2. El conmutador de modo del mando C40 TR debe estar en la posicion
de uso inaldmbrico.

3. Conecta el transmisor inalambrico USB a un puerto USB disponible
en tu PC. Veras una luz blanca en el transmisor inalambrico USB.

4. EI PC leera e instalara automaticamente los controladores que
permiten el uso del mando C40 TR.

PORTUGUES - CONFIGURAGAO DE PC SEM FIOS

1. Ligue o PC.

2. Certifique-se de que o Comutador de Modo do Controlador C40 TR
esta definido para "Sem fios".

3. Ligue o Transmissor USB Sem Fios numa porta USB disponivel do PC.
Aparece uma luz branca no Transmissor USB Sem Fios.

4.0 seu PC Ié e instala automaticamente os controladores que
permitem a utilizagéo do Controlador C40 TR.

NEDERLANDS - DRAADLOZE CONFIGURATIE PC

1. Zet je pc aan.

2. Zorg ervoor dat de modusschakelaar van de C40 TR-controller
op Draadloos staat.

3. Sluit de draadloze USB-zender op een beschikbare USB-poort
op je PC aan. Op de draadloze USB-zender gaat een wit lichtje branden.

4. Je pc leest en installeert automatisch drivers waarmee de C40 TR-
controller kan worden gebruikt.

SVENSKA - PC - TRADLOSA INSTALLNINGAR

1.Slapadin PC.

2. Kontrollera att omkopplaren for C40 TR Controller &r installd

pa tradlost.

3. Anslut den tradldsa USB-sandare till en ledig USB-port pa din PC.
Ett vitt ljus kommer att visas pa den tradlosa USB-sandaren.

4. Din dator laser och installerar automatiskt drivrutiner som gér
att C40 TR Controller kan anvandas.

U= == 00

DANSK - TRADL@S TILSLUTNING TIL PC

1. Teend for computeren.

2. Kontrollér at omskifteren pa C40 TR-controlleren er sat

til tradlos funktion.

3. Seet den tradlese USB-sender i en ledig USB-port pa computeren.
Indikatoren pa den tradlase USB-sender lyser hvidt.

4. Computeren registrerer C40 TR-controlleren automatisk og installerer
de nadvendige drivere.

NORSK - PC, TRADLOST OPPSETT

1. Sla pa PC-en.

2. Kontroller at modusbryteren pa C40 TR-kontrolleren er satt til Tradlos.
3. Koble den tradlese USB-senderen til en ledig USB-port pa PC-en.

Et hvitt lys vises pa den tradlese USB-senderen.

4. PC vil automatisk lese og installere drivere for & klargjore C40 TR-
kontrolleren.

SUOMI - TIETOKONEEN LANGATON KAYTTOONOTTO

1. Kytke virta tietokoneeseen.

2. Tarkista, etta C40 TR -ohjaimen tilakytkin on Langaton-asennossa.
3. Liita langaton USB-lahetin tietokoneen USB-porttiin.

Langaton USB-lahetin nayttaa valkoista valoa.

4. Tietokone lukee ja asentaa C40 TR -ohjaimen kayttoon vaadittavat
ohjaimet automaattisesti.

EAAHNIKA - AZYPMATH EFKATAZTAZH ZE PC

1. Evepyomoirjote o PC.

2. BeBauwBeite 61 0 S1akomTNG Aertoupyiag xeptotnpiou C40 TR eivat
PUBLIOHEVOG Yia aoUppaTn AEToupyia.

3. Zuvdéote Tov acuppato mopmd USB oe pia StaBéoiun Bupa USB tou
PC. Mia Aeukn pwtewn £vdeién Ba avapet otov acuppato mopno USB.
4.To PC Ba evtomioel auToHATa TO XEIPIOTHPIO Kat Ba EYKATACTHOEL
TIpoypApHaTa 08rynong KablotwvTag To Xelptotrpto C40 TR £toipo
yiaxprion.

[
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MO-PYCCKU - HACTPOWKA BECTTIPOBOAHOW BEPCUM MK

1. BkntounTe MK,

2. Y6eautech, UTo nepeksiodaTtesb PexxMmMoB KoHTposnepa C40 TR
YCTaHOB/EH B nonoxeHue «becnposoaHoON».

3. Moakntoumte GecnposoaHom USB-nepeatumk k ceoGogHomy
USB-nopry Ha MK. Ha 6ecnposogHom USB-nepepatumke 3aroputca
6enblil MHAMKaTOP.

4. K aBTOMaTN4eCKI BbIMOMHUT CYUTbIBaHE U YCTaHOBKY AipaiiBepoB
ANA UCnonb3oBaHuA KoHTponnepa C40 TR.

MAGYAR - A SZAMITOGEP VEZETEK NELKOLI ZEMBE HELYEZESE
1. Kapcsolja be a szamitégépet.

2. Ellendrizze, hogy a C40 TR vezérld izemmadkapcsoldja vezeték nélkuli
izemmaodra van-e beallitva.

3. Csatlakoztassa az USB-s vezeték nélkiili jeladdt a szamitagép

egyik szabad USB-portjahoz. Az USB-s vezeték nélkili jeladon fehér

fény jelenik meg.

4. A szamitégépe automatikusan beolvassa és telepiti az
illesztéprogramokat, amelyek lehetdve teszik a CH40 TR vezérlé hasznalatat.
CESKA VERZE - INSTALACE PC - BEZDRATOVY REZIM

1. Zapnéte pocitat PC.

2. Ujistéte se, Ze prepinac rezimu ovladace C40 TR je nastaven

na Bezdratovy.

3. Pripojte bezdratovy vysilac USB k volnému portu USB pocitace PC.
Indikator na bezdratovém vysilaci USB se rozsviti bile.

4. Potitat PC automaticky nacte a nainstaluje ovladace umoziujici
pouzivani ovladace C40 TR.

PO POLSKU - KOMPUTER PC — KONFIGURACJA BEZPRZEWODOWA
1. Wiacz komputer PC.

2. Upewnij sie, ze przetacznik kontrolera C40 TR jest ustawiony

w trybie bezprzewodowym.

3. Podtacz nadajnik bezprzewodowy USB do portu USB komputera PC.
Na nadajniku bezprzewodowym USB zaswieci sig biata lampka.

4. Komputer PC automatycznie wezyta i zainstaluje sterowniki,
umozliwiajgc korzystanie z kontrolera C40 TR.

SLOVENCINA - INSTALACIA PC - BEZDROTOVY REZIM

1. Zapnite pocitac PC.

2. Uistite sa, Ze prepinac rezimu ovladaca C40 TR je nastaveny

na Bezdrétovy.

3. Pripojte bezdratovy vysielac USB k volnému portu USB pocitaca PC.
Indikator na bezdrétovom vysielaci USB sa rozsvieti na bielo.

4. Pocitac PC automaticky nacita a nainstaluje ovladace umoziujlice
pouzivanie ovladaca C40 TR.

YKPATHCbKA - HANIALUTYBAHHA BE3POTOBOI BEPCII NK

1. YBiMKHITb MK,

2. MepekoHaiiTecs, WO Nepem1Kay pexumis KoHtponepa C40 TR
nepebyBac B nonoxeHHi «besapotosuit».

3.Mig'epHaiite 6esgpotosuin USB-nepeaasay 4o BinbHOro
USB-nopty Ha K. Ha 6e3apotoBomy USB-nepesasaui nouxe
cBiTUTMCA 6iNnN iHAMKaTop.

4. MK aBTOMaTUYHO 34MTaE Ta IHCTANIOE ApaNBepY ANA BUKOPUCTaHHSA
koHTponepa C40 TR.

EESTI - ARVUTI JUHTMETA SEADISTUS

1. Lilitage arvuti sisse.

2. Veenduge, et kontrolleri C40 TR reziimiliiliti on lukatud juhtmeta
reziimi asendisse.

3. Pistke USB-raadiosaatja monda arvuti vabasse USB-porti.
USB-raadiosaatjal suttib valge tuli.

4. Teie arvuti loeb ja installib automaatselt draiverid,
aktiveerides kontrolleri C40 TR kasutuse.

LATVISKI - DATORS - IESTATISANA BEZVADU SAVIENOJUMA

1. leslédziet datoru.

2. Parbaudiet, vai “C40 TR” pults rezima slédzis ir parslégts bezvadu
savienojuma pozicija.

3. lespraudiet USB bezvadu raiditaju briva datora USB pieslégvieta.
ledegsies USB bezvadu raiditaja baltais indikators.

4. Dators automatiski sameklés un instalés draiverus, kas vajadzigi
“C40 TR” pults izmantosanai.

LIETUVIY - KOMPIUTERIO BELAIDE SARANKA

1. Jjunkite kompiuterj.

2. sitikinkite, kad C40 TR valdiklio rezimo jungiklis nustatytas

ties belaidziu.

3. Prijunkite USB belaidj siystuva prie USB prievado ant kompiuterio.
Ant USB belaidzio siystuvo jsijungs balta Sviesa.

4. Jasy kompiuteris automatiskai perskaitys ir jdiegs tvarkykles,
kurios leis naudoti C40 TR valdiklj.

BbJITAPCKU - BE3)KUYHO KOHOUTYPUPAHE KbM KOMMIOTHP

1. BKntoyeTe KOMMIOTbpa U,

2.YBeperTe ce, e NPeBKAOYBATENAT 3a PEXNMU Ha KoHTponepa C40 TR
e 3afjafeH Ha,be3xunyHa Bpb3Ka“

3. Bkntouete 6e3xuuHna USB TpaHcmnTep B HanuuHusa USB nopt

Ha BaLLKA KOMMIOTbP. Bbpxy 6e3xunuHua USB TpaHcmuTep e ce nossu
6ana ceeTnMHa.

4. KomnioTbpbT BM aBTOMATVYHO LLie NPOYETe 1 MHCTanvpa Apansepunte,
akTusmpawyy C40 TR KoHTponepa 3a ynotpe6a.

HRVATSKI - POSTAVLJANJE 0SOBNOG RACUNALA ZA BEZIENI RAD
1. Ukljutite osobno racunalo

2. Postavite sklopku nacina rada kontrolera C40 TR u polozaj

za beziéni rad.

3. Prikljucite USB hezicni odasiljac u dostupni USB prikljucak na osochnom
racunalu. Na USB bezicnom odasiljacu zasvijetlit ce bijeli indikator.

4. Osobno racunalo automatski ce otitati i instalirati upravljacke programe
i omoguciti kontroler C40 TR za upotrebu.

SRPSKI - PODESAVANJE RACUNARA ZA BEZIENI REZIM
1. Ukljucite raéunar.
2. Proverite da li je prekidac za rezim rada C40 TR kontrolera podesen

na beziéni rezim.

3. Prikljucite USB bezicni predajnik u dostupan USB port na racunaru.
Na USB beziénom predajniku pojavice se belo svetlo.

4. Racunar ¢e automatski ucitati i instalirati upravljacke programe koji
omogucavaju kori$cenje C40 TR kontrolera.

SLOVENSCINA - BREZZIENA POVEZAVA Z RACUNALNIKOM
1. Vklopite ragunalnik.

2. Zagotovite, da je stikalo nacina delovanja krmilnika C40 TR
nastavljeno na brezzicni nacin.

3. Brezzitni oddajnik USB prikljucite v prosta vrata USB na racunalniku.
Na brezzicnem oddajniku USB ho zasvetila bela lucka.

4. Vas racunalnik bo samodejno prebral in namestil potrebne gonilnike
za uporabo krmilnika C40 TR.

ROMANA - CONFIGURATIE WIRELESS PENTRU PC
1. Porniti PC-ul.

2. Comutatorul pentru modurile controlerului C40 TR trebuie
sa fie setat pe optiunea Wireless.

3. Conectati emitatorul wireless cu mufa USB la un port USB
disponibil pe PC. Emitétorul va afisa o lumina alba.

4. Computerul va citi si instala automat driverele permitand
utilizarea controlerului C40 TR.

TURKGE - KABLOSUZ PC KURULUMU

1. PC'nizi agin.

2. C40 TR Kumanda Modu Anahtari'nin Kablosuz olarak ayarlandigindan
emin olun.

3. USB Kablosuz Verici'yi PC'nizde bos bir USB baglanti noktasina takin.
USB Kablosuz Verici'de beyaz isik yanar.

4. PC'niz, C40 TR Kumanda'nin kullanima hazir hale gelmesini saglayan
siriicileri otomatik olarak okur ve kurar.
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ENGLISH

ASTRO C40 TR CONFIGURATION SOFTWARE

The ASTRO C40 TR Controller has additional
customization options via the ASTRO CA0 TR
Configuration Snftware available at

e. The free software
enables full customization of the C40 TR Controller
including: Profile Switch; Rumble Intensity; Audio;
Analog Sticks; LED Indicator intensity; Triggers;
Bottom Buttons; Firmware Updates; User Profiles

DEUTSCH
ASTRO C40 TR KONFIGURATIONSSOFTWARE
Der ASTRO C40 TR Controller bietet weitere
Méglichkeiten zur Anpassung mit der ASTRO C40 TR
Konfigurationssoftware, verfligbar unter

Die

ESPANOL

SOFTWARE DE CONFIGURACION DE ASTRO C40 TR
El mando ASTRO C40 TR tiene opciones de
personalizacion adicionales a través del software
de cnnﬁguraclon de ASTRO C40 TR, disponible en
El software
gratultu permite la personalizacién completa

del mando C40 TR: Conmutacicn de perfiles,
intensidad de vibracién, audio, palancas analdgicas,
intensidad de LED, gatillos, botones inferiores,
actualizaciones de firmware, perfiles de usuario

PORTUGUES

SOFTWARE DE CONFIGURAGAO DO ASTRO C4O TR
0 Controlador ASTRO C40 TR possui opgdes

de personalizagéo adicionais com o Software

de Configuragéo du ASTRO C40 TR, disponivel em:
0 software

Software erméglicht das

des C40 TR Controllers, emschlleﬁllch Profil-Schalter;
Rumble-Featur Audio

Analog-Sticks; Intensitat der LED-Anzeige; Trigger;
Untere Tasten; Firmware-Updates; Benutzerprofile

FRANGAIS

LOGICIEL DE CONFIGURATION ASTRO C40 TR

Le contréleur ASTRO C40 TR propose des options

de personnalisation supplémentaires via le logiciel
de configuration ASTRO C4O TR, disponible sur

e. Ce logiciel gratuit
permet une personnalisation compléte du contréleur
C40 TR, notamment: commutateur de profil,
intensité de la vibration, audio, joysticks analogiques,
intensité de témoin lumineux, gachettes,

boutons inférieurs, mises a jour du micrologiciel,
profils utilisateur, etc.

ITALIANO

SOFTWARE DI CONFIGURAZIONE ASTRO C40 TR

Il controller ASTRO C40 TR offre ulteriori opzioni

di personalizzazione tramite il software di
cunﬁgurazmne ASTRU C40 TR, disponibile all'indirizzo
e. |l software
gratultu consente la cumpleta personalizzazione
del controller TR C40, tra cui: commutatare profilo;
intensita delle vibrazioni; audio; joystick analogici;
intensita indicatore LED; pulsanti trigger; pulsanti
inferiori; aggiornamenti del firmware; profili utente

gralultn permite a personalizagéo total do Controlador
CHOTR, incluindo: Mudanga de perfil;

Intensidade de vibragéo; Audio; Manipulos analégicos;
Intensidade do indicador LED; Gatilhos;

Botdes inferiores; Actualizagdes de firmware;

Perfis de utilizador

NEDERLANDS

ASTRO C40 TR-CONFIGURATIESOFTWARE

De ASTRO C40 TR-controller biedt aanvullende
aanpassingsopties via de ASTRO C40 TR-
cnnﬁguratlesuftware die beschikbaar is op

Met behulp van
de gratls software kan de C40 TR-controller volledig
worden aangepast, inclusief: profielschakelaar,
intensiteit trilfunctie, audio, analoge joysticks,
intensiteit led-indicator, triggers, onderste knoppen,
firmware-updates, gebruikersprofielen

SVENSKA

ASTRO C40 TR KONFIGURATIONSPROGRAMVARA
ASTRO C40 TR Controller har ytterligare
anpassningsbara alternativ via ASTRO C40 TR
kunﬁguratmnsprngramvara tillgangliga pa

Den kostnadsfria
prugramvaran majliggér fullstandig anpassning

av C40 TR Controller inklusive: Profilomkapplare;
bullerintensitet; ljud; analoga spakar;
indikatorlampsintensitet; avtryckare; bottenknappar;
uppdateringar av inbyggd programvara;
anvandarprofiler

DANSK

KONFIGURATIONSSOFTWARE TIL ASTRO C40 TR
ASTRO C40 TR-controlleren kan tilpasses yderligere
vha. den knnﬁguratlonssuﬂware der kan hentes

pa . Den gratis
software gor det muligt at tilpasse alle aspekter

af C40 TR-controlleren, herunder: Skift af profil,
vibrationsstyrke, lyd, analoge joystick, lysstyrke af
LED-indikator, knapper, knapper i bunden,
firmwareopdateringer, brugerprofiler

NORSK
KONFIGURASJONSPROGRAMVARE FOR ASTRO C4O TR

ASTRO C40 TR-kontrolleren har ekstra tilpasnings-
alternativer som er tilgjengelige i konfigurasjons-
programvaren fur ASTRO C40 TR, pa

Den kostnadsfrie
prugramvaren lar deg tilpasse C40 TR-kontrolleren
helt, inkludert: Profilbryter, risteintensitet, lyd, analoge
styrespaker, LED-intensitet, utleser, bunnknapper;
fastvareoppdateringer, brukerprofiler

suoMI
ASTRO C40 TR -MAARITYSOHJELMA

ASTRO C40 TR -ohjainta voidaan mukauttaa
edelleen ASTRO C40 TR -maaritysohjelman kautta,
jokaon saatavilla osoitteesta

Tama ilmainen
theImlsto mahdollistaa C40 TR -ohjaimen kattavan
mukauttamisen. Mukautettavissa ovat muun
muassa seuraavat omi
tarinan voimakkuus, aani,

merkkivalon voimakkuus, laukaisimet, pohjan
painikkeet, laiteohjelmistopaivitykset, kayttajaprofiilit

EAAHNIKA

NOTIZMIKO AIAMOP®QXHE ASTRO C40 TR

To xeiprotripto ASTRO C40 TR Siabétel mpdobeteg
€MAOYEC TTPOCAPUOYNG HECW TOU )\ovlopu(ou
Stapodpewonc ASTRO C40 TR, v givat 6laesoluo
otnv tornoBeoia http:/; e.
AUTO T0 SwPedV AOyIOUIKO EMTPEEL TV AP
Tipocappoyr Tou xelplotnpiov C40 TR,
nepthapBavopévwy: TG evahAayrig mpoil, tng
évtaong Rumble, Tou fixou, Twv avaoyiKwv HOXADY,
NG £VTaong Twv eVSEIKTIKWY AUvIov LED, twv
OKAVSAAWY, TWV KATW KOUMTTIWV, TWV EVNHEPWOEWY

MNO-PYCCKU

KOHOUIYPALIMOHHOE MO ASTRO C40 TR

Jina kouTponnepa ASTRO (40 TR MOXHO 33aTb ONONHUTENbHbIE
HacTpoiiku 6naroaapa KowurypayvonHomy M0 ASTRO C40TR,
KOTOpOe [J0CTYTIHO Ha Be6-CTpaHuLie

} il C

p: X

BecnnatHoe nporpammHoe obecneyenie no3BonAeT BLINOAHUTL

KOMMNNEKCHYI0 HACTPOIiKy KonTponnepa (40 TR, B Tom uncne:

nepeKnioyaTens NPoduneit; UHTEHBHOCTH BUGPaLMK; 3BYKa;
JPKOVICTUKOB; MHTEHCVBHOCTH C

SLOVENCINA

KONFIGURAGNY SOFTVER ASTRO C40 TR

Ovladac ASTRO C40 TR disponuje doplnkovymi
moznostami prispdsobenia prostrednictvom
konfiguracného softvéru ASTRO C40 TR, dostupného
na stranke httg

Tento bezplatny softvér umoziuje iplné pnspusnheme
ovladaca C40 TR, okrem iného: prepinanie profilov;
intenzita vibracii; zvuk; analdgové packy;

i indikatora LED; spuste; spodné tlacidla;

KYPKOB; HUXHUX KHOMOK;
0 0becneyenuts; npoduneit nonb3oBateneit

PaMMHor

MAGYAR

ASTRO C40 TR KONFIGURACIOS SZOFTVER

Az ASTR[] C40 TR vezérl6hoz tovabbi testreszabasi
égek taldlhatok a ing.com/

software webhelyen elérhetd ASTRO C40 TR

konfiguracids szoftverben. Az ingyenes szoftver

lehetdvé teszi a CHO TR teljes testreszabasat,

beleértve az alabbiakat: Profilkapcsold;

rezgés intenzitasa; hang; analég botkormanyok;

LED jelz6fény intenzitasa; ravaszok; alsé gomhok;

belsé vezérldprogram frissitései; felhasznaléi profilok

CESKA VERZE

KONFIGURACNi SOFTWARE ASTRO C40 TR

Ovlada& ASTRO C40 TR disponuje doplikovymi
moznostmi pfizpdsobeni prostfednictvim
konfiguracniho softwaru ASTRD C40 TR, dostupného
na strance e.
Tento bezplatny software umoziuje dplné
prizptsobeni ovladace C40 TR, mimo jiné: prepinani
profil; intenzita vibraci; zvuk; analogove packy;
intenzita indikatoru LED; spousté; spodni tlacitka;
aktualizace firmwaru; uzivatelské profily

PO POLSKU

OPROGRAMOWANIE DO KONFIGURACJI ASTRO C40 TR
Kontroler ASTRO C40 TR zapewnia dodatkowe

opcje personalizacji dzigki oprogramowaniu

do konﬁguraCJl ASTRO CLIDTR ktureJest dostepne

na stronie http://: .
Darmowe oprogramowanie umozliwia petna
personalizacje czesci i funkcji kontrolera C40 TR, takich
jak: przetaczanie profili, intensywnos¢ wibracji, dzwiek,
drazki analogowe, intensywnosc wskaznika LED,
spusty, przyciski dolne, aktualizacje oprogramowania
uktadowego, profile uzytkownikow

ia firmvéru; pouzivatelské profily

YKPAIHCbKA
KOHOII'YPALIVIHE N3 ASTRO C40 TR
[Tina kontponepa ASTRO C40 TR MoxHa 3aAaTv 0AATKOBI

LIETUVIY
.,ASTRO C40 TR KONFIGURAVIMO PROGRAMINE JRANGA

ASTRO C40 TR valdiklis turi papildomy
suasmeninimo parinkéiy naudojant ASTRO C40 TR
konfigdiravimo programing jranga, pasiekiama

Nemokama programine jranga leidzia visiskg C40 TR
valdiklio suasmeninima, jskaitant: profilio jungiklj;
virpejimo intensyvuma; garsa; valdymo svirtis;

LED indikatoriaus intensyvuma; paleidiklius;
apatinius mygtukus; programines aparatines
irangos atnaujinimus; naudotojo profilius

BBJITAPCKN
COOTYEP 3A KOHOUTYPALIUA HA ASTRO C40 TR
ASTRO C40TR uma onuyun 3a

AKILO cxupwcramcn KoHdirypaviiivum I'I3 ASTRO C40TR, um JOCTyNHe
Ha Be6-cTopiHLi http://

Be3KoLLTOBHE NPOrpamHe 3a6e3nedeHHa Aae 3MOry KOMMNIEKCHO
HanaLuToByBaTy Kowtponep C40 TR, 3okpema: nepemukay npoinis;
HTEHCUBHICTb Bi6paLi; 3BYK; aHanOroBi AXKOMCTUKM;

HTEHCHBHICTD CBITAOIORHIX IHAMKATOPIB; KYDKN; HIDKH KHONKI;

; npodini KopucTyBayis

EESTI

ASTRO C40 TR KONFIGUREERIMISTARKVARA
Kontroller ASTRO C40 TR-il on ASTRO C40 TR-i
konfigureerimistarkvara kaudu kasutatavad
lisakohandusvalikud. See tarkvara on saadaval
aadressil http://
See tasuta tarkvara véimaldab kontrolleri ELIU TR-i
taielikku kohandamist, sealhulgas jargmised
funktsioonid: profiililiiliti, varina tugevus, heli,
analoogkangid, LED-tule intensiivsus, paastikud,
alumised nupud, tarkvarauuendused, kasutajaprofiilid.

LATVISKI
“ASTRO C40 TR” KONFIGURESANAS PROGRAMMATURA
“ASTRO C40 TR” pultij ir pieejamas papildu pielagosanas
opcijas, kuras var aktivizét, izmantojot "ASTRO C40 TR”
kunﬁguresanas prugrammaturu kas pIEEJarTIE timekla
vietng http://:
Ar $0 bezmaksas programmatiru var pllnlha pielagot
“C40 TR” pults darbibu, tostarp: profilu slédzi,
vibrésanas intensitati, skanu, analogas vadibas sviras,
LED indikatoru intensitati, mélites, apaksgjas pogas,
aparatprogrammatdras atjauninajumus un lietotaju
profilus.

nepcoHanu3mpane upes codryepa 3a kourypauua Ha ASTRO 40 TR,
Hanuuet Ha http://astrogaming.com/software.
odryep UANOCTHO

HaC40TR
UHTEH3UBHOCT Ha THTEH, 3BYK, avanorogi IKoiicTALM,
WHTEH3MBHOCT Ha LED WHAMKaTOpa, CyCbUM, AONHY 6yTOHM,
aKTy, Ha gbpmyepa, npouan

3a npodunm,

HRVATSKI

SOFTVER ZA KONFIGURACIJU ASTRO C4O TR
Kontroler ASTRO C40 TR ima dodatne opcije

za prilagodbu kojima mozZete pristupiti putem softvera
za konfiguraciju ASTRU C40 TR koji je dostupan na

e. Besplatni softver
omogucuje potpunu prilagodbu kontrolera C40 TR
ukljucujuci: Sklopku profila; jakost vibriranja; zvuk;
analogne upravljacke palice; jakost LED indikatora;
okidace; donje gumbe; aZuriranja softvera;

korisnicke profile

SRPSKI

SOFTVER ZA KONFIGURACIJU ASTRO C40 TR

ASTRO C40 TR kontroler ima dodatne opcije

za prilagodavanje preko softvera za konfiguraciju
ASTRD C40 TR, kUjIJE dostupan na lokaciji

e. Besplatni softver
omogucava potpuno prilagodavanje C40 TR
kontrolera, ukljuéujuci: zamenu profila;

intenzitet zvuka; zvuk; analogne palice;

intenzitet LED indikatora; aktivatore; donju dugmad;
azuriranja firmvera; korisnicke profile

SLOVENSCINA

KONFIGURACIJSKA PROGRAMSKA OPREMA

ZA KRMILNIK ASTRO C40 TR

Krmilnik ASTRO C40 TR ima dodatne prilagoditvene
moznosti pri uporabi konfiguracijske programske
npreme za ASTRU C40 TR, ki je na voljo na naslovu
e. Brezplatna
programska oprema omogoca popolno prilagoditev
krmilnika C40 TR, kar vkljucuje: stikalo za preklop
med profili, jakost bobnenja, zvok, analogni palici,
jakost indikatorja LED, sproZilca, spodnje gumbe,
posodobitve vdelane programske opreme,
uporahbniske profile.

ROMANA

SOFTWARE-UL PENTRU CONFIGURAREA ASTRO C40 TR
Prin intermediul software-ului dedicat configurarii
ASTRO C40 TR, disponibil la http://astrogaming.com/
software, controlerul are optiuni suplimentare

pentru personalizare. Software-ul gratuit permite
personalizarea integrald a controlerului C40 TR,
incluzand: comutatorul pentru profil, intensitatea
huruitului, functiile audio, joystickurile analogice,
intensitatea indicatorului LED, declansatoarele,
butoanele din partea de jos, actualizrile firmware-ului
si profilurile utilizatorilor.

TORKCE

ASTRO CHO TR YAPILANDIRMA YAZILIMI

ASTRO C40 TR Kumanda, http://astrogaming.com/
software adresinde bulunan ASTRO C40 TR
Yapilandirma Yazilimi araciligiyla kullanilabilen ek
dzellestirme segeneklerine sahiptir. Ucretsiz yazilim,
asagidakiler dahil olmak tizere C40 TR Kumanda'nin
tamamen ozellestirilmesine imkan tanir:

Profil Anahtari; Titresim Siddeti; Analog Gubuklar;
LED Gosterge Yogunlugu; Tetikler; Alt Digmeler;
Uriin Yazilimi Giincellemeleri; Kullanici Profilleri
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ENG: QUICKSTART GUIDE - PART B
DEU: SCHNELLSTARTANLEITUNG - TEIL B

FRA: GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE - PARTIE B
ITA: GUIDA RAPIDA - PARTE B

ESP: GUIA DE INICIO RAPIDO - PARTE B

PTG: GUIA DE INCIO RAPIDO - PARTE B

NLD: SNELSTARTGIDS - DEEL B

SVE: SNABBSTARTSGUIDE - DEL B

DAN: HURTIG BRUGERVEJLEDNING - DEL B

NOR: HURTIGVEILEDNING - DEL B

FIN: PIKAOPAS - 0SA B

ELL: OAHIOS. FPHIOPHS. EKKINHEHS. - MEPOS. B
RUS: KPATKOE PYKOBO/CTBO MOJIb30BATENA
—YACTb B

HUN: TERMEKKALAUZ - B RESZ

CZE: PRIRUCKA RYCHLEHO SPUSTENI - CAST B
POL: KROTKA INSTRUKCJA OBStUGI — CZESC B
SKY: PRIRUCKA RYCHLEHO SPUSTENIA - CAST B
UKR: KOPOTKWI MOCIBHUK KOPUCTYBAYA
- YACTUHA B

ETI: KIRJUHEND - 0SAB

LVI: TSA PAMACIBA - B DALA

LTH: TRUMPASIS VADOVAS - B DALIS

BGR: KPATKO PbKOBO/ICTBO - YACT B
HRV: VODIC ZA BRZI POCETAK RADA - B DIO
SRB: VODIC 7A BRZI POCETAK - DEO B

SLV: VODNIK ZA HITER ZACETEK - DEL B
ROM: GHID DE INITIERE RAPIDA - PARTEA B
TRK: HIZLI BASLANGIC KILAVUZU - BOLUM B
B i e all - gl Jiiill o3 43 :ARA
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ENGLISH - SWAPPABLE MODULES:

1.The Analog Stick Modules and the D-Pad Module are removable
and swappable.

2. Using the C40 Tool, unscrew the 4 screws on the Faceplate of
the C40 TR Controller. We strongly recommend removing the screws
in a star pattern (upper right, bottom left, bottom right, upper left).
The screws will remain attached to the Faceplate.

3. When swapping modules, ensure the red line located

on the bottom of the module align with the red line located

on the controller.

4. When the modules are in their desired positions, replace the
controller Faceplate and tighten the screws using the C40 Tool

in the same star pattern.

DEUTSCH - AUSTAUSCHBARE MODULE:

1. Die Analog-Stick-Module und das D-Pad-Modul lassen sich
entfernen und austauschen.

2. Mit dem C40 Werkzeug die 4 Schrauben an der Oberschale

des C40 TR Controllers Wir s
das Entfernen der Schrauben in einem stsmfurmlgen Muster
(oben rechts, unten links, unten rechts, oben links). Die Schrauben
bleiben mit der Oberschale verbunden.

3. Beim Austauschen von Modulen muss die rote Linie an

der Unterseite des Moduls genau an der roten Linie am Controller
ausgerichtet sein.

4. Wenn sich die Module in der gew(inschten Position befinden,
|asst sich die Oberschale des Controllers ersetzen. Danach missen
die Schrauben mit dem C40 Werkzeug im gleichen Sternmuster
wieder verschraubt werden.

FRANCGAIS - MODULES INTERCHANGEABLES:

1. Les modules analogiques et directionnel sont amovibles
etinterchangeables.

2. Al'aide de I'outil C40, desserrez les 4 vis de la plaque avant

du contréleur C40 TR. Nous vous recommandons de les retirer

dans cet ordre: en haut a droite, en bas a gauche, en bas a droite et
en haut a gauche. Les vis restent fixées a la plague avant.

3. Lorsgue vous échangez les modules, veillez a aligner la ligne rouge
située au bas du module sur la ligne rouge du contréleur.

4. Lorsgue les modules sont dans la position souhaitée, remettez en
place la plague avant du contréleur et resserrez les vis a l'aide de
I'outil C40 en suivant le méme ordre.

ITALIANO - MODULI SOSTITUIBILI:

1.1 moduli dei joystick analogici e il modulo del tastierino direzionale
sono rimovibili e sostituibili.

2. Usando lo strumento C40, svitare le 4 viti sul coperchio anteriore
del controller C40 TR. Si consiglia vivamente di rimuovere le viti
seguendo un ordine a stella (in alto a destra, in basso a sinistra,

in basso a destra, in alto a sinistra). Le viti rimarranno attaccate

al coperchio anteriore.

3. Durante la sostituzione dei moduli, assicurarsi che la linea rossa
presente sulla parte inferiore del modulo sia allineata con la linea
rossa presente sul controller.

4. Quando i moduli sono nella posizione desiderata, riposizionare

il coperchio anteriore del controller e serrare le viti utilizzando

lo strumento C40 e seguendo lo stesso ordine a stella.

ESPANOL - MODULOS INTERCAMBIABLES:

1. Los médulos de palancas analégicas y mando de direccion

son extraibles e intercambiables.

2. Utiliza la herramienta C40 para soltar los 4 tornillos

del recubrimiento frontal del mando C40 TR. Es muy aconsejable
quitarlos siguiendo un patrén en forma de estrella (superior derecho,
inferior izquierdo, inferior derecho, superior izquierdo). Los tornillos
permaneceran acoplados al recubrimiento.

3. Alintercambiar médulos, asegurate de que la linea roja ubicada
en la parte inferior del médulo se alinee con la linea roja ubicada

en el mando.

4. Cuando los médulos estén en las posiciones deseadas,

vuelve a colocar el recubrimiento y aprieta los tornillos

con la herramienta C40 siguiendo el mismo patrén en estrella.

PORTUGUES - MODULOS INTERCAMBIAVEIS:

1. 0s madulos de manipulos analdgicos e 0 médulo de botédo
direccional sdo amoviveis e intercambidveis.

2.Com a Ferramenta C40, desaperte os 4 parafusos no Painel frontal
do Controlador C40 TR. Recomendamos vivamente que retire os
parafusos em padréo cruzado (superior direita, inferior esquerda,
inferior direita, superior esquerda). Os parafusos mantém-se fixos
no Painel frontal.

3. Quando mudar os médulos, certifique-se de que a linha vermelha
localizada na parte inferior do madulo est4 alinhada com a linha
vermelha localizada no controlador.

4. Quando os mddulos estiverem nas posigdes pretendidas,
substitua o Painel frontal do controlador e aperte os parafusos
com a Ferramenta C40 no mesmo padré&o cruzado.

NEDERLANDS - VERWISSELBARE MODULES:

1. De analoge-joystickmodules en de D-Pad-module kunnen worden
verwijderd en verwisseld.

2. Gebruik de C40-tool en draai de 4 schroeven van het voorpaneel
van de C40 TR-controller los. We raden je dringend aan de schroeven
in een stervormig patroon te verwijderen (rechtshoven, linksonder,
rechtsonder, linksboven). De schroeven blijven aan het voorpaneel
bevestigd.

3. Zorg er bij het verwisselen van modules voor dat de rode lijn

aan de onderkant van de module uitgelijnd is met de rode lijn

op de controller.

4. Wanneer de modules op de gewenste plaats zitten, plaats dan het
voorpaneel van de controller terug. Draai hierbij de schroeven weer
in hetzelfde stervormige patroon vast met behulp van de C40-tool.

SVENSKA - UTBYTBARA MODULER:

1. Analoga spakmoduler och riktningsknappmodulen kan avlagsnas
och bytas ut.

2. Anvand C40-verktyget for att skruva loss de 4 skruvarna

pa frontplatta pa C40 TR Controller. Vi rekommenderar starkt att
skruvarna avlagsnas i ett stjgrnménster (6vre hégra, nedre vanstra,
nedre hdgra, dvre vanstra). Skruvarna kommer att forbli fasta

pa frontplattan.

3.Vid byte av moduler, se till att den roda linjen pa undersidan

av modulen ligger i linje med den roda linjen p4 kontrollenheten.

4. Nar modulerna befinner sig i dnskade positioner, byt ut kontrollens
frontpanel och dra at skruvarna med hjlp av C40-verktyget i samma
stjarnménster.

DANSK - UDSKIFTELIGE MODULER:

1. De analoge joystickmoduler og retningsknapmodulet

kan udskiftes.

2. Skru de 4 skruer pa C40 TR-controllerens frontplade ud vha.
CU0-veerktojet. Vi anbefaler at du fjerner skruerne i et diagonalt
manster (overste hojre, nederste venstre, nederste hajre,

overste venstre). Skruerne forbliver siddende i frontpladen.

3. Under udskiftningen af modulerne skal du serge for, at den rode
streg i bunden af modulet passer med den rode streg pa controlleren.
4. Nar modulerne vender den rigtige vej, skal du szette frontpladen
tilbage pa controlleren og stramme skruerne vha. C40-vzerktojet
ved at folge det samme diagonale monster.

NORSK - UTSKIFTBARE MODULER:

1. De analoge styrespakmodulene og D-pad-modulen kan fiernes og
byttes.

2. Bruk C40-verktoyet til & losne de 4 skruene pa frontpanelet til C40
TR-kontrolleren. Vi anbefaler pa det sterkeste at du fjerner skruene

i et stiernemonster [overst til hoyre, nederst til venstre, nederst til
hoyre, overst til venstre). Skruene er fortsatt festet til frontpanelet.
3.Nar du bytter moduler, ma du passe pa at den rade linjen

pa undersiden av modulen er innrettet etter den rode linjen

pa kontrolleren.

4. Nar modulene star i onsket posisjon, setter du frontpanelet tilbake
pa kontrolleren og strammer til skruene med C40-verktayet i samme
stjernemenster.

SUOMI - VAIHDETTAVAT MODULIT:

1. Analogisauvamoduulit ja suuntachjainmoduuli voidaan irrottaa
javaihtaa.

2. Ldysenna C40-tydkalulla C40 TR -ohjaimen etulevyn ruuvit.
Ruuvit kannattaa poistaa tahtikuvion mukaisesti (oikea ylakulma,
vasen alakulma, oikea alakulma, vasen ylakulma]. Ruuvit pysyvat
kiinni etulevyssa.

3. Vaihtaessasi moduuleja varmista, etta moduulin pohjassa oleva
punainen viiva osuu ohjaimessa olevan punaisen viivan kohdalle.
4. Kun moduulit ovat kot aseta etulevy pail jakirista
ruuvit C40-tyokalulla samassa jarjestyksessa kuin ldysensitkin ne.

EAAHNIKA - MONAAEX ME AYNATOTHTA ANTIKATAZTAZHE:
1. Ot povade¢ avaloyIKV HoXAWV Kat n povada D-Pad pmopoiv
va agatpolvTal Kat va avtikabiotavtat.

2. Xpnotpomotvtag to epyaleio C40, EePfidwaorte Tig 4 Bideg Tng
mpoooYng Tou Xelptotnpiov C40 TR. ZUVIOTOUHE VA AQAIPE(TE TIG
Bide¢ Sraywviwg, Staypagovtag oxria acteplol (emavw Se€id,
KATW aploTePq, Katw Se€1, emavw aplotepd). Ot Bideg mapapévouv
TomoBeTnpéveg oty mpdaoyn.

3. Otav avtikabiotdte povadeg, BeBatwbdeite 6L n KOKKIVN ypapun
0TV KATW MAELPA TNG povadag euBuypappileTal Pe TV KOKKIVN
ypappr oTo xelplotripio.

4.'Otav ol povadeg tomoBetnBolv otig emBupnTtég B£oeLC,
EMaVATONOBETHOTE TNV TTPOCOYN TOU XEIPIOTNPIOU Kall GPIETE TIC
Bideg xpnotpomoivtag to epyaheio C40 pe Ty idia Siaywvia
akoAouBia, SlaypapovTag oXrpa acTePLov.

MO-PYCCKU - CMEHHBIE MOAYNIN

1. Moziynu aHanoroBbix AXKOVCTUKOB 1 Mogynb D-maHunynatopa
ABMAIOTCA CbEMHbIMIA U CMEHHBIMU.

2. Bocrionb3yitech HCTpyMeHTOM C40, 4To6bl BbIBUHTUTH 4 BUHTA

Ha nepefjHei1 naHenu koHTponnepa C40 TR. HactoATenbHo pekomeHgyem
CHATb BUHTbI, PACrosioxeHHble B popme 38e3/ibl (BepXHUIA NPaBbli,
HVDKHIIA NEBbIV, HVXKHWIA NPaBbli, BEPXHWIA N1eBbii). [1pn 3TOM BUHTbI
OCTaHyTCA MPUKPENIEHHbIMIA K NepeHei NaHenu.

3. 3ameHAA MOAYyNM, y6eauTeCh, YTO KpacHaa IMHIA, PacroNnoxKeHHas

Ha HYPKHEN YaCTy MOflyNs, COBMAZIaeT C KPAacHOW IMHIEN Ha KOHTponepe.
4.Tlocne ycTaHOBKM MOAynelt B Tpebyemoe NoNoXeH:e CHoBa
NpVKpenuTe nepefHIoio NaHeNb KOHTposnepa v 3adukcnpyiite

€€ BIHTaMV C MOMOLLbIO MHCTPYMeHTa C40, NpUaepK1BaACh X
NepBOHaYaNbHOrO PaCcNONOXeHNA B BIAE 38e3/bl.

MAGVYAR - CSERELHETO MODULOK:

1. Adigitalis iranyitopult [D-Pad) modul és az analdg botkormany
modul eltavolithatd és cserélhetd.

2. A C40 eszkodzzel csavarja ki a 4 csavart a C40 TR vezérld
vezérldpaneljén. Azt javasoljuk, hogy ,csillag” (atlds) sorrendben
tévolitsa el a csavarokat [jobb felsd, bal alsé, jobb alsé, bal felsd).
A csavarok a vezérlépanelhez rogzitve maradnak.

3. Amodulok valtasakor gy6zddjon meg arrdl, hogy a modul aljan
talalhatd vords vonal a vezérl6 aljan Iévo voros vonalhoz igazodik.
4. Amikor a modulok a kivant pozicidban vannak, cserélje a vezérlé
vezérldpaneljét, és a C40 eszkozzel erdsitse meg a csavarokat
ugyanabban a ,csillag” sorrendben.

CESKA VERZE - VYMENITELNE MODULY:

1. Moduly analogovych pacek a modul smérového ovladace jsou
odnimatelné a vyménitelné.

2. Pomoci nastroje C40 vySroubujte 4 Srouby na ¢elni desce ovladace
C40 TR. Dirazné doporucujeme $rouby vySroubovat v hvézdicovém
schématu (pravy horni, levy dolni, pravy dolni, levy horni).

Srouby ziistanou pripevnéné k éelni desce.

3. Pfi vyméné moduli dbejte na to, aby éervena linka nachazejici
se na spodku modulu navazovala na ervenou linku umisténou

na ovladati.

4. Az moduly umistite do pozadované polohy, znovu nasadte &elni
desku ovladace a utahnéte Srouby pomoci nastroje C40 ve stejném
hvézdicovém schématu.

PO POLSKU - WYMIENNE MODULY:

1. Moduty drazkéw analogowych i modut konsoli D-Pad sa
wyjmowane i wymienne.

2. 0dkre¢ 4 $ruby na panelu przednim kontrolera C40 TR przy uzyciu
narzedzia C40. Zdecydowanie zalecamy wykrecanie $rub wedtug
wzoru gwiazdy [prawa gorna, lewa dolna, prawa dolna, lewa gérna).
Sruby pozostana przytwierdzone do panelu przedniego.

3. Podczas wymieniania modutéw upewnij sie, ze czerwona linia
znajdujaca sie na dole modutu pokrywa sie z czerwona linia
znajdujaca sie na kontrolerze.

4. Gdy moduty znajduja sie w odpowiedniej pozycji, przymocuj panel
przedni kontrolera $rubami przy uzyciu narzedzia C40 wedtug tego
samego wzoru gwiazdy.

SLOVENCINA - VYMENITELNE MODULY:

1. Moduly analégovych pacok a modul smerového ovladaca st
odnimatelné a vymenitelné.

2. Pomocou nastroja C40 vyskrutkujte 4 skrutky na elnej doske
ovladaca C40 TR. Dérazne odporacame skrutky vyskrutkovat

v hviezdicovej schéme (prava horna, lava dolna, prava dolna,

lava horna). Skrutky zostanu pripevnené k elnej doske.

3. Pri vymene modulov dbajte na to, aby ¢ervena linka nachadzajica
sa na spodku modulu nadvazovala na éervent linku umiestnent
na ovladagi.

4. Az moduly umiestnite do pozadovanej polohy, znovu nasadte
€elnt dosku ovladaca a pritiahnite skrutky pomocou nastroja C40
v rovnakej hviezdicovej schéme.

YKPAIHCbKA - 3MIHIOBAHI MOAYI:

1. Mogyni aHanoroBux ApKoicTuKis i Moaynb D-maHinynatopa € 3HiMHuMn
Ta 3MiHIOBaHUMW.

2. 3a fonomoroio iHcTpymeHTa C40 BUKPYTITb 4 MBUHTY Ha NepeaHii naHeni
KoHTponepa C40 TR. HacTiiiHO pekoMeHAYEMO 3HATU MBUHTW, PO3TaLLOBaHi
y bopmi 3ipKu (BepXHIli MpaBuiA, HUXKHIN NIBUIA, HWXHINA NpaBun,

BepXHil NiBuiA). Mpy LboMy rBUHTY ByAyTb 3aKpinaeHi Ha NepepHii naHen.
3. Tig yac 3amiHn MoayNiB NepeKoHaiTecs, WO YepBOHa NiHif,
PO3TaLLOBaHa Ha HYKHI YaCTUHI MOAYNS, 36iraeTbCA i3 YePBOHOIO NiHIED
Ha KOHTponepi.

4, Ticna po3TallyBaHHsA MOAYIIB Y HEO6XiAHOMY NONOKEHHI BCTaHOBITL
Ha3ap nNepeaHio NaHesnb KOHTponepa i 3adikcyiTe i rBUHTaMM

3a [10NOMOrolo iHCTpyMeHTa C40, LOTPUMYIOUUCD iX NEPBUHHOTO
po3TallyBaHHA Y BUMNAL 3ipKu.

EESTI - VAHETATAVAD MOODULID:

1. Analoogkangimoodulid ja suunanupumoodul on eemaldatavad
javahetatavad.

2. Keerake CH0 tddriista abil lahti kontrolleri C40 TR esipaneeli
neli (4] kruvi Soovitame tungivalt kruvid eemaldada tahekujuliselt
(Glemine parempoolne, alumine vasakpoolne, alumine parempoolne,
tlemine vasakpoolne). Kruvid jaavad esipaneeli kiilge.

3. Mooduli vahetamisel veenduge, et mooduli all asuv punane joon
oleks kohakuti kontrolleri punase joonega.

4. Kui moodulid on soovitud kohtades, paigaldage uuesti
kontrolleri esipaneel ja keerake kruvid C40 tdoriista ahil
tahekujuliselt uuesti kinni.

LATVISKI - MAINAMIE MODULI:

1. Analogas vadibas sviru modulus un virziena taustinu moduli

var nonemt un mainit.

2. Izmantojot “C40” darbariku, izskravéjiet 4 skraves no “C40 TR”
pults prieksgjas plaksnes. Més iesakam skriives izskrivét zvaigznes
raksta seciba (aug$gja laba, apaksgja kreisa, apaksgja laba,
aug$eja kreisa). Skriives paliek ievietotas priekséja plaksné.

3. Mainot modulus, parliecinieties, ka modula apaksa esosa
sarkana linija sakrit ar sarkano liniju uz pults.

4, Kad moduli ir ievietoti vélamajas pozicijas, uzlieciet atpakal

pults priek$gjo plaksni un ar “C40” darbariku pievelciet visas skrives
zvaigznes raksta seciba.

LIETUVIY - KEIEIAMI MODULIAI:

1. Valdymo svir¢iy modulius ir keturkrypgio valdiklio modulius

galima nuimti bei keisti.

2. Naudodami C40 jrankj, atsukite 4 C40 TR valdiklio skydelio varztus.
Labai rekomenduojame atsukti varztus zvaigzdes forma

(virSuje desineje, apacioje kaireje, apacioje desineje, viruje kaireje).
Varztai liks pritvirtinti prie skydelio.

3. lami modulius, jsitikinkite, kad modulio apatioje esanti raudona
linija i$lygiuota su valdiklio raudona linija.

4, Kai moduliai yra pageidaujamose padetyse, pakeiskite valdiklio
skydelj ir priverzkite varztus su C40 jrankiu tokia pacia ZvaigZzdes forma.

BbJITAPCKU- CMEHAEMWU MOAYNN:

1. AHanoroBwTe MOAYN 33 APKONCTUKa 1 Mofiyna D-Pad ca noasvxHm
1 CMeHsAeMM.

2. Kato usnonssare uHcTpymeHTa C40, pa3suiite 4 BUHTa OT NpefHaTa
yacT Ha C40 TR koHTponepa. CuiHoO BU MpenopbyBamMe Aa npemaxsate
BUHTOBETe 10 MeTO/ja, 38e3/1a" (rope BAACHO, 10Ny BNABO, 0Ny BAACHO,
rope BABO). BUHTOBETE Lije OCTaHaT NMPUKPeneH KbM NpeaHaTa YacT.
3. Mpy cMeHAeMVTe MOAYNM Ce YBepeTe, Ye YepBeHaTa INHSA,
pasnonoxeHa B 10/HaTa YacT Ha MOAYNa, CbBMa/a C YepBeHaTa NMHMA,
pasnonoxeHa Ha KOHTPOnepa.

4. KoraTo MOflynuTe Ca B eflaHaTa Mo3uLys, CMeHeTe NpefiHaTa YacT
Ha KOHTPO/Iepa 1 3aTerHeTe BUHTOBETE MO ChLMA MeTOf,,38e3/a’,

KaTo 13non3gare MHCTpymeHTa C40.

HRVATSKI - ZAMJENJIVI MODULI:

1. Analogni upravljacki moduli i modul D-ploée mogu se ukloniti

i zamijeniti.

2. Koristeci alat C40, odvrnite 4 vijka na prednjoj masci kontrolera
C40 TR. Snazno preporucujemo da vijke uklanjate prema
zvjezdastom rasporeda [gornji desni, donji lijevi, donji desni,
gornji lijevi). Vijci ¢e ostati pricvr$éeni za prednju masku.

3. Prilikom zamjene modula, pazite da je crvena crta na dnu modula
poravnata s crvenom crtom na kontroleru.

4. Kada su moduli u Zeljenim polozajima, vratite prednju

masku kontrolera i stegnite vijke koristeci alat C40 koristeci isti
zvjezdasti raspored.

SRPSKI - ZAMENJIVI MODULI:

1. Moduli analognih palica i D-Pad modul mogu se uklanjati i
zamenjivati.

2. Uz pomoc alatke C40, odvrnite 4 zavrtnja na prednjoj tabli C40 TR
kontrolera. Preporuc¢ujemo da zavrtnje uklanjate po obrascu zvezde
(gornji desni, donji levi, donji desni, gornji levi). Zavrtnji ¢e ostati
povezani sa prednjom tablom.

3. Kada zamenjujete module, proverite da li je crvena linija,

koja se nalazi na donjem delu modula, poravnata sa crvenom linijom
na kontroleru.

4. Kada se moduli postave na odgovarajuce pozicije,

zamenite prednju tablu kontrolera i po istom obrascu zvezde
zategnite zavrtnje pomocu alatke C40.

SLOVENSCINA - ZAMENLJIVI MODULI:

1. Module z analognima palicama in modul s plos¢ico D-Pad lahko
odstranite in zamenjate.

2. S pomocjo orodja C40 odvijte Stiri vijake na sprednji strani
krmilnika C40 TR. Priporoéamo, da vijake odvijete po zvezdastem
vzorcu (zgornji desni, spodnji levi, spodnji desni, zgornji levi).
Vijaki bodo ostali pritrjeni na sprednji ploS¢i.

3. Pri zamenjavi modulov mora biti rdeca ¢rta na spodnji strani
modula poravnana z rdeco ¢rto na krmilniku.

4. Ko so moduli v Zelenem poloZaju, zamenjajte sprednjo plo$éo in
s pomocjo orodja C40 pritegnite vijake po istem zvezdastem vzorcu.

ROMANA - MODULELE INTERSCHIMBABILE:

1. Modulele pentru joystickurile analogice si modulul D-Pad sunt
detasabile si interschimbabile.

2. Folosind instrumentul C40, desurubati cele patru suruburi de pe placa
frontala a controlerului C40 TR. Va recomandam sa indepartati suruburile
cu model in forma de stea (din dreapta sus, stanga jos, dreapta jos,
stanga sus). Suruburile vor ramane atasate de placa frontala.

3. Cand schimbati modulele, asigurati-va ca lumina rosie afisata

in partea de jos a modulului coincide cu cea de pe controler.

4. Cand modulele se afla in pozitiile dorite, inlocuiti placa frontala

a controlerului si strangeti suruburile folosind instrumentul C40 care
are acelagi model in formé de stea.

TURKGE - DEGISTIRILEBILIR MODULLER::

1. Analog Gubuk Modiilleri ve D Yiizeyi Modiilt gikarilabilir

ve degistirilebilir.

2. C40 Aletini kullanarak C40 TR Kumanda'nin Koruyucu
Cergevesindeki 4 viday gikarin. Yildiz seklindeki aletin kullanilmasini
onemle tavsiye ederiz (sag (st, sol alt, sag alt, sol Gist). Vidalar
Koruyucu Cergeveden ayrilmaz.

3. Modiilleri degistirirken, modiiliin alt tarafinda bulunan

kirmizi gizginin kumandada bulunan kirmizi gizgiyle ayni hizada
oldugundan emin olun.

4. Modiiller istenen konumdayken kumandanin Koruyucu Cergevesini
yerlestirin ve yildiz seklindeki C40 Aletini kullanarak vidalari sikin.
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ENGLISH - MAPPABLE REAR BUTTONS:

1. Ensure the Profile Switch is set to the profile you wish to remap
(1or2).

2. Press and hold the Program Button on the underside of the C40 TR
Controller for 5 seconds. The LED Indicator light will blink white twice
and the controller will rumble once. It has entered into Program Mode.
3. 0nce in Program Mode, press the Rear Button (LR or RR) you wish
to remap. The LED Indicator will blink white once.

4. Next, press the button you wish to map to the Rear Button
selected (available mapping options include: Triangle, Square, Circle,
Cross, R3, L3, D-Pad: up, down, left, right, R1, R2, L1, L2, UL, and UR).
Selecting the same rear button again will unmap that button.

5. Once the new button is mapped, the LED will blink twice and
rumble once, and the controller will exit Program Mode.

6. Repeat for the remaining Rear Button if desired.

DEUTSCH - ZUWEISBARE TASTEN AUF DER RUCKSEITE:

1. Sicherstellen, dass der Profil-Schalter auf das Profil eingestellt ist,

fiir das die Tasten neu zugewiesen werden sollen (1 oder 2.

2. Die Programmieren-Taste an der Unterseite des C40 TR Controllers

5 Sekunden lang gedruickt halten. Die LED-Anzeige blinkt zweimal weif3
und das Rumble Feature des Controllers wird einmal aktiviert. Das Gerat
befindet sich jetzt im Programmieren-Modus.

3.Im Programmieren-Modus die hintere Taste (LR oder RR) driicken,

die neu zugeordnet werden soll. Die LED-Anzeige blinkt einmal weif3.

4. AnschlieBend die Taste driicken, die der ausgewahlten Taste auf der
Riickseite zugeordnet werden soll. [Verfiighare Optionen fiir die Zuordnung
sind: Dreieck, Viereck, Kreis, Kreuz, R3, L3, D-Pad: Oben, Unten, Links,
Rechts, R1, R2, L1, L2, UL und UR). Durch erneutes Auswahlen einer Taste
auf der Ruickseite wird jede vorhandene Zuordnung dieser Taste aufgehoben.
5. Sobald die neue Zuordnung der Taste registriert wurde, blinkt die LED
zweimal und das Rumble Feature wird einmal aktiviert. Daraufhin beendet
der Controller den Programmieren-Modus.

6. Den Vorgang fir die anderen Tasten auf der Riickseite wiederholen,

falls gewtinscht.

FRANCAIS - TOUCHES ARRIERE ASSIGNABLES:

1. Assurez-vous que le commutateur de profil est sur le profil que vous
souhaitez assigner [1 ou 2).

2. Appuyez sur le bouton Program situé sous le contréleur C40 TR pendant
5 secondes. Le témoin lumineux clignote en blanc deux fois et le contraleur
vibrera une fois. Le contréleur entre alors en mode de programmation.

3. Une fois en mode de programmation, appuyez sur la touche arriére

(LR ou RR) que vous souhaitez assigner. Le témoin lumineux clignotera
une fois en blanc.

4. Ensuite, appuyez sur le bouton que vous souhaitez assigner au bouton
arriére sélectionné (les options d'assignation disponibles comprennent:
Triangle, carré, cercle, croix, R3, L3, croix directionnelle: haut, bas, gauche,
droite, R1, R2, L1, L2, UL et UR). L'assignation sera annulée si vous
sélectionnez le méme bouton arriére.

5. Lorsque le nouveau bouton est assigné, le témoin lumineux clignote
deux fois et vibre une fois et le contrdleur quitte le mode de programmation.
6. Répétez la procédure pour la deuxieme touche arriére, le cas échéant.

ITALIANO - PULSANTI POSTERIORI MAPPABILI:

1. Assicurarsi che il commutatore di profilo sia impostato sul profilo
di cui si desidera modificare il mapping (1 0 2).

2.Tenere premuto il pulsante di programmazione sulla parte inferiore
del controller C40 TR per 5 secondi. La spia dell'indicatore LED
lampeggia due volte in bianco e il controller emette una leggera
vibrazione. Il controller € ora in modalita di programmazione.

3. In modalita di programmazione, premere il pulsante posteriore
(LR o RR] che si desidera rimappare. La luce bianca dell'indicatore LED
lampeggia una volta.

4. Premere quindi il pulsante che si desidera associare al pulsante
posteriore selezionato (tra le opzioni di mappatura disponibili
rientrano: Triangolo, Quadrato, Cerchio, Croce, R3, L3, tastierino
direzionale: su, giU, sinistra, destra, R1, R2, L1, L2, UL e UR).
Selezionando di nuovo lo stesso pulsante posteriore, il mapping

del pulsante viene annullato.

5.Una volta che il nuovo pulsante & stato mappato, il LED lampeggia
due volte ed emette una vibrazione e il controller esce dalla modalita
di programmazione.

6. Se lo si desidera, ripetere la procedura per I'altro pulsante
posteriore.

ESPANOL - BOTONES POSTERIORES ASIGNABLES:

1. Asegurate de que el conmutador de perfil esté configurado

en el perfil que quieres reasignar (1 0 2).

2. Mantén pulsado el botdn de programa en la parte inferior del C40 TR
durante 5 segundos. El LED emitira dos destellos blancos y el mando
vibrara dos veces. Eso indica que ha entrado en modo de programa.
3.Ya en modo de programa, pulsa el botén posterior (LR o RR)

que quieras reasignar. EI LED emitira un destello blanco.

4. A continuacion, pulsa el botdn que quieras asignar al botdn posterior
seleccionado (las opciones de asignacidn disponibles incluyen:
Triangulo, cuadrado, circulo, cruz, R3, L3, mando de direccién arriba,
abajo, izquierda, derecha, R1, R2, L1, L2, ULy UR). Si seleccionas otra
vez el botdn posterior, se desasignara.

5. Cuando el nuevo hotdn esté asignado, el LED emitira dos destellos

y vibrara una vez, y el mando saldra del modo de programa.

6. Repite el procedimiento con los demas botones posteriores,

silo deseas.

PORTUGUES - BOTGES TRASEIROS MAPEAVEIS:

1. Certifique-se de que o Comutador de perfil esta definido para o perfil
que pretende remapear (1 ou 2).

2. Mantenha premido o bot&o de programacé&o na parte posterior

do Controlador C40 TR durante 5 segundos. A luz do indicador LED
piscara a branco duas vezes e controlador vibrara uma vez. Esta agora
no Modo de programacéo.

3. No Modo de programagéo, prima o botéo traseiro (LR ou RR)

que pretende remapear. O indicador LED piscara a branco uma vez.

4. Em seguida, prima o bot&o que pretende mapear para o botéo traseiro
seleccionado (as opgdes de mapeamento disponiveis incluem:
Triangulo, Quadrado, Circulo, Cruz, R3, L3, Botéo Direccional, para cima,
para baixo, esquerda, direita, R1, R2, L1, L2, UL e UR). Se selecionar
novamente o0 mesmo bot&o traseiro, anularad o mapeamento desse
botéo.

5. Apds mapear o novo botéo, o LED pisca duas vezes e vibra uma vez,

e o Controlador sai do Modo de programacéo.

6. Repita o procedimento para os restantes hotdes traseiros se
necessario.

NEDERLANDS - TOEWIJSBARE KNOPPEN ACHTERKANT:

1. Zorg ervoor dat de profielschakelaar is ingesteld op het profiel dat

je opnieuw wilt toewijzen (1 of 2).

2. Houd de programmeerknop aan de onderkant van de C40 TR-controller
vijf seconden ingedrukt. Het led-indicatielampje knippert tweemaal wit en
de controller trilt één keer. De controller staat nu in de programmeermodus.
3. Drukin de programmamodus op de knop aan de achterkant (LR of RR)
die je wilt aanpassen. De led-indicator knippert eenmaal wit.

4. Druk vervolgens op de knop die je aan de geselecteerde knop op de
achterkant wilt toewijzen (beschikbare toewijsopties zijn: driehoek, vierkant,
cirkel, kruis, R3, L3, D-pad: omhoog, omlaag, links, rechts, R1, R2, L1, L2,

UL enUR). Als je dezelfde knop aan de achterzijde opnieuw selecteert,
wordt de toewijzing van die knop geannuleerd.

5. Nadat de nieuwe knop is toegewezen, knippert de led twee keer en trilt de

controller één keer. Vervolgens verlaat de controller de programmeermodus.

6. Herhaal dit desgewenst voor de andere knop aan de achterkant.

SVENSKA - MAPPNINGSBARA BAKRE KNAPPAR:

1. Sakerstall att profilomkopplaren &r installd pa profilen som du vill
mappa om (1 eller 2].

2. Tryck och hall ner programknappen pa undersidan av C40 TR Controller
i 5 sekunder. Indikatorlampan blinkar vitt tvd ganger och kontrollen
kommer att I4ta en gang. Den har gatt in i programmeringslage.

3.Nar den ari programmeringslaget, tryck pa den bakre knappen

(LR eller RR) som du vill mappa om. Indikatorlampan blinkar vitt en gang.
4. Tryck sedan pa knappen som du vill mappa till den bakre knappen

som valts (tillgdngliga mappningsalternativ inkluderar: Triangel, fyrkant,
cirkel, kors, R3, L3, riktningsknapp: upp, ner, vanster, héger, R1, R2, L1,
L2, UL och UR). Om du valjer samma bakre knapp igen kommer du att
avkoda den knappen.

5. Nar den nya knappen ar mappad blinkar indikatorlampan tva ganger
och later en gang och kontrollen avslutar programmeringslaget.

6. Upprepa for aterstaende bakre knapp om sa dnskas.

DANSK - PROGRAMMERBARE KNAPPER PA BAGSIDEN:

1. Sorg for at profilvaelgeren er indstillet til den profil, du ensker

at omprogrammere (1 eller 2).

2.Tryk pa programmeringsknappen pa undersiden af C40
TR-controlleren, og hold den nede i 5 sekunder. LED-indikatoren blinker
hvidt to gange, og controlleren vibrerer en enkelt gang. Controlleren er nu
i programmeringstilstand.

3.Nar controlleren er i programmeringstilstand, skal du trykke pa den
knap pa bagsiden (LR eller RR) som du vil omprogrammere.
LED-indikatoren blinker hvidt en enkelt gang.

4. Tryk pa den knap som knappen pa bagsiden skal veere en genvej til.
Du kan oprette genveje til falgende knapper: Trekant, firkant, cirkel,
kryds, R3, L3, retningsknap: op, ned, venstre, hejre, R1, R2, L1, L2, UL og
UR. Du kan fjerne genvejen ved at trykke pa knappen pa bagsiden igen.
5.Nar genvejen til knappen er blevet oprettet, blinker LED-indikatoren
to gange, controlleren vibrerer en enkelt gang, og controlleren forlader
programmeringstilstand.

6. Hvis du ogsa vil omprogrammere den anden knap pa bagsiden,

skal du gentage processen.

NORSK - BAKKNAPPER SOM KAN TILORDNES:

1. Kontroller at profilbryteren er satt til profilen du ensker & tilordne
panytt (1 eller 2).

2.Trykk og hold inne programknappen pa undersiden av C40
TR-kontrolleren i 5 sekunder. Indikatorlampen blinker hvitt to ganger,
og kontrolleren rister én gang. Den er na i Programmodus.

3.Nar den er i Programmaodus, trykker du pa bakknappen (LR eller RR]
du vil tilordne pa nytt. Indikatorlampen blinker hvitt én gang.

4. Deretter trykker du pa knappen du vil tilordne til den valgte
bakknappen (tilgjengelige tilordningsalternativer: Trekant, firkant,
sirkel, kors, R3, L3, D-Pad: opp, ned, venstre, heyre, R1, R2, L1, L2,

UL og UR). Hvis du velger den samme bakknappen en gang til,
fjernes tilordningen for denne knappen.

5. Nar den nye knappen er tilordnet, blinker indikatorlampen

to ganger og enheten rister én gang. Deretter gar kontrolleren ut

av Programmodus.

6. Gjenta fremgangsmaten for den andre bakknappen om nedvendig.

SUOMI - MAARITETTAVAT TAKAPAINIKKEET:

1. Tarklsta, ettd profiilikytkin on asetettu siihen profiiliin, jonka haluat
4a uudelleen (1 tai 2).

2. Paina C40 TR -ohjaimen pohjassa olevaa ohjelmapainiketta viiden
sekunnin ajan. Merkkivalo vilkahtaa kahdesti valkoisena ja ohjain
tarahtaa kerran. Se on siirtynyt ohjelmatilaan.

3. Kun ohjain on ohjelmatilassa, paina takapainiketta (LR tai RR), jonka
haluat maarittaa uudelleen. Merkkivalo vilkahtaa kerran valkoisena.

4. Paina seuraavaksi painiketta, jonka haluat maarittaa valittuun
takapainikkeeseen (kaytettavissa ovat seuraavat maaritysvaihtoehdot:
kolmio, nelid, ympyra, risti, R3, L3, suuntaohjain: ylés, alas, vasemmalle,
oikealle, R1, R2, L1, L2, UL ja UR]. Kun valitset saman takapainikkeen
uudelleen, painikkeen maaritys poistetaan.

5. Kun uusi painike on maaritetty, merkkivalo vilkahtaa kahdesti

ja ohjain tarahtaa kerran ja poistuu ohjelmatilasta.

6. Tarvittaessa voit toistaa vaiheet toisen takapainikkeen kohdalla.

EAAHNIKA - MIZQ KOYMMIA ME AYNATOTHTA ANTIZTOIXIZHE:
1. BeBauwBeite 611 0 Stakdmne evalayrig mpo@il givat pubpIopEvog
oo PO\ yia To omoio BéAeTe va KAVETE ek véou avtioToixion (11 2).
2. MéoTE MAPATETAPEVA TO KOUTTE TIPOYPAHHATIOHOU OTNV KATW
mevpd Tou Xelptotnpiou C40 TR ywa 5 Seutepolerta. H evdektikn
Auyvia LED Ba avaBooPrioet pe Aeukd xpwpa 800 popég kat 1o
Xeptotripto Ba SovnBei pia @opd. Exel miéov Tebei oe Aerroupyia
TIPOYPAHHATIOHOU.

3. ¢ AeToUpyia MPOYPAPHATICHOU, TATAOTE TO TTiow Koupri (LR RR)
70 omoio BéAeTe va avTIoTOIKIOETE €K vEOu. H evdeiktiki Auxvia LED
Ba avaBoofrioet pe Aeuko xpwpa pia gopd.

4,311 OUVEXELQ, TIOTHOTE TO KOUUTT{ TTOU B€NETE Va QVTIOTOIXIOETE

OO TT{OW KOUWTT TToU £xeTe emMAEEeL (0TIC SlaBéotpeg emMoyEg
avtioToixiong mephapBavovtat Ta £€AG: TPiywvo, TETPAywvo, KUKAOG,
otaupog, R3, L3, D-Pad: emdvw, kdtw, aplotepd, Se€id, R1, R2, L1, L2,
UL kat UR). EmAéyovtag o idto mmiow koupri Eavd, avaipeitat

1 QVTIOTOIXION AUTOU TOU KOUUTTIOU.

5. AQoU avTIOTOIKIOTEL TO VEO Koupri, n evSeikTikr Auxvia LED Ba
avapoopPrioel Suo @opéc, Ba SovnBei pia popd kat Ba TeppaTIoTEL

N A&IToupyia MPOYPAHHATIONOU TOU XEIPIOTNPIOU.

6. EmavaldBete T Siadikacia yia To GANo TTiow Ko,

av 1o EMBULE(TE.

MO-PYCCKU - KHOMKW HA 3AAHEN NAHENN,

KOTOPBIE MOXHO MEPEHA3HAYUTb

1. Y6enutecs, uTo A4nA nepekntovatens npoduneii BbiGpan npodunb, KoTopblii HeobxoaumMo

nepeHasHaunTy (1wan 2).

2. HaxmuTe 1 yaepxuBaiite NporpamMMHyio KHOMKY Ha HibkHeit naHenu kowtponnepa (40 TR

BTeyeHue 5 cekyHz. (BeTOANOAHbI/ MHANKATOP AABAX/bI MUTHET GenbiM CBETOM, @ KOHTponNep

BOCMIPOM3BEAET O/AUH BUOPOCUTHAN. ITO CBUAETENLCTBYET 0 NEPeXOfie B NPOrPaMMHbIii peXum.

3. 3anyCTvB NPOrpaMMHbIi pexim, HAKMATE KHOTIKY Ha 3aaHeit naHeny (LR wnn RR), kotopyio
. C MUTHET GenbiM CBETOM OAWH pas.

4. 3aTeM HaXMuTe KHOMKY, KOTOPYH0 HeoBXOAMMO Ha3HauMTb BbIGPaHHOI KHOMKe Ha 3aAHeit

naHenu (0CTynHble NapameTpbl Ha3HaUeHUA: TPeyronbHIK, KBAAPaT, Kpyr, kpecT, R3, L3,

D-manunynatop (BBepX, BHU3, BNeBo, Bpaso), R1, R2, L1, 12, UL u UR). MoTopHbIM HaxaTnem

370/ e KHOMKI Ha 3anueﬁ NaHeNn MOXHO 0TMEHUTb ee Ha3HaueHue.

5. Mocne HasHaueHA HOBOI KHONKM CBETOANOAHbIA MHAMKATOP ABAX/bI MUTHET,

ByaeT Bocnpou3BezieH 0AvH BUBPOCUTHAN 1 KOHTPOANEP BbIAAET U3 NPOTPAMMHOTO peXxuma.

6. ECnv HyXxHO, NOBTOPUTE AaHHbIe AelCTBUA ANA 0CTaBLUEICA KHONKI Ha 3aiHeil NaHenu.

MAGYAR - HOZZARENDELHET( HATSG GOMBOK

1. Gydz6djon meg arrdl, hogy a profilkapcsold az Gjra hozzarendelni
kivant profilra van bedllitva (1 vagy 2).

2. Nyomja meg, és 5 masodpercig tartsa nyomva a Program gombot
a C40 TR vezerld also oldalan. A LED jelz6fény kétszer fehéren
felvillan, és a vezérld egyszer rezeg. A vezérld ekkor Program
tzemmadba Iépett.

3. A Program Gizemmadban nyomja meg az Ujra hozzarendelni kivant
hatsé gombot (LR vagy RR). A LED jelz6fény egyszer fehéren felvillan.
4. Ezutan nyomja meg azt a gombot, amelyet a kijeldlt hatso
gombhoz szeretne hozzarendelni (az elérhetd hozzarendelési
lehetdségek az alabhiak: Haromszog, négyszag, kor, x, R3, L3,

D-Pad: fel, le, balra, jobbra, R1, R2, L1, L2, UL és UR). Ha Gjbal kijeldli
ugyanazt a hatsé gombot, megsz(inik a gombnak a hozzarendelése.
5. Miutan hozzarendelte az Uj gombot, a LED kétszer felvillan

és egyszer rezeg, a vezérld pedig kilép a Program Gzemmadbal.

6. Ismételje meg a hatralévé hatse gombhoz, ha szikséges.

CESKA VERZE - PRIZPUSOBITELNA ZADNI TLAGITKA:

1. EUjistéte se, Ze je prepina¢ profild nastaven na profil, ktery chcete
prizplsobit (1 nebo 2).

2. Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko Program na spodku
ovladace C40 TR. Indikator LED blikne dvakrat bile a ovlada¢ jednou
zavibruje. Pfepnul se do rezimu programovani.

3. Po prepnuti do reZzimu programovani stisknéte zadni tlacitko

(LR nebo RR), které chcete prizplsobit. Indikator LED blikne jednou bile.
4. Poté stisknéte tlacitko, jehoZ funkci chcete pfifadit vybranému
zadnimu tlagitku (mezi dostupné funkce k pfifazeni patfi: Trojdhelnik,
Ctverec, Kruh, Kiiz, R3, L3, smérovy ovladaé: nahoru, dold, vlevo, vpravo,
R1,R2, L1, L2, UL a UR). Opakovanym vybérem stejného zadniho tlacitka
zrusite prirazeni funkce.

5. Jakmile tlagitku pfifadite novou funkei, indikator LED dvakrat blikne

a ovlada¢ jednou zavibruje na znameni ukongeni rezimu programovani.
6. Podle potfeby opakujte tento postup pro druhé zadni tlacitko.

PO POLSKU - LATWE DO ZLOKALIZOWANIA PRZYCISKI TYLNE:

1. Upewnij sie, ze przetacznik profili jest ustawiony na profilu,

ktory chcesz ponownie przypisac (1 lub 2).

2. Naci$nij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk programowania
zlokalizowany na spodzie kontrolera C40 TR. Wskaznik LED zaswieci
dwukrotnie na hiato, a kontroler raz zawibruje. Oznacza to przejscie
do trybu programowania.

3. Po przejsciu do trybu programowania nacisnij przycisk tylny

(LR lub RR), ktéry chcesz ponownie przypisac. Wskaznik LED zaswieci
raz na hiato.

4. Nastepnie naciénij przycisk, ktéry chcesz przypisa¢ do wybranego
przycisku tylnego (mozna przypisa¢ nastepujace przyciski: tréjkat,
kwadrat, kétko, krzyzyk, R3, L3, konsola D-pad: géra, dét, lewo, prawo,
R1,R2,L1, L2, ULiUR). Ponowny wyhdr tego samego przycisku tylnego
usunie przypisanie tego przycisku.

5. Po przypisaniu nowego przycisku dioda LED zaswieci dwukrotnie,

a kontroler zawibruje i wyjdzie z trybu programowania.

6. Powtorz te czynnosci dla drugiego przycisku tylnego wedle uznania.

SLOVENCINA- PRISPOSOBITELNE ZADNE TLACIDLA:

1. Uistite sa, Ze je prepinat profilov nastaveny na profil, ktory chcete
prisposobhit (1 alebo 2).

2. Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo Program na spodku ovladaca
C40 TR. Indikator LED blikne dvakrat na bielo a ovladac raz zavibruje.
Prepol sa do rezimu programovania.

3. Po prepnuti do rezimu programovania stlacte zadné tlacidlo

(LR alebo RR], ktoré chcete prispdsobit. Indikator LED blikne raz na bielo.
4. Potom stlacte tlacidlo, ktorého funkciu cheete priradit vybranému
zadnému tlatidlu (medzi dostupné funkcie k priradeniu patria:
Trojuholnik, Stvorec, Kruh, Kriz, R3, L3, smerovy ovladac: nahor, nadol,
vlavo, vpravo, R1, R2, L1, L2, UL a UR). Opakovanym vyberom rovnakého
zadného tlacidla zrusite priradenie funkcie.

5. Hned' ako tlacidlu priradite novi funkeiu, indikator LED dvakrat blikne
a ovladac raz zavibruje na znamenie ukoncenia rezimu programavania.
6. Podla potreby opakujte tento postup pre druhé zadné tlacidlo.

YKPAIHCbKA - KHOMKW HA 3AZHIN NAHENI,

AKI MOXXHA MEPEMPU3HAYUTA

1. NepekoHaiiTecs, Lo ANA Nepemukaya npodinis BubpaHo npodinb, Akuit noTpiéHo
nepenpu3xauuti (1abo 2).

2. HaTucHiTb | yTpUMmyiiTe NporpamHy KHOMKY Ha HKHii naHeni KoHTponepa C40 TR
npotarom 5 cekynp. CBiTnoaiofHuit inankaTop ABiui 6nuMHe 6inum, a KOHTponep BIATBOPHTL
0oAuH Bibpocuran. Lie ciguuTime Npo nepexia Ao NporpamHoro peximy.

3. e 3anycky NPOrPaMHOro PexmMy HaTUCHITb KHOMKY Ha 3aaHilt naweni (LR abo RR),
Ky HeoXigHo nepenpu3HauuTy. CBITNOAI0AHNIA iHAMKaTOP GAMMHE Binum oAuH pa3.

4. TlicnA YbOro HATUCHITB KHONKY, AKY He0OXiAHO NPU3HAYMTY BUOPaHi KHONL Ha 3aAHiil
naHeni (A0CTYNHi NapameTpyt NPU3HAYeHHA: TPUKYTHIK, KBajpaT, kono, xpecT, R3, L3,
D-mainynatop: Bropy, BHu3, BNiBo, Bnpaso, R1, R2, L1, L2, UL i UR). MogopHuit Bubip wiei
Camoi KHOMKY Ha 3a/Hiit naHeni npu3Bese 0 CkacyBaHHA NPU3HAYEHHA ANA TaKOi KHOMKK.
5. MicnA npU3HaYeHHA HOBOT KHOMKH CBITNOAIOAHNIA iHAMKATOp ABIYi 6AMMHe, NPo3BYYHTL
OAAMH BIBPOCUTHAN | KOHTPONEP BUIiE 3 NPOTPAMHOT0 PeXUMy.

6. flKLLO HeolXiAHo, NOBTOPITH TaKi Ail AN iHLLIOT KHONKW Ha 3a/Hii NaHen.

EESTI - VASTENDATAVAD TAGANUPUD:

1. Veenduge, et profiilililiti on seatud profiilile, mille soovite uuesti
vastendada (1 vdi 2).

2. Vajutage ja hoidke viis (5] sekundit all kontrolleri C40 TR all asuvat
programmeerimisnuppu. LED-tuli vilgub kaks korda valgelt ja kontroller
variseb Uhe korra. Niitid on programmeerimisreziim kaivitatud.

3. Programmeerimisreziimis olles vajutage tagakiiljenuppu (LR vdi RR],
mida uuesti vastendada soovite. LED-tuli vilgub the korra valgelt.

4. Seejarel vajutage nuppu, mille soovite valitud tagakiljenupuga
vastendada [saadaval on valikud kolmnurk, ristkalik, ring, rist, R3, L3,
suunanupp: iles, alla, vasakule, paremale, R1, R2, L1, L2, UL ja UR).
Sama nupu uuesti valimine tiihistab selle nupu vastenduse.

5. Kui uus nupp on vastendatud, vilgub LED kaks korda ja kontroller
variseb Uhe korra ning kontroller valjub programmeerimisreziimist.

6. Soovi korral korrake toiminguid teise tagakuljenupu jaoks.

LATVISKI - PROGRAMMEJAMAS AIZMUGURES POGAS:

1. Pavirziet profila slédzi uz to profilu, kura pogas vélaties
parprogrammeét (1. vai 2.).

2. Vismaz 5 sekundes turiet nospiestu programmeésanas pogu “C40 TR’
pults apaksa. LED indikators divas reizes iemirgosies balta krasa,

un pults vienu reizi ievibrésies. Tas nozimé, ka ir aktivizéts
programmésanas rezims.

3. Kad ir aktivizéts progr reZims, nos to aizmugures
pogu (LR vai RR), kuru vélaties parprogrammeét. LED indikators vienu
reizi iemirgosies balta krasa.

4. Tad nospiediet pogu, kuras darbibu vélaties piesaistit izvélétajai
aizmugures pogai [pieejamas iespéjas: trijstaris, kvadrats, aplis, krusts,
R3,13,R1,R2, L1, L2, UL, UR un virziena taustini: augsup, lejup, pa labi,
pa kreisi). Izvéloties $o pasu aizmugures pogu vélreiz, $is pogas darbiba
tiks atregistréta.

5. Kad izvélétas pogas darbiba biis piesaistita, LED indikators

divreiz iemirgosies, pults vienreiz ievibrésies un tiks izslégts
programmeésanas rezims.

6. Ja vélaties, atkartojiet So darbibu otrai aizmugures pogai.

LIETUVIY - PRISKIRIAMI GALINIAI MYGTUKAI:

1. Jsitikinkite, kad profilio jungiklis nustatytas ties profiliu,

kurj norite priskirti i$ naujo (1 arba 2).

2. Nuspauskite ir palaikykite nuspausta programos mygtuka, esantj
C40 TR valdiklio apatioje, 5 sek. LED indikatorius du kartus sumirkses
baltai ir valdiklis viena karta suvirpes. Jjungtas programos rezimas.
3. Jjungus programos rezima, paspauskite galinj mygtuka

(LR arba RR), kurj norite priskirti i$ naujo. LED indikatorius

vieng kartg sumirkses baltai.

4. Tuomet paspauskite mygtuka, kurj norite priskirti pasirinktam
galiniam mygtukui [galimos priskyrimo parinktys apima: trikampis,
kvadratas, apskritimas, kryZius, R3, L3, keturkryptis valdiklis:
aukstyn, zemyn, kairen, desinen, R1, R2, L1, L2, UL ir UR).

Dar karta pasirinkus ta patj galinj mygtuka, mygtukas bus atsietas.
5. Priskyrus nauja mygtuka, LED sumirkses du kartus

ir suvirpes karta, tuomet valdiklis iSeis i$ programos rezimo.

6. Jei norite, kartokite veiksmus likusiam galiniam mygtukui.

BbJITAPCKU- 3A0HUN BYTOHU C Bb3MOXHOCT

3ANMOBTOPHO CBbP3BAHE:

1. YBepeTe ce, ye NpeBKAIOYBATENAT 3a NPOUAY € 3aajeH Ha NPouNa, KOViTo Uckate

[1a CBbpXeTe NoBTOpHO (1 UK 2).

2. HatvcHere 1 3aipbXTe nporpamua 6yToH B onHata yact Ha C40 TR KouTponepa

3a 5 cekynan. (BetanHaTa Ha LED nHauKatopa wwe npucseTHe aBa mbti B 6ano,

0T KOHTPONIEPa LLje NPO3BYYM ThTeH BeAHBX. BAu3a B nporpamupaLy pexmum.

3. (nep KaTo e B NporpamupaLL pexum, Hatuckete 3aaHus 6yToH (LR unu RR), Koiito uckare
[ia (BbpeTe 0THOBO. (BeTnMHaTa Ha LED HAvKaTopa Lie npucseTHe BeAHbX B 65n0.

4. (nep ToBa HaTvcHeTe GyTOHa, KOITO McKaTe A1 CBbpXKeTe KbM U36paHus 3aaeH 6yToH
(HanUuHuTe ONLYWK 33 CBbP3BaHE BKMIOYBAT: TPUBIbAHWK, KBAAPAT, Kpb, XUKC, R3, L3, D-Pad:
Harope, Hagony, HanABo, HaaAcHo, R1, R2, L1, L2, UL u UR). Ako ubepere cbuuus 3ageH
6yTUH 0THOBO, HAMA Ja (e (BbPXKEe KbM Hero.

5. Cnep kato HoBuAT ByToH e cBbp3aH, LED cBeTnuHara Lwe npemurke Aga mbt B 6ano

VI BeAHDBX L€ 3Aajie THTEH, Lue u3nese ot PexXUM.

6. AKo xenaeTe, NOBTOPeTe 3a ApyryA 3afieH byToH.

HRVATSKI - STRAZNJI GUMBI KOJI SE MOGU MAPIRATI:

1. Postavite sklopku profila na profil koji Zelite ponovno mapirati
[Liia).

2. Pritisnite i 5 sekundi zadrZite gumb za programiranje na donjoj
strani kontrolera C40 TR. LED indikator e dvaput zatreptati,

a kontroler jednom zavibrirati. U$ao je u programski nacin rada.
3. Kada ste u programskom nacinu rada, pritisnite straznji gumb
(LD ili DD) koji Zelite ponovno mapirati. LED indikator ¢e jednom
zatreptati bijelo.

4. Zatim pritisnite gumb koji Zelite mapirati na odabrani straznji
gumb (dostupne opcije za mapiranje: Trokut, kvadrat, krug, kriz,
D3, L3, D-Pad: gore, dolje, lijevo, desno, D1, D2, L1, L2, ULi UD).
Ako ponovno odaberete isti straznji gumb, on ¢e se odmapirati.
5. Kada je mapiran novi gumb, LED ¢e dvaput zatreptati i jednom
zavibrirati, a kontroler ¢e izaci iz programskog natina rada.

6. Ako Zelite, ponovite za preostali straznji gumb.

SRPSKI - ZADNJA DUGMAD KOJA SE MOGU MAPIRATI:

1. Proverite da li je zamena profila podesena na profil koji ponovo
mapirate (1ili 2).

2. Pritisnite i zadrZite 5 sekundi programsko dugme na donjoj strani
C40 TR kontrolera. LED indikator ce zatreperiti dva puta belim svetlom,
a kontroler ce se oglasiti jednim zvuénim signalom. Kontroler je preSao
u programski rezim.

3. Dok ste u programskom rezimu, pritisnite zadnje dugme (LR ili RR)

koje ponovo mapirate. LED indikator ¢e jednom zatreperiti belim svetlom.

4. Pritisnite dugme koje mapirate u izabrano zadnje dugme
(dostupne su sledece opcije za mapiranje: trougao, kvadrat, krug, krst,
R3, L3, D-Pad: gore, dole, levo, desno, R1, R2, L1, L2, ULi UR).

Ako ponovo izaberete isto zadnje dugme, ponisticete mapiranje

tog dugmeta.

5. Kada se zavrsi mapiranje novog dugmeta, LED indikator ¢e jednom
zatreperiti i oglasice se jedan zvuéni signal, a kontroler ce izaci

iz programskog rezima.

6. Po potrebi ponovite postupak za drugo zadnje dugme.

SLOVENSCINA - MOZNOST SPREMINJANJA FUNKCIJ GUMBA

NA ZADNJI STRANI:

1. Stikalo za preklop med profili mora hiti nastavljeno na profil, ki ga Zelite
spremeniti (1 ali 2).

2. Pritisnite in za 5 sekund pridrzite programski gumb na spodnji strani
krmilnika C40 TR. Na indikatorju LED bo dvakrat utripnila bela lucka,

krmilnik pa bo enkrat zabobnel. To pomeni, da je preklopil v programski nacin.

3. Ko je krmilnik v programskem nacinu, pritisnite gumb na zadnji strani
(LR ali RR), ki ga Zelite spremeniti. Na indikatorju LED bo enkrat utripnila
bela lucka.

4. Nato pritisnite gumb, katerega funkcijo Zelite dodeliti izbranemu gumbu

na zadnji strani (za dodelitev so na voljo naslednje funkcije: trikotnik, kvadrat,

krog, kriz, R3, L3, plostica D-Pad: gor, dol, levo, desno, R1, R2, L1, L2, UL
in UR). S ponovno izbiro istega gumba na zadnji strani boste razveljavili
spremembo funkcije za ta gumb.

5. Po dodelitvi nove funkcije gumbu bo indikator LED utripnil dvakrat,
krmilnik pa bo enkrat zahobnel in zapustil programski nacin.

6. Po zelji, postopek ponovite za drugi gumb.

ROMANA - BUTOANELE DIN SPATE CARE POT FI PROGRAMATE:

1. Comutatorul pentru profil trebuie sa fie setat pe profilul pe care doriti
sa il reprogramati (1 sau 2).

2. Tineti apasat timp de 5 secunde pe butonul Programe din partea
inferioara a controlerului C40 TR. Indicatorul LED va clipi de doua ori

cu lumina alba si controlerul va hurui o daté. Ati accesat Modul programe.
3. Dupa aceea, apasati pe butonul din spate (LR sau RR) dacd doriti sa
efectuati o reprogramare. Indicatorul LED va clipi o data cu lumina alba.
4. Apoi, apasati pe butonul care doriti sd corespunda butonului din spate
selectat (optiunile disponibile pentru programare includ: triunghi, patrat,

cerc, cruce, R3, L3, D-Pad: sus, jos, stanga, dreapta, R1, R2, L1, L2, UL si UR).

Dac4 selectati din nou acelasi buton din spate, programarea acestuia
va fi eliminata.

5. Dupa ce programati noul buton, indicatorul LED va clipi de doua ori
si va hurui o dat, iar controlerul va parasi Modul programe.

6. Daca doriti, repetati procedura pentru celalalt buton din spate.

TURKGE - ESLESTIRILEBILiR ARKA DUSMELER:

1. Profil Anahtarinin yeniden eslestirmek istediginiz profile ayarlandigindan

eminolun [1yada2).

2.C40 TR Kumanda'nin alt tarafindaki Program Digmesini 5 saniye
boyunca basili tutun. LED Gosterge 15181 iki kere beyaz yanip séner ve
kumanda bir kere titrer. Bu, Program Modu'na girdigi anlamina gelir.
3. Program Modu agildiginda, yeniden eslestirmek istediginiz Arka

Dagmeye (LR ya da RR) basin. LED Gésterge 15161 bir kere beyaz yanip séner.

4. Daha sonra segilen Arka Digmeyle eslestirmek istediginiz digmeye
basin (mevcut eslestirme segenekleri sunlardir: Uggen, Kare, Yuvarlak,
Carpi, R3, L3, D Ylizeyi: yukar, asag), sol, sad, R1, R2, L1, L2, UL ve UR).
Ayni arka digme tekrar secildiginde, o diigmenin eslesmesi iptal olur.
5. Yeni digme eslestirildiginde LED iki kere yanip soner ve bir kere titrer,
kumanda da Program Modu'ndan gikar.

6. isterseniz bu islemi diger Arka Digme igin de tekrarlayabilirsiniz.
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ENGLISH - REPLACEABLE CAPS: 1. The caps on both the Analog Stick Modules and the D-Pad Module are replaceable. 2. To remove the Analog Stick Caps, firmly but gently pull upwards until the cap comes off. 3. To replace the Analog Stick Caps, align the flat sides
of the male and female connectors located on both the Analog Stick Module and Analog Stick Cap and push down until the cap snaps into place. 4. To remove the D-Pad Plus Cap, simultaneously press down on the bottom arm of D-Pad Plus Cap and pull firmly up
on the lip of the top arm. When replacing the D-Pad Plus Cap or D-Pad Disc Cap [sold separately), ensure the red arrow on the D-Pad Disc Cap is in the top position.

DEUTSCH - ERSETZBARE TASTENKAPPEN: 1. Die Tastenkappen auf beiden Analog-Stick-Modulen und dem D-Pad-Modul lassen sich ersetzen. 2. Zum Entfernen der Analog-Stick-Tastenkappen fest aber vorsichtig nach oben ziehen, bis sich die Kappe lost.

3.Zum Anbringen von Analog-Stick-Tastenkappen die flachen Seiten der Stecker und Buchsen sowohl am Analog-Stick-Modul als auch an der Analog-Stick-Tastenkappe ausrichten und diese nach unten driicken, bis die Kappe einrastet. 4. Zum Entfernen

der D-Pad-Plus-Tastenkappe auf einer Seite der D-Pad-Plus-Tastenkappe nach unten drticken und gleichzeitig die dadurch hervorstehende andere Seite fest nach oben ziehen. Beim Austauschen der D-Pad-Plus-Tastenkappe oder der D-Pad-Disc-Tastenkappe
[separat erhaltlich) sicherstellen, dass sich der rote Pfeil auf der D-Pad-Disc-Tastenkappe in der nach oben gerichteten Position befindet.

FRANGAIS - CAPUCHONS REMPLAGABLES: 1. Les capuchons sur les modules analogiques et directionnel sont remplagables. 2. Pour retirer les capuchons des sticks analogiques, tirez doucement et fermement vers le haut jusqu'a ce qu'ils s'enlévent.

3. Pour replacer les capuchons, alignez les cotés plats des connecteurs male et femelle situés sur le module analogique et le capuchon et appuyez jusqu'a ce que le capuchon se clipse. 4. Pour retirer le capuchon de la croix directionnelle, appuyez simultanément
sur le rebord inférieur du capuchon de la croix directionnelle et tirez fermement vers le haut en direction du rebord supérieur. Lors du remplacement du capuchon de la croix directionnelle ou du disque de la croix directionnelle [vendu séparément], assurez-vous
que la fleche rouge sur le capuchon du disque de la croix directionnelle est positionnée vers le haut.

ITALIANO - CAPPUCCI SOSTITUIBILI: 1. | cappucci dei moduli joystick analogici e del modulo tastierino direzionale sono sostituibili. 2. Per rimuovere i cappucci dei joystick analogici, tirare delicatamente ma con fermezza verso I'alto finché il cappuccio

non si stacca. 3. Per sostituire i cappucci dei joystick analogici, allineare i lati piatti dei connettori maschio e femmina situati sia sul modulo del joystick analogico sia sul cappuccio del joystick analogico e spingere verso il basso finché il cappuccio non scatta

in posizione. 4. Per rimuovere il cappuccio a forma di pit del tastierino direzionale, tenere premuta la parte inferiore del cappuccio e tirare con decisione verso I'alto la parte superiore del cappuccio. Durante la sostituzione del cappuccio a pili o del cappuccio
adisco (venduti separatamente) del tastierino direzionale, assicurarsi che la freccia rossa sul cappuccio a disco si trovi nella posizione superiore.

ESPANOL - TAPAS SUSTITUIBLES: 1. Las tapas de las palancas analdgicas y del mando de direccion son extraibles e intercambiables. 2. Para quitar las tapas de las palancas analdgicas, tira hacia arriba con firmeza pero con cuidado para extraerlas. 3. Para colocar
las tapas de las palancas analdgicas, alinea los lados planos de los conectores macho y hembra ubicados en el médulo de la palanca analégica y en la tapa de la palanca analégica y presiona para acoplar la tapa. 4. Para quitar la tapa del mando de direccién Plus,
presiona simultaneamente el brazo inferior de la tapa Plus y tira firmemente hacia arriba del borde del brazo superior. Cuando coloques la tapa Plus o la tapa del disco del mando de direccidn (a la venta por separado), asegurate de que la flecha roja en la tapa
del disco del mando esté en la posicion superior.

PORTUGUES - TAMPAS SUBSTITUIVEIS: 1. As tampas nos Madulos dos manipulos analdgicos e do botdo direccional sdo substituiveis. 2. Para remover as Tampas dos manipulos analdgicos, puxe para cima, de forma firme mas suave, até retirar a tampa.

3. Para substituir as Tampas dos manipulos analdgicos, alinhe os lados planos dos conectores macho e fémea no Médulo do manipulo analégico e na Tampa do manipulo analdgico e pressione até que a tampa encaixe. 4. Para remover a Tampa do hotéo
direccional, pressione na extremidade da direcg&o para baixo da tampa do hoté&o direccional e puxe firmemente para cima na extremidade da direcgéo para cima. Quando substituir a Tampa do botéo direccional ou Tampa do botéo direccional de disco

[vendida separadamente), certifique-se de que a seta vermelha na Tampa do bot&o direccional de disco se encontra na posigéo superior.

NEDERLANDS - VERVANGBARE DOPPEN: 1. De doppen op beide analoge-joystickmodules en de D-Pad-module kunnen worden vervangen. 2. Trek de analoge-joystickdoppen stevig maar voorzichtig omhoog totdat de dop eraf komt. 3. 0m de analoge-
joystickdoppen te vervangen, lijn je de vlakke zijden van de mannelijke en vrouwelijke connectoren op de analoge-joystickmodule en de analoge-joystickdop uit. Druk vervolgens omlaag tot de dop vastklikt. 4. 0Om de richtingsknop van de D-pad te verwijderen,
houd je de richtingsknop onderaan vast en trek je het lipje aan de bovenkant stevig omhoog. Zorg er bij het vervangen van de richtingsknop of platte knop (apart verkrijgbaar] van de D-pad voor dat de rode pijl op de platte D-padknop zich bovenaan bevindt.
SVENSKA - UTBYTBARA KAPOR: 1. Kaporna pa savél de analoga spakmodulerna och riktningsknappmodulen kan bytas ut. 2. For att ta bort den analoga spakkapan, dra fast men forsiktigt uppét tills kapan kommer av. 3. For att byta ut de analoga spakkaporna,
justera de plana sidorna pa han- och honkontakterna pa bade den analoga spakmodulen och den analog spakképan och tryck ner tills kdpan hamnar pa plats. 4. For att ta bort riktningsknappens pluskapa, tryck ned pa den nedre armen pa riktningsknappens
pluskapa samtidigt som du drar fast upp pa kanten pa topparmen. Nar du byter ut riktningsknappens pluskapa eller riktningsknappens skivkapa (saljs separat], se till att den roda pilen pa riktningsknappens skivkapa ar i toppositionen.

DANSK - UDSKIFTELIGE HATTER: 1. Knaphztterne pa de analoge joysti ulerog r nodulet kan . 2. Knapheetterne pa de analoge joystickmoduler fiernes ved at forsigtigt traekke dem op i en jeevn bevaegelse til de kommer af. 3. For at sztte
knaphzetterne pa de analoge joystickmoduler igen skal du vende dem sa den flade ende af han- og hunstikket pa bade det analoge joystickmodul og pa knaphzetten vender samme vej hvorefter haetten skal trykkes ned, til den klikker pa plads. 4. Heetten pa retningsknappen
fjernes ved trykke den nederste ende af knappen ned samtidig med, at den overste ende af knappen traekkes op. For at sztte Plus- eller Disc-hzetten pa retningsknappen igen (haetterne seelges separat) skal du vende heetten, sa den rede pil peger opad.

NORSK - UTSKIFTBARE HETTER: 1. Hettene pa de analoge styrespakmodulene og D-Pad-modulen kan byttes. 2. Hvis du vil fierne hetten pa den analoge styrespaken, trekker du den forsiktig opp og av. 3. Nar du skal sette pa en ny hette pa den analoge styrespaken,

innretter du de flate sidene pa hann- og hunnkontaktene pa bade den analoge styrespakmodulen og den tilsvarende hetten etter hverandre og trykker den ned til hetten klikker pa plass. 4. Hvis du vil fierne D-Pad Plus-hetten, trykker du ned den nederste armen
pa D-Pad Plus-hetten samtidig som du trekker kanten pa den evre armen hardt opp. Nar du bytter D-Pad Plus-hetter eller D-Pad Disc-hetter [selges separat), ma du kontrollere at den rode pilen pa D-Pad Disc-hetten star i ovre posisjon.

SUOMI - VAIHDETTAVAT KUORET: 1. Seka analogisauvamoduulien ettd suuntaohjainmoduulin kuoret voidaan vaihtaa. 2. Irrota analogisten sauvojen kuoret vetamalla niita varovasti mutta voimakkaasti yléspain, kunnes ne irtoavat. 3. Kiinnita analogisten

sauvojen vaihtokuoret asettamalla analogisauvamoduulin ja analogisen sauvan kuoren uros- ja naarasliittimien litteat puolet vastakkain ja painamalla, kunnes kuori napsahtaa paikalleen. 4. Irrota suuntaohjaimen plus-kuori painamalla suuntachjaimen
plus-kuoren alaspéin osoittavaa sakaraa ja samanaikaisesti vetamalla ylospain osoittavan sakaran alareunasta voimakkaasti. Kun vaihdat suuntachjaimen plus-kuorta tai suuntaohjaimen kiekon kuorta (hankittava erikseen), tarkista, etta suuntaohjaimen

kiekon kuori on paallimmaisena.

EAAHNIKA - KAMAKIA ME AYNATOTHTA ANTIKATAZTAZHE: 1. Ta KamdKkia Twv HOovASwY avahoyIKWV HoXAWV kat Tng povadag D-Pad pmopoiv va avtikataotabouv. 2. [Na va agaipEcETe Ta KAMEKIA Twv avaloyIKWy HOXAWY, TpapriéTe ta otabepd,

AAG TIPOOEKTIKG, TIPOG Ta EMAVW, HEXPL VA apaipeBovv. 3. Mo va TOTTOBETHCETE Ta KAMTAKIA TwV avaNOYIKWY HOXAWY, EVBUYPAUHIOTE TG EMIMeSEC MAEUPES TWV APCEVIKWY Kat ONAUKWY AKPOSEKTWY TTou BpicKoVTal TOGO OTN HOVASa aVAAOYIKWY HOXAWY 600
KOl 0TO KATTAKL TOU avaAOyIKoU HOXAOU Kall OTIPWETE TTPOG Ta KATW UEXPL TO KATTAKL va ac@aioel atn B€on Tou. 4. Na va agaipéoete To kamdkt D-Pad Plus, méote tautéxpova mpog ta Katw oTov katw Bpaxiova tou kamakiov D-Pad Plus kat tpapri€te otabepd
TIPOG Ta EMAVW OTO XeiNog Tou emdvw Ppayiova. Otav Tomobeteite To Kamdkt D-Pad Plus ry D-Pad Disc (mwheital xwptotd), va BERAIVETTE 6T TO KOKKIVO BENo¢ oTo kamdkt D-Pad Disc ivat otnv endvw B€on.

MO-PYCCKW - CMEHHbIE HAKJTAAKW: 1. Haknagku Ha 0601X MOAYNAX aHaNoroBbIX AXKOMCTUKOB 1 Moayne D-MaHWMynATopa MOXHO MeHATb. 2. YTo6bl ybpaTb HaKNnazKy C aHanoroBOro AKOMCTIKA, MOTHO 3aKMUTE 1 akKypaTHO NOTAHUTE ee BBEPX A0
MOJHOTO CHATKA. 3. YTO6bI YCTaHOBUTL 06PATHO Hak/a/Ky aHanoOroBOro PKOMCTIKA, COBMECTUTE MIIOCKME KOHLIbI LUTEKEPHOTO 1 THE3[10BOTO Pa3bemoB, PacroNOXKeHHbIX Ha MOZy/E 1 Hak/afKe aHanoroBoro [PKONCTYKA, 1 HaXmuTe 0 ynopa, Noka Haknaaka
He ByAeT HaaeXHO 3aduKcMpoBaHa. 4. YTo6bl CHATL AOMONHNTENBHYIO HAKNAAKY C D-MaHUMYNATOPa, OfHOBPEMEHHO HAXMUTE Ha HIXKHIOK YaCTb JONONHUTENbHOI HaKNaAK1 D-MaHuUnyIATOpa U CUMbHO MOTAHNTE B CTOPOHY BbICTYMa Ha BEPXHEN 4YacTu.
YcTaHaBnBas AOMOMHNTENbHYIO HAKNAAKY W AVCKOBYIO HaknaaKy D-maHunynaTopa (He BXOAAT B KOMNAEKT), y6eauTeck, YTo KpacHan CTPeska Ha ANCKOBOI HaknazKe D-MaHUMynATopa HanpasneHa BBEpX.

MAGVYAR - CSERELHETO SAPKAK: 1. Mind az analdg botkormany modulon, mind a dlgltalls irdnyitépult (D-Pad) modulon lévd sapkak cserélhetdk. 2. Az analdg botkormany sapkalnak eltavolitdsahoz hatarozottan, de finoman hzza felfelé, amig a sapka le nem jon.
3. Az analdg botkormany sapkainak cserejehez igazitsa az analdg botkormany modulon és az analdg butkurmany sapkajan |évé aljzat és dugasz lapos oldalait egymashoz, és nyomja le, amig a sapka a helyére nem pattan. 4. A digitalis iranyitdpult (D-Pad) plusz
sapkajanak eltavolitasahoz egyidejiileg nyomja le a D-Pad plusz sapkajanak alsé karjat, és hatarozottan nyomja felfelé a felsd kar szélén. A digitalis iranyitopult [D-Pad) plusz sapkajanak vagy a D-Pad lemezsapkajanak (kilon kaphatd) cseréjéhez ellendrizze,

hogy a D-Pad lemezsapkajan Iévé voros nyil felsé pozicidban van-e.

GESKA VERZE - VYMENITELNE KRYTKY: 1. Krytky na obou modulech analogovych pagek a modulu smérového ovladade jsou vyménitelné. 2. Cheete-li sejmout krytku analogové packy, jemné, aviak pevné zatahnéte smérem nahoru, az se krytka uvolni.

3. Cheete-li krytku analogové packy nasadit zpét, vyrovnejte ploché boky saméich a samitich konektoril nachazejicich se na obou modulech analogovych pacek s krytkou analogové packy a zatlacte, aZ krytka zapadne na misto. 4. Chcete-li sejmout krytku Plus
smérového ovladace, zatlagte na spodni opérku smérového ovladace a zaroven silné zatahnéte za hranu horni opérky. Pfi vyméné krytky Plus smérového ovladace nebo krytky disku smérového ovladage (prodavany samostatné) dbejte na to, aby se cervena Sipka
na krytce disku smérového ovladace nachazela v horni pozici.

PO POLSKU - WYMIENNE NAKEADKI: 1. Naktadki na obydwu modutach drazkéw analogowych i module konsoli D-pad sa wymienne. 2. Aby zdjac naktadki drazkéw analogowych, mocno, a zarazem delikatnie pociagnij je do gory. 3. Aby wymieni¢ naktadki

drazkéw analogowych, dopasuj ptaskie elementy ztaczek meskich i zenskich zlokalizowane zaréwno na module drazkéw analogowych, jak i na naktadce drazka analogowego i docisnij do momentu zatrzasnigcia sig naktadki. 4. Aby zdjac naktadke plus konsoli D-pad,
rownoczesnie weisnij dolne ramie naktadki plus konsoli D-pad i mocno pociagnij do géry krawedz gérnego ramienia. Podczas wymieniania naktadki plus konsoli D-pad lub naktadki dyskowej konsoli D-pad (sprzedawane oddzielnie) upewnij sie, Ze czerwona strzatka
na naktadce dyskowej konsoli D-pad znajduje sig w pozycji gérnej.

SLOVENCINA - VYMENITELNE KRYTY: 1. Kryty na oboch moduloch analégovych pacok a modulu smerového ovladaga st vymenitelné. 2. Ak chcete siat kryt analdgovej packy, jemne, av$ak pevne zatiahnite smerom nahor, aZ sa kryt uvolni. 3. Ak chcete kryt
analdgovej packy nasadit spat, vyrovnajte ploché boky saméich a samicich konektorov nachadzajucich sa na oboch moduloch analdgovych pacok s krytom analdgovej packy a zatlacte, az kryt zapadne na miesto. 4. Ak chcete siat kryt Plus smerového ovladaca,
zatlacte na spodnui opierku smerového ovladaca a zaroven silne zatiahnite za hranu hornej opierky. Pri vymene krytu Plus smerového ovladaca alebo krytu disku smerového ovladaca [predavany samostatne) dbajte na to, aby sa cervena Sipka na kryte disku
smeroveého ovladaca nachadzala v hornej pozicii.

YKPAIHCbKA - 3MIHHI HAK/TAKMW: 1. Haknaaku Ha 060X MOAYyNAX aHaNoroBIX [PKOMCTUKIB | Mogyni D-MaHinynaTtopa MoxHa 3amiHioatu. 2. LLlo6 nprbpaTit HaknaaKy aHaroroBoro AXO0MCTUKa, MILHO 3aTUCHITb ii Ta 06epeXHO MOTATHITL Bropy, NMOKM BOHa
MNOBHICTIO He 3HIMeTbCA. 3. LLlo6 BCTaHOBUTY Ha3ay, HaKaAKy aHaNoroBOro [AKONCTIKE, MOEAHAITE NNACKI KiHLi LUITEKEPHOTO i THI3[I0BOr0 PO3'eMiB, PO3TaLLIOBaHIX Ha MOAYAI Ta HaKNMaALi, | HAaTUCHITL A0 yopy, A0KM HaKnaaKy He Gyae HafiiiHo 3adikcoBaHo.
4. |06 3HATV JOAATKOBY HaKnaaKy 3 D-MaHinynaTopa, OfjHOUACHO HATUCHITL Ha HXKHIO YaCTVIHY JOAATKOBOI HaKNafiku Ta CUIIbHO MOTATHITL y 6iK BUCTYMY Ha BepxHiil YacTuHi. Mif Yac BCTaHOBIIEHHS [10aTKOBOT HaKNaAKuM abo ANCKOBOI HaKNaaKu

Ha D-MaHinynaTop (He BXOAATb Y KOMMEKT) NepeKoHalTecs, Lo YepBOHa CTPIfKa Ha VCKOBIi HaKNa/Li CpAMOBaHa Bropy.

EESTI - VAHETATAVAD KATTED: 1. Nii analoogkangimoodulite kui ka suunanupumooduli katted on vahetatavad. 2. Analoogikangikatete vahetamiseks tdmmake kindlalt kuid drnalt Glespoole, kuni kate kiiljest ara tuleb. 3. Analoogkangikatete paigaldamiseks asetage
kohakuti nii analoogkangimooduli kui ka analoogkangikatte emase ja isase konnektori lamedad pooled ning liikake, kuni kate paigale kipsab. 4. Suunanupu plusskatte eemaldamiseks vajutage suunanupu plusskatte alumist haru samal ajal Gilemise haru serva
kindlalt tles tdmmates. Suunanupu ketaskatte (miuakse eraldi) paigaldamisel veenduge, et suunanupu ketaskatte punane nool on iilemises asendis.

LATVISKI - MAINAMAS UZLIKAS: 1. Var nomainit gan analogas vadibas sviru modulu, gan virziena taustinu modula uzlikas. 2. Lai nomainitu analogas vadibas sviras uzliku, stingri un saudzigi velciet to uz augsu, Iidz uzlika ir nonemta. 3. Lai piestiprinatu jaunu uzliku,
savietojiet analogas vadibas sviras modula un analogas vadibas sviras uzlikas savnanotaju |ZV|rzuumu un |edubju plakanas dalas un spiediet uzliku uz leju, Iidz ta nofikséjas paredzétaja pozicija

ja. 4. Lai nonemtu “D-Pad Plus” virziena taustinu uzliku,
nuspledlet apaksgjo “D-Pad Plus” virziena taustinu un vienlaikus stingri velciet uz aug$u aug$gja taustina malu. Kad mainat “ "D-Pad Plus” vai “D-Pad Disc” virziena taustinu uzliku (jaiegadajas atsevnskl] raugieties, lai sarkana bultina uz “D-Pad Disc”
virziena taustinu uzlikas atrastos augséja pozicija.
LIETUVIY - KEIGIAMI DANGTELIAI: 1. Valdymo sviréiy moduliy ir keturkrypéio valdiklio modulio dangtelius galima keisti. 2. Noredami nuimti valdymo sviréiy dangtelius, tvirtai, tatiau $velniai patraukite  vir$y, kol dangtelis nusiims. 3. Noredami pakeisti
valdymo svirciy dangtelius, i$lygiuokite apgaubiamy ir apgaubiangiy junggiy, esantiy ant valdymo svirties modulio ir valdymo svirties dangtelio, lygiasias puses ir jstumkite, kol dangtelis uzsifiksuos. 4. Noredami nuimti keturkrypcio valdiklio ,,Plus” dangtelj,
vienu metu nuspauskite keturkrypcio valdiklio ,,Plus” dangtelio apating atSaka ir tvirtai patraukite virSutines atSakos krasta. Keisdami keturkrypcio valdiklio ,,Plus” dangtelj arba ,,Disc” dangtelj [parduodami atskirai), jsitikinkite, kad ant keturkryp¢io valdiklio ,,Disc”
dangtelio esanti raudona rodykle yra virutineje padetyje.
BBJITAPCKUN - CMEHAEMMW KAMAYETA: 1. KanaueTata KakTo Ha aHanorosyte Mofly/ivt 3a KOMCTIKa, Taka 1 Ha mopyna D-Pad ca cmeHAemu. 2. 3a ga npemaxHeTe KanayeTaTa Ha aHa/loroBuTe [KONCTULY, CUITHO, HO BHMATE/NHO APbIHETe Harope,
[I0KaTO KanayeTo He n3nese. 3. 3a la CMeHNTe KarayeTaTa Ha aHasloroBuTe JPKOMCTULIM, NOAPaBHETE MNIOCKUTE CTPaHU Ha MbXKIA U XKEHCKNA KOHEKTOP, Pa3rosoxeHM Ha aHalloroB1A CTUK MOAYIT 1 aHaoroBOTO CTVIK Karnaye, U HaTUCHeTe Hafony,
[IOKaTO KanayeTo LpakHe Ha MACTO. 4. 3a Aa npemaxHeTe D-Pad kanaueTo BbB GopmaTa Ha Niloc, eHOBPEMEHHO HaTVCHETe HaJoNy C JoIHaTa YacT Ha pbKaTa Bbpxy D-Pad kanaueto BbB Gpopmara Ha NAIoC 1 U3AbpaiiTe 34paBo Harope no pbba ¢ ropHata
yacT Ha pbKarta. Korato cmeHsaTe D-Pad Kanaue BbB popmata Ha Nlioc vy ToBa BbB Gpopmata Ha AUCK (MpogiaBa ce OTAENHO), e yBepeTe, Ye YepBeHaTa cTpenka Ha D-Pad kanaueTo BbB ¢popmata Ha AVCK € B Haii-ropHa No3numa.
HRVATSKI - ZAMJENJIVE KAPICE: 1. Kapice na analognim upravljackim modulima i modulu D-ploée mogu se mijenjati. 2. Kako biste uklonili kapice analogne upravljacke palice, Evrsto, ali oprezno je povlacite dok se kapica ne skine. 3. Za zamjenu kapica
analogne upravljacke palice, poravnajte ravne strane muskih i zenskih priklju¢aka na analognom upravljatkom modulu i kapici analogne upravljacke palice i gurajte dok kapica ne sjedne na mjesto. 4. Za uklanjanje Plus kapice D-ploce, istovremeno pritisnite donji
krak Plus kapice D-ploce i Evrsto povucite rub gornjeg kraka. Prilikom vracanja Plus kapice D-ploce ili kapice diska D-ploce (kupuje se posebno), pazite da je crvena strelica kapici diska D-ploce u gornjem polozaju.
SRPSKI - ZAMENJIVE KAPICE: 1. Kapice na modulima analognih palica i D-Pad modulu mogu se zamenjivati. 2. Da biste uklonili kapice sa analognih palica, snazno ali pazljivo povucite nagore dok se kapica ne skine. 3. Da biste zamenili kapice analognih palica,
poravnajte ravne strane muskog i Zenskog konektora, koji se nalaze na modulu analognih palica i kapici analogne palice, i gurnite nadole dok se kapica ne postavi na mesto. 4. Da biste uklonili kapicu sa kontrole D-Pad Plus, istovremeno pritisnite donji krak kapice
D-Pad Plus i snazno povucite nagore na gornjem kraku. Ako zamenjujete kapice kontrola D-Pad Plus ili D-Pad Disc (prodaju se zasebno), proverite da li se crvena strelica na kapici kontrole D-Pad Disc nalazi na gornjoj poziciji.
SLOVENSCINA - ZAMENLJIVI POKROVEKI: 1. Pokrovike na modulu z analognima palicama in modulu s ploséico D-Pad lahko zamenjate. 2. Pokrovéek analogne palice odstranite tako, da ga moéno, vendar previdno potegnete navzgor, dokler se ne sname.
3. Za zamenjavo pokrovcka na analogni palici poravnajte ravne strani moskih in Zenskih prikljutkov na modulu z analognima palicama in pokrovcku analogne palice ter potisnite navzdol, da se pokrovéek zaskati v svoj polozaj. 4. Za odstranitev pokrovcka na ploscici
D-Pad Plus istocasno pritisnite navzdol spodnjo rocico ploséice D-Pad Plus in mocno potegnite navzgor rob zgornje rocice. Pri zamenjavi pokrovcka ploscice D-Pad Plus ali pokrovéka diska ploscice D-Pad (prodaja se loéeno) mora biti rdeca pustica na pokroveéku
diska plostice D-Pad v zgornjem polozaju.
ROMANA - CAPACELE INLOCUIBILE: 1. Capacele modulelor joystickurilor analogice si ale modulului D-Pad sunt inlocuibile. 2. Pentru a indeparta capacele joystickurilor analogice, trageti ugor, dar ferm de acestea pana cand se desprind. 3. Pentru a inlocui capacele
joystickurilor analogice, aliniati partile plate ale conectorilor masculini si feminini situati pe modulul si, respectiv, capacul joystickului respectiv, apoi impingeti in jos pand cand capacul se fixeazd corespunzator. 4. Pentru a indeparta capacul in formé de plus
al butonului D-Pad, ap&sati simultan pe bratul inferior al capacului respectiv si trageti ferm de marginea bratului superior. Cand inlocuiti capacul in formé de plus sau, respectiv, pe cel in formé de disc (vandut separat) al butonului D-Pad, asigurati-va cd ségeata
rosie de pe capacul plat este orientata in sus.
TURKGE - DEGISTIRILEBILIR BASLIKLAR: 1. Hem Analog Gubuk Modiilleri hem de D Yizeyi Moduli'ndeki baghiklar degistirilebilir. 2. Analog Gubuk Bagliklarini gikarmak igin baglik gikana kadar sikica fakat nazikge yukari dogru gekin. 3. Analog Gubuk Basliklarini
degistirmek igin Analog Gubuk Modiili ve Analog Gubuk Basliginda bulunan erkek ve disi konnektdrlerin diiz taraflarini ayni hizaya getirin ve baglik yerine oturana kadar asad itin. 4. D Yizeyindeki Arti Baghgini gikarmak igin, D Yizeyindeki Arti Baghginin alttaki
koluna bastirirken ayni anda (st kolun ug kismini sikica yukari gekin. D Yiizeyindeki Arti Baghgini ya da D Yiizeyindeki Disk Baghgini (ayri satilir) dedistirirken D Yizeyindeki Disk Baghginda bulunan kirmizi okun stte oldugundan emin olun.
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ENGLISH - REPAIRING: 1. Ensure the C40 TR Controller is powered on and ensure the USB Wireless Transmitter is plugged into either a PS4 or a PC. 2. Press and hold both the Start and Share Buttons simultaneously for 5 seconds. The C40 TR Controller
will then enter into pairing mode. The LED Indicator will blink white once. 3. Press and hold the LED Button on the USB Wireless Transmitter for 5 seconds. The Transmitter will then enter into pairing mode. The LED on the USB Wireless Transmitter will
flash on blue if in PS4 Mode and white if in PC mode. 4. After a few seconds the C40 TR Controller and USB Wireless Transmitter will pair. The USB Transmitter and C40 TR Controller LED will turn solid once pairing is completed.

DEUTSCH - (ERNEUTES]) PAIRING: 1. Sicherstellen, dass der C40 TR Controller eingeschaltet ist, und sicherstellen, dass der kabellose USB-Transmitter entweder an eine PS4 oder einen PC angeschlossen ist. 2. Die Start-Taste und die Teilen-Taste
gleichzeitig 5 Sekunden lang gedriickt halten. Der C40 TR Controller wechselt dadurch in den Pairing-Modus. Die LED-Anzeige blinkt einmal weif. 3. Die LED-Taste am kabellosen USB-Transmitter 5 Sekunden lang gedriickt halten. Der Transmitter
wechselt dadurch in den Pairing-Modus. Die LED am kabellosen USB-Transmitter blinkt blau im PS4-Modus und weif3 im PC-Modus. 4. Nach einigen Sekunden bauen der C40 TR Controller und der kabellose USB-Transmitter eine Verhindung auf.

Die LEDs des USB-Transmitters und des C40 TR Controllers leuchten konstant, sobald das Pairing abgeschlossen ist.

FRANCAIS - RECOUPLAGE: 1. Assurez-vous que le contréleur C40 TR soit sous tension et que le transmetteur sans fil USB soit branché sur une PS4 ou un PC. 2. Appuyez simultanément sur les boutons Start et Share et maintenez-les enfoncés pendant
5 secondes. Le contréleur C40 TR entrera alors en mode de couplage. Le témoin lumineux clignotera une fois en blanc. 3. Appuyez sur le bouton du transmetteur sans fil USB doté d'un témoin lumineux et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.

Le transmetteur entrera alors en mode de couplage. Le témoin lumineux du transmetteur sans fil USB s'allumera en bleu s'il est en mode PS4 et en blanc s'il est en mode PC. 4. Au bout de quelques secondes, le contréleur C40 TR et le transmetteur

sans fil USB se coupleront. Les témoins lumineux du transmetteur USB et du contrdleur C40 TR s'allumeront de couleur fixe une fois le couplage terminé.

ITALIANO - RIPRISTINO ASSOCIAZIONE: 1. Assicurarsi che il controller C40 TR sia acceso e che il trasmettitore wireless USB sia collegato a una PS4 o a un PC. 2. Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti di avvio e condivisione per 5 secondi.

Il controller C40 TR entra in modalita di associazione. La luce hianca dell'indicatore LED lampeggia una volta. 3. Tenere premuto il pulsante LED sul trasmettitore wireless USB per 5 secondi. Il trasmettitore entra in modalita di associazione. La spia LED
sul trasmettitore wireless USB lampeggia in blu in modalita PS4 e in bianco in modalita PC. 4. Dopo qualche secondo, il controller C40 TR e il trasmettitore wireless USB vengono associati. Una volta completata |'associazione, la spia LED del trasmettitore
USB e del controller C40 TR diventa fissa.

ESPANOL - REPARACION: 1. El mando C40 TR debe estar encendido y el transmisor inalambrico USB conectado a una consola PS4 o un PC. 2. Mantén pulsados los botones Start y Share simultaneamente durante 5 segundos. EI C40 TR entrara en modo
de emparejamiento. EI LED emitira un destello blanco. 3. Mantén pulsado durante 5 segundos el botén LED del transmisor inalambrico. El transmisor entrara en modo de emparejamiento. EI LED del transmisor USB inaldmbrico parpadeara en azul si esta
en modo PS4y en blanco si esta en modo PC. 4. EI C40 TRy el transmisor USB inaldmbrico tardaran unos segundos en emparejarse. La luz de los LED del transmisor USB y el C40 TR dejara de parpadear cuando se complete el emparejamiento.
PORTUGUES - REPARAGAO: 1. Certifique-se de que o Controlador C40 TR esta ligado e de que o Transmissor USB Sem Fios esta ligado a uma PS4 ou a um PC. 2. Mantenha premido os botdes Iniciar e Partilha simultaneamente durante 5 segundos.

0 Controlador C40 TR entra em modo de emparelhamento. O indicador LED piscara a branco uma vez. 3. Mantenha premido o botéo do LED no Transmissor USB Sem Fios durante 5 segundos. O Transmissor entra em modo de emparelhamento.

0O indicador LED no Transmissor USB Sem Fios pisca a azul se estiver no Modo PS4 e a branco se estiver no Modo PC. 4. Apés alguns segundos, o Controlador C40 TR e o Transmissor USB Sem Fios efectuam o emparelhamento. Os LED do Transmissor USB
e do Controlador C40 TR tornam-se fixos ap6s a conclusédo do emparelhamento.

NEDERLANDS - REPAREREN: 1. Zorg ervoor dat de C40 TR-controller is ingeschakeld en dat de draadloze USB-zender is aangesloten op een PS4 of een pc. 2. Houd de start- en deelknop tegelijk 5 seconden ingedrukt. De C40 TR-controller wordt in de
koppelingsmodus gezet. De led-indicator knippert eenmaal wit. 3. Houd de led-knop op de draadloze USB-zender 5 seconden ingedrukt. De zender wordt dan in de koppelingsmodus gezet. De led op de draadloze USB-zender knippert blauw in PS4-modus
en wit in pc-modus. 4. Na een paar seconden worden de C40 TR-controller en draadloze USB-zender gekoppeld. De leds van de USB-zender en de C40 TR-contraoller blijven branden als het koppelen is voltooid.

SVENSKA - REPARERA: 1. Kontrollera att C40 TR Controller &r paslagen och se till att den tradlésa USB-sandaren ar ansluten till PS4 eller en PC. 2. Tryck och hall ned bade Pa-knappen och Dela-knappen samtidigt i 5 sekunder. C40 TR Controller kommer
da att ga in i parningslage. Indikatorlampan blinkar vitt en gang. 3. Tryck och hall ned indikatorlampsknappen pa den tradlésa USB-sandare i 5 sekunder. Sandaren kommer da att g4 in i parningslage. Indikatorlampan pa den tradldsa USB-sandaren
blinkar blatt om den &r i PS4-14ge och vitt om det ar i PC-lage. 4. Efter nagra sekunder kemmer C40 TR Controller och den tradlosa USB-sandaren att paras ihop. USB-sandaren och indikatorlampan fér C40 TR Controller lyser fast nar parningen ar klar.
DANSK - GENETABLERING AF BINDING: 1. Kontrollér at C40 TR-controlleren er taendt, og kontrollér at den tradlese USB-sender er tilsluttet enten en PS4 eller en pc. 2. Hold start- og delingsknappen nede samtidigt i 5 sekunder. C40 TR-controlleren er nu
klar til at etablere binding. LED-indikatoren blinker hvidt en enkelt gang. 3. Tryk pa LED-knappen pa den tradlose USB-sender, og hold den nede i 5 sekunder. Senderen er nu klar til at etablere binding. LED-indikatoren pa den tradlese USB-sender blinker
blat hvis den er sluttet til en PS4, og hvidt hvis den er sluttet til en pc. 4. Efter nogle par sekunder er der etableret binding mellem C40 TR-controlleren og den tradlese USB-sender. LED-indil erne pa USB-senderen og C40 TR-controlleren lyser
konstant nar hindingen er blevet etableret.

NORSK - REPARASJON: 1. Kontroller at C40 TR-kontrolleren er slatt pa og pass pa at den tradlase USB-senderen er tilkoblet enten en PS4 eller en PC. 2. Trykk og hold inne Start- og Del-knappene samtidig i 5 sekunder. C40 TR-kontrolleren gé over

i sammenkoblingsmodus. Indikatorlampen blinker hvitt én gang. 3. Trykk og hold inne LED-knappen pa den tradlese USB-senderen i 5 sekunder. Senderen ga over i sammenkoblingsmodus. Indikatorlampen pa den tradlese USB-senderen blinker blatt hvis
den er i PS4-modus og hvitt hvis den er i PC-modus. 4. Etter noen fa sekunder er C40 TR-kontrolleren og den tradlpse USB-senderen sammenkoblet. Indikatorlampene pa USB-senderen og C40 TR-kontrolleren lyser jevnt nar sammenkoblingen er fullfart.
SUOMI - LAITEPARIN MUODOSTAMINEN UUDELLEEN: 1. Varmista, etta C40 TR -ohjaimeen on kytketty virta, ja varmista, etta langaton USB-l&hetin on kytketty joko PS4-konsoliin tai tietokoneeseen. 2. Paina aloitus- ja jakopainikkeita yht& aikaa viiden
sekunnin aJan C40 TR -ohjain siirtyy pariliitostilaan. Merkkivalo vilkahtaa kerran valkoisena. 3. Paina langattoman USB-l&hettimen merkkivalopainiketta viiden sekunnin ajan. Lahetin siirtyy pariliitostilaan. Langattoman USB-lahettimen merkkivalo vilkkuu
PS4-tilassa sinisena ja tietokonetilassa valkoisena. 4. Muutaman sekunnin kuluttua C40 TR -ohjain ja langaton USB-I&hetin muodostavat pariliitoksen. USB-I&hettimen ja C40 TR -ohjaimen merkkivalot palavat tasaisesti, kun pariliitos on valmis.
EAAHNIKA - EMANAAHWH ANTIZTOIXIZHE: 1. BeBaiwbeite 611 T0 Xelpiotiplo C40 TR gival evepyomoinpévo Kat 6Tt 0 acuppatog mopmog USB eival ouvSedepévoc gite oe PS4 gite o€ PC. 2. MatrioTe MApATETAPEVA TA KOUUIIA EVOPENG Kat KOVAG XProNG
Tautdxpova yia 5 Seutepohenta. To xelptotrpto C40 TR Ba Tebei o Aertoupyia avtiotoixiong. H evdektikr Auxvia LED Ba avaBooPrioet e Aeuko xpwpia pia gopd. 3. MatioTe mapatetapéva to Kouuri LED otov acUppato mound USB yia 5 Seutepolerta.

O mopmdc Ba Tebei o€ Aertoupyia avtioTtoixiong. H eveiktikr Auyvia LED otov acupuarto mopmné USB Ba avaBooPricet pe Pmie Xpwiia, av gival o€ Aettoupyia PS4, Kat pe Aeuko Xpwia, av ivat o€ Asrtoupyia PC. 4. Metd amd pepikd SeutepoAenta,

0 gheykTrig C40 TR Kat 0 acUppatog moprmog USB Ba avtiototyiotouv. Ot evSeikTikég Auxvieg LED otov mopméd USB kat oo xelpiotipto C40 TR Oa avdpouv otabepd pdMG ohokAnpwbei n Stadikacia avtioToixiong.

MO-PYCCKU - MTOBTOPHOE COMPAMEHME: 1. TY6epuTech, uto koHTponnep C40 TR noaknioueH K cety, a becnpoBogHoii USB-nepepatunk nogcoeanHer K PS4 nnu MK. 2. HaxmnTe ofHOBpeMeHHO KHOTKY 3anycKa v 06Lero JocTyna v yepusanTe nx
B TeyeHue 5 cekyHz. Kontponnep C40 TR nepelifieT B pexum conpaxeHns. CBETOAMOAHDIN MHAVKATOP MATHET GenbiM CBETOM OAVH pas. 3. HaxmuTe cBETOANOAHYIO KHOMKY Ha 6ecnpoBoaHoM USB-nepenatuvke 1 ynepxuBaiiTe ee B TeueHre 5 CeKyHf,.
MepepaTuvk nepenpet B pexxum conpaxeHna. CBETOAMOAHDIV MHAMKATOp Ha 6ecnpoBoaHOM USB-nepeaatuvke 3aroprtca CMHM CBETOM NpU nepexofe B pexum PS4 nnu 6enbivm ceeTom npu nepexoge B pexkum [1K. 4. Yepes HeckonbKo cekyHp Gyaet
BbINONHEHO conpsaxeHue KoHTponnepa C40 TR n 6ecnposoaHoro USB-nepepatunka. Mocne BbiNoNHeHUsA conpsaeHns cBeToaroaHble nHankatopbl USB-nepeaatuunka u koHtponnepa C40 TR 6yayT cBETUTLCA HenpepbiBHO.

MAGYAR - JAVITAS: 1. Ellendrizze, hogy a C40 TR vezérld be van-e kapcsolva és az USB-s vezeték nélkilli jeladd csatlakoztatva van egy PS4-hez vagy egy szamitogéphez. 2. Nyomja meg, és tartsa nyomva a Start (Inditas) és a Share [Megosztas)

gombot egyidejlileg 5 masodpercig. A C40 TR vezérld ekkor parositasi izemmodba Iép. A LED jelzéfény egyszer fehéren felvillan. 3. Nyomja meg, és 5 masodpercig tartsa nyomva a LED gombot az USB-s vezeték nélkiili jeladén. A jeladé ekkor parositasi
lizemmddba lép. A LED az USB-s vezeték nélkili jeladdn kéken villog, ha PS4 izemmédban van és fehéren, ha szamitégépes izemmddban van. 4. Néhany masodperc mulva a C40 TR vezérlé és az USB-s vezeték nélkiili jeladd parositasa megtorténik.

Az USB-jeladé és a C40 TR vezérlé LED-je egyszin(ire valt a parositas befejezésekor.

CESKA VERZE - PAROVANI: 1. Ujistéte se, Ze je ovladat C40 TR zapnuty a Ze je bezdratovy vysila¢ USB pFipojen ke konzoli PS4 nebo poéitati PC. 2. Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte souasné tlatitka Start a Share. Ovladaé C40 TR se poté prepne do
rezimu parovani. Indikator LED blikne jednou bile. 3. Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko LED na bezdratovém vysilaci USB. Vysilat se poté prepne do rezimu parovani. Indikator LED na bezdratovém vysilaci USB blikne modfe (je-li v rezimu PS4)
nebo bile (je-li v rezimu PC). 4. Po nékolika sekundach se ovlada¢ C40 TR a bezdratovy vysilac USB sparuji. Po dokonéeni parovani se indikatory LED na vysilaci USB a ovladaci C40 TR rozsviti.
PO POLSKU - NAPRAWIANIE: 1. Upewnij sie, ze kontroler C40 TR jest wiaczony, a nadajnik bezprzewodowy USB jest podtaczony do konsoli PS4 lub komputera PC. 2. Réwnoczesnie nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund przyciski startu i udostepniania.
Kontroler C40 TR przejdzie w tryb parowania. Wskaznik LED zaswieci raz na hiato. 3. Naci$nij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk LED na nadajniku bezprzewodowym USB. Nadajnik przejdzie w tryb parowania. Dioda LED na nadajniku bezprzewodowym
USB zaswieci sig na niebiesko w trybie PS4 i na biato w trybie komputera PC. 4. Po kilku sekundach nastapi sparowanie kontrolera C40 TR z nadajnikiem bezprzewodowym USB. Po sparowaniu diody LED nadajnika USB i kontrolera C40 TR zaczng $wiecic.
SLOVENCINA - PAROVANIE: 1. Uistite sa, Ze je ovladat C40 TR zapnuty a Ze je bezdrotovy vysielac USB pripojeny ku konzole PS4 alebo poéitatu PC. 2. Stlacte a na 5 sekind podrzte stiéasne tlacidla Start a Share. Ovlada¢ C40 TR sa potom prepne
do rezimu parovania. Indikator LED blikne raz na hielo. 3. Stlacte a na 5 sekand podrzte tlacidlo LED na bezdratovom vysielaci USB. Vysielac sa potom prepne do rezimu parovania. Indikator LED na bezdrétovom vysielaci USB blikne na modro
(ak je v rezime PS4) alebo na bielo (ak je v rezime PC). 4. Po niekol'kych sekundach sa ovladac C40 TR a bezdrotovy vysielac USB sparuj. Po dokonceni parovania sa indikatory LED na vysielaci USB a ovladaci C40 TR rozsvietia.
YKPAIHCBKA - NOBTOPHE CMOIYYEHHA: 1. lMepekoHaiitecs, wo koHTponep C40 TR nigktoueHo [0 mepexi, a 6esgpotosuit USB-nepegasau — ao PS4 a6o MMK. 2. HaTucHiTb 0AHOYACHO KHOMKM 3amycKy Ta CrifibHOro AOCTYMy Ta yTPUMYIATE iX MPOTAroM
5 cekyHp. KoHTponep C40 TR nepeige y pexum crionyyeHHs. CBITIOgioaHUI iHankaTop 6numte Ginum ogut pas. 3. HatucHiTb cBiTnogioaHy KHorKy Ha 6esgpotosomy USB-nepepasavi Ta yTpumyiTe ii npotarom 5 cekyHa. Mepeaasay nepeiige B pexunm
crionyyeHHs. CBiTnogioaHMI iHarKatop Ha 6e3apoToomy USB-nepeaasayi byae ceityTMca crHiM nig yac nepexody B pexum PS4 a6o 6inum nig yac nepexogy B pexum K. 4. Yepes fekinbka cekyHy 6yae 3AiicHeHo crionyyeHHs KoHTponepa C40 TR
i 6esgpotosoro USB-nepepasava. CeitnogioaHi inakatopn USB-nepenasava ta koHTponepa C40 TR 6yayTb cBiTUTICA Ge3nepepBHO MiC/A BUKOHAHHA CrOyYeHHs.
EESTI - REMONT: 1. Veenduge, et kontroller C40 TR on sisse lilitatud ja USB-raadiosaatja on PS4 vdi arvutiga (ihendatud. 2. Vajutagem hoidke samal ajal viis [5] sekundit all Start- ja jagamisnuppu. Kontroller C40 TR lilitub seepeale sidumisreziimi.
LED-tuli vilgub Ghe korra valgelt. 3. Vajutage ja hoidke viis (5] sekundit all USB-raadiosaatja LED-nuppu. Saatja lilitub isreziimi. USB-raadiosaatja LED vilgub PS4-reziimis siniselt ja arvutireziimis valgelt. 4. Mdne sekundi méddudes
toimub kontrolleri C40 TR ja USB-raadiosaatja sidumine. Kui sidumine on valmis, lilitub USB-saatja ja kontrolleri C40 TR LED pusivalt pdlema.
LATVISKI - PARA SAVIENOJUMA ATKARTOTA IZVEIDE: 1. Parliecinieties, ka “C40 TR” pults ir ieslégta un ka USB bezvadu raiditajs ir iesprausts “PS4” konsolg vai datora. 2. Vismaz 5 sekundes vienlaikus turiet nospiestu sakuma un kopigo$anas pogu.
P&c tam tiks aktivizéts “C40 TR” pults pari savienodanas rezims. LED indikators vienu reizi iemirgosies balta krasa. 3. Vismaz 5 sekundes turiet nospiestu USB bezvadu raiditaja LED pogu. Tiks aktivizéts raiditaja pari savieno$anas rezims. USB bezvadu
raiditaja LED indikators mirgos zila kras3, ja aktivizéts “PS4” rezims, un balta kras3, ja aktivizéts datora rezims. 4. Péc dazam sekundém tiks izveidots “C40 TR” pults un USB bezvadu raiditaja para savienojums. Kad savieno$ana pari bis pabeigta,
USB raiditaja un “C40 TR” pults LED indikatori degs nemirgojot.
LIETUVIY - REMONTAS: 1. Jsitikinkite, kad C40 TR valdiklis jjungtas ir USB belaidis siystuvas prijungtas prie PS4 arba kompiuterio. 2. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite paspaude paleidimo ir bendrinimo mygtukus. C40 TR valdiklyje bus jjungtas
suporavimo rezimas. LED indikatorius vieng karta sumirkses baltai. 3. Nuspauskite ir palaikykite nuspausta LED mygtuka, esantj ant USB belaidzio siystuvo, 5 sek. Siystuve bus jjungtas suporavimo rezimas. Ant USB belaidzio siystuvo esantis LED
sumirkses melynai, jei jjungtas PS4 rezimas, ir baltai, jei jjungtas kompiuterio rezimas. 4. Po keliy sekundziy C40 TR valdiklis ir USB belaidis siystuvas bus suporuoti. USB siystuvo ir C40 TR valdiklio LED Svies vientisai, kai suporavimas bus atliktas.
BBJITAPCKU - MOMPABKA: 1. YseperTe ce, ue koHTponepnbT C40 TR e BK/loyeH 1 ye 6e3xunuHna USB TpaHcmuTep e BkapaH B PS4 vni B KOMMIOTbP. 2. HaTucHeTe 1 3aipbKTe GYTOHWTE 3a CTapT 1 3a CNoeNAHe eiHOBPEMEHHO 3a 5 CeKyHu.
Cnep ToBa C40 TR KOHTPONEPTT Lue Be3e B PeXIM Ha cBosiBaHe. CBeTnnHaTa Ha LED nHpavkaTopa Le npucseTHe BeiHbX B 6a710. 3. HatncHeTe v 3appbixte LED GyToHa Ha Ge3xuunna USB TpaHcmnTep 3a 5 cekyHau. Crie ToBa TPaHCMUTEP'LT Lie Bie3e
B peXXUM Ha cgosiBaHe. LED cBeTnuHata Ha 6e3xmnuHma USB TpaHCMIUTEp Lie NPUCBETHE B CUHBO, aKO € B PexiM PS4, 11 B 610, ako e B pexkum KomnioTbp. 4. Cnef HAKoNKO cekyHam C40 TR KoHTponepsT 1 6e3xununmnat USB TpaHcmmTep e ce CABOAT.
LED cBetnuHuTe Ha USB TpaHcmuTepa 1 C40 TR KOHTponepa Le cTaHaT MOCTOAHHY, CNIef KaTo CABOABAHETO e NPUKIUMNIO.
HRVATSKI - POPRAVAK: 1. Ukljucite kontroler C40 TR i prikljucite USB bezicni odasilja¢ u PS4 ili osobno raéunalo. 2. Istovremeno pritisnite gumbe za pokretanje i dijeljenje i zadrZite ih 5 sekundi. Kontroler C40 TR ¢e zatim uéi u nacin uparivanja.
LED indikator ¢e jednom zatreptati bijelo. 3. Pritisnite i 5 sekundi zadrzite LED gumb na USB beZitnom odasiljacu. Odasilja¢ ¢e zatim uéi u nacin uparivanja. LED na USB bezitnom odasiljacu ce treptati plavo ako je u PS4 natinu rada, a bijelo ako je u nacinu
rada osobnog ra¢unala. 4. Nakon nekoliko sekundi, kontroler C40 TR i beZi¢ni odasilja¢ ¢e se upariti. USB odasilja¢ i LED kontrolera C40 TR ce svijetliti po zavrSetku uparivanja.
SRPSKI - POPRAVKA: 1. Proverite da li je C40 TR kontroler ukljucen i da li je USB bezicni predajnik prikljuen u PS4 konzolu ili racunar. 2. Istovremeno pritisnite i zadrzite 5 sekundi dugmad za pocetak i deljenje. C40 TR kontroler ¢e preci u rezim uparivanja.
LED indikator ¢e jednom zatreperiti belim svetlom. 3. Pritisnite i zadrzite 5 sekundi dugme LED indikatora na USB bezi¢nom predajniku. Predajnik ¢e preéi u rezim uparivanja. LED indikator na USB bezicnom predajniku zatreperice plavim svetlom u rezimu
PS4 konzole, a belim svetlom u rezimu ra¢unara. 4. Nakon nekoliko sekundi, C40 TR kontroler i USB bezZicni predajnik ¢e se upariti. Kada se uparivanje zavrsi, LED indikator USB predajnika i C40 TR kontrolera emitovace stalno svetlo.
SLOVENSCINA - POPRAVLJANJE: 1. Krmilnik C40 TR mora biti vklopljen, brezzi¢ni oddajnik USB pa prikljuéen v kanzolo PS4 oziroma ragunalnik. 2. Istogasno pritisnite in za 5 sekund pridrzite gumba za zagon in skupno rabo. Krmilnik C40 TR bo nato
preklopil v nacin seznanjanja. Na indikatorju LED bo enkrat utripnila bela lucka. 3. Pritisnite in za 5 sekund pridrzite gumb indikatorja LED na brezzicnem oddajniku USB. Oddajnik bo nato preklopil v nagin seznanjanja. Indikator LED na brezzicnem
oddajniku USB bo v nacinu delovanja s PS4 utripal modro oziroma belo v nacinu delovanja z racunalnikom. 4. Krmilnik C40 TR in brezziéni oddajnik USB se bosta po nekaj sekundah seznanila. Po zakljutenem postopku seznanjanja bo indikator LED
na brezziénem oddajniku USB in krmilniku C40 TR zacel neprekinjeno svetiti.
ROMANA - REPARATIILE: 1. Controlerul C40 TR trebuie s& fie pornit, iar emitétorul wireless cu mufa USB trebuie s4 fie conectat la consola PS4 sau PC. 2. Tineti apasat simultan, timp de 5 secunde, pe butoanele Start si Partajare. Dupé aceea,
controlerul C40 TR va accesa modul pentru conectare. Indicatorul LED va clipi o datd cu lumina alba. 3. Tineti apdsat timp de 5 secunde pe butonul LED de pe emitatorul wireless cu mufa USB. Dupd aceea, emitétorul va accesa modul pentru conectare.
Indicatorul LED de pe emitétorul wireless cu mufé USB va lumina albastru dacé este accesat modul consolei PS4, iar lumina va fi albé in cazul accesérii modului dedicat PC-ului. 4. Dupé cateva secunde, controlerul C40 TR si emitétorul wireless cu mufé
USB se vor conecta. Indicatoarele LED ale acestora vor afisa o lumind stabild cand se finalizeaza conectarea.
TURKGE - ONARIM: 1. C40 TR Kumanda'nin agik oldugundan ve USB Kablosuz Verici'nin bir PS4 ya da PC'ye bagh oldugundan emin olun. 2. Hem Baglat hem de Paylag Diigmelerini ayni anda 5 saniye basili tutun. Daha sonra C40 TR Kumanda eslestirme
moduna girer. LED Gésterge 1s1d1 bir kere beyaz yanip sner. 3. USB Kablosuz Verici'deki LED Digmesini 5 saniye basili tutun. Verici daha sonra eglestirme moduna girer. USB Kablosuz Verici'deki LED; PS4 modundayken mavi, PC modundayken ise beyaz
yanip séner. 4. Birkag saniye sonra C40 TR Kumanda ve USB Kablosuz Verici eslesir. USB Verici ve C40 TR Kumanda LED is1§1, eslestirme tamamlaninca sabit sekilde yanar.
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ENGLISH - AUFLADEN: 1. To charge your C40 TR Controller, plug the micro end of the micro-USB cable into the C40 TR Controller. 2. Plug the USB-A end of the micro-USB cable into an available USB port on your PS4™, PC, or compliant USB power supply.
3. In Wired Mode, a solid amber light on the LED Indicator means the controller is charging. A solid white LED Indicator light means the battery is fully charged. 4. In Wireless Mode, a blinking Amber LED Indicator light means the battery level is low,

and a solid white LED Indicator light mean the battery is fully charged.

DEUTSCH - CHARGING: 1. Zum Aufladen des C40 TR Controllers das Mikro-Ende des Mikro-USB-Kabels an den C40 TR Controller anschlieRen. 2. Das USB-A-Ende des Mikro-USB-Kabels an einen freien USB-Anschluss der PS4™, des PCs oder einer
kompatiblen USB-Stromquelle anschliefen. 3. Wenn im kabelgebundenen Modus die LED-Anzeige konstant gelb leuchtet, bedeutet dies, dass der Controller aufgeladen wird. Eine konstant weif3e LED-Anzeige bedeutet, dass der Akku vollstandig
aufgeladen ist. 4. Im kabellosen Modus bedeutet eine konstant gelb leuchtende LED-Anzeige, dass der Akkustand niedrig ist, und eine konstant weif leuchtende LED-Anzeige, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist.

FRANCAIS - CHARGEMENT: 1. Pour charger votre contréleur C40 TR, branchez I'extrémité micro du cable micro-USB dans le contréleur C40 TR. 2. Branchez I'extrémité USB-A du cable micro-USB dans un port USB disponible de votre PS4™,

PC ou votre port d'alimentation USB. 3. En mode filaire, un témoin lumineux orange fixe indigue que le contréleur est en cours de charge. Un témoin lumineux blanc fixe indique que la batterie est complétement chargée. 4. En mode sans fil,

un témoin lumineux orange clignotant indique que le niveau de la batterie est faible, tandis gu'un témoin lumineux blanc fixe indique que la batterie est complétement chargée.

ITALIANO - RICARICA: 1. Per caricare il controller C40 TR, collegare I'estremita pili piccola del cavo micro USB al controller C40 TR. 2. Collegare I'estremita USB-A del cavo micro USB a una porta USB disponibile sulla PS4™, sul PC o su un alimentatore USB
compatibile. 3. In modalita cablata, la spia LED arancione fissa indica che il controller & in carica. La spia LED bianca fissa indica che la batteria @ completamente carica. 4. In modalita wireless, |a spia LED arancione fissa indica che il livello della batteria
€ hasso, mentre la luce bianca fissa indica che la batteria & completamente carica.

ESPANOL - CARGA: 1. Para cargar el mando C40 TR, conecta el extremo micro del cable micro USB al C40 TR. 2. Conecta el extremo USB-A del cable micro USB a un puerto USB disponible en la consola PS4™, el PC o una fuente de alimentacion USB compatible.
3. En el modo con cable, una luz ambar permanente en el LED significa que el mando se esta cargando. Una luz blanca permanente en el LED significa que la bateria esta completamente cargada. 4. En modo inalambrico, una luz &mbar parpadeante en el LED
significa que el nivel de la bateria es bajo, y una luz blanca permanente significa que la bateria est4 completamente cargada.

PORTUGUES - CARREGAMENTO: 1. Para carregar o Controlador C40 TR, ligue a extremidade micro do cabo micro-USB ao Controlador C40 TR. 2. Ligue a extremidade USB-A do cabo micro-USB numa porta USB disponivel da PS4™, PC ou fonte

de alimentagéo USB compativel. 3. No modo Com fios, uma luz dmbar fixa no indicador LED significa que o controlador esta em carregamento. Uma luz branca fixa no indicador LED significa que a bateria esta completamente carregada. 4. No modo
Sem fios, uma luz &mbar intermitente no indicador LED significa que o nivel de carga da bateria esté baixo e uma luz branca fixa no indicador LED significa que a bateria estd completamente carregada.

NEDERLANDS - OPLADEN: 1. Sluit het micro-uiteinde van de micro-USB-kabel op de C40 TR-controller aan om je controller op te laden. 2. Sluit het USB-A-uiteinde van de micro-USB-kabel op een beschikbare USB-poort op je PS4™, pc of compatibele
USB-voeding aan. 3. Als de led-indicator in bedrade modus oranje brandt, wordt de controller opgeladen. Brandt deze wit dan is de batterij volledig opgeladen. 4. Als de led-indicator in de draadloze modus oranje knippert, betekent dit dat het
batterijniveau laag is. Brandt deze wit dan is de batterij volledig opgeladen.

SVENSKA - LADDNING: 1. For att ladda din C40 TR Controller, anslut mikro-USB-kabelns mikroande till C40 TR Controller. 2. Anslut USB-A-anden pa mikro-USB-kabeln till en ledig USB-port pa ditt PS4™, din dator eller kompatibel USB-strémfarsorjning.
3.1sladdanslutet lage betyder ett fast gult ljus pa indikatorlampan att kontrollen laddas. En fast vitt ljus pa indikatorlampan betyder att batteriet ar fulladdat. 4. | tradldst lage, betyder ett blinkande gult ljus pa indikatorlampan att batterinivan ar lag,

ett fast vitt ljus pa indikatorlampan betyder att batteriet ar fulladdat.

DANSK - OPLADNING: 1. Nar controlleren skal oplades, skal du szette mikrostikket pa mikro-USB-kablet i C40 TR-controlleren. 2. Szt USB-A-stikket pa mikro-USB-kablet i en ledig USB-port pa PS4™-konsollen, computeren eller en kompatibel
USB-oplader. 3. Nar controlleren er forbundet med ledning, lyser LED-indikatoren gult nar controlleren oplades. Nar LED-indikatoren lyser hvidt, er batteriet er fuldt opladet. 4. Nar controlleren er i tradles tilstand, blinker LED-indikatoren gult nar
batteriniveauet er lavt. Nar batteriet er fuldt opladet, lyser LED-indikatoren hvidt.

NORSK - LADING: 1. Nar du skal lade C40 TR-kontrolleren, kobler du mikroenden av mikro-USB-kabelen til C40 TR-kontrolleren. 2. Koble USB-A-enden av mikro-USB-kabelen til en ledig USB-port pa PS4™, PC-en eller en annen kompatibel
USB-stramkilde. 3. Nar indikatorlampen lyser jevnt gult i Kablet modus, betyr det at kontrolleren lades. Nar den lyser jevnt hvitt, er batteriet er fulladet. 4. Nar indikatorlampen blinker gult i Tradles modus, betyr det at batterinivaet er lavt. Nar den lyser
jevnt hvitt er batteriet fulladet.

SUOMI - LATAAMINEN: 1. Kun haluat ladata C40 TR -ohjaimen, liitd mikro-USB-kaapelin mikropaa C40 TR -ohjaimeen. 2. Liita mikro-USB-kaapelin USB-A-paa PS4™-konsolin tai tietokoneen USB-porttiin tai muuhun yhteensopivaan USB-porttiin.

3. Langallisessa tilassa merkkivalon tasaisesti palava keltainen valo tarkoittaa, etté ohjain latautuu. Tasaisesti palava valkoinen merkkivalo tarkoittaa, etta akku on tayteen ladattu. 4. Langattomassa tilassa vilkkuva keltainen merkkivalo tarkoittaa,

etta akku on vahissa, ja tasaisesti palava valkoinen merkkivalo tarkoittaa, etta akku on tayteen ladattu.

EAAHNIKA - ®OPTIZH: 1. lNa va @opTioceTe To Xelptotrplo C40 TR, ouvdéaTe To dkpo micro Tou kahwdiou micro-USB aTo xelptotripto C40 TR. 2. ZuvdéoTe To dkpo USB-A Tou kahwsiou micro-USB oe Siabéotpn 0pa USB tou PS4™, Tou PC 1y supBatol
TpopodoTtikov USB. 3. L& evaUpuatn Aertoupyia, 6tav n ev8elkTikr Auxvia LED avdfel otaBepd pe mopToKahi Xpwia OnHaivel 0TL To XelpLoTriplo @opTiletat. Otav n ev8elkTikr Auxvia LED avafel otaBepd pe Aeukd xpwpa onpaivel 0T n pratapia givat
TANPWS POPTIOHEVN. 4. T€ aoUpuatn Aertoupyia, dtav n evelktikr Auxvia LED avaBoofrjvel onpaivel 6Tt To ninedo 10x00G Tng pmatapiag eivat xapn\o, evi 6tav n evSelkTiki Auyvia LED avaBet otabepd e Neuko Xpwia onpaivel 6Tt n pmatapia eivat
TIANPWS POPTICHEVN.

MO-PYCCKW - 3APAAKA: 1. [Ins 3apsaaku koHTponnepa C40 TR nogkntounTte Mukpopasbem Kabens microUSB k koHtponnepy C40 TR. 2. MogcoeanHuTe koHely USB-A kabens microUSB k ceobogHomy USB-nopty Ha PS4™, MK unu cootseTcTsyioLem G1oke
nutaHua USB. 3. B pexvMe NpoBOAHOrO NOAKIOYEHUA HEMPepbIBHOE CBEUEeHVe OPaHKeBOrO CBETOAMOAHOIO MHAUKATOPa yKasblBaeT Ha BbINOJIHEHVE 3apsAfKM KOHTposnnepa. HenpepbiBHOe cBeuyeHne 6enoro cBeToANO[HOrO NHAVKATOPa O3HauaeT,

4TO GaTapesn NOMHOCTbIO 3apskeHa. 4. B pexume 6ecnpoBOAHOMO MOAKIIOUEHIIA CBETOAVOAHDIN MHANKATOP, M ralOLLWii OPaHXeBbIM CBETOM, CBUAETESIbCTBYET O H3KOM 3apsafe 6aTapen, a HenpepbiBHOE cBeUeHe 6enoro CBeTOAVOAHOrO NHANKaTopa —
0 NONHOM 3apAaje.

MAGYAR - TOLTES: 1. A C40 TR vezérld téltéséhez csatlakoztassa a mikro-USB-kabel mikro végét a C40 TR vezérlghoz. 2. Csatlakoztassa a mikro-USB-kabel USB-A végét a PS4™, a szamitdgép vagy egy kompatibilis USB-tapegység egyik

szabad USB-portjahoz. 3. Vezetékes izemmadban az egyszin(i borostyansarga fény a LED-en azt jelzi, hogy a vezérlé tolt. Az egyszint fehér LED jelzéfény azt jelenti, hogy az akkumulator teljesen fel van téltve. 4. Vezeték nélkili tzemmddban

avillogé borostyansarga LED jelzéfény az akkumulator alacsony téltottségi szintjére utal, az egyszin( fehér LED jelzéfény pedig azt jelenti, hogy az akkumulator teljesen fel van téltve.

CESKA VERZE - NABIJENI: 1. Chcete-li ovladag C40 TR nabit, pFipojte mikro kancovku kabelu mikro USB k ovladati C40 TR. 2. Koncovku USB-A kabelu mikro USB pfipojte k volnému portu USB konzole PS4™, poéitate PC nebo kompatibilniho zdroje
napajeni USB. 3. Pokud v kabelovém rezimu indikator LED sviti oranZové, znamena to, Ze se ovlada¢ nabiji. Pokud indikator LED sviti bile, znamena to, Ze baterie je pIné nabita. 4. Pokud v bezdratovém rezimu indikator LED blika oranZoveé, znamena to,
Zze baterie je vyhitd, a pokud indikator LED sviti bile, znamena to, Ze baterie je pIné nabita.
PO POLSKU - LADOWANIE: 1. Aby natadowac kontroler C40 TR, podtacz koricéwke micro kabla micro USB do kontrolera C40 TR. 2. Podtacz koricowke USB-A kabla micro USB do portu USB konsoli PS4™, kemputera PC lub zgodnego zasilacza USB.
3. W trybie przewodowym wskaznik LED $wiecacy na kolor bursztynowy oznacza tadowanie kontrolera. Wskaznik LED $wiecacy na biato oznacza, ze akumulator jest w petni natadowany. 4. W trybie bezprzewodowym wskaznik LED migajacy na kolor
bursztynowy oznacza niski poziom natadowania akumulatora, a wskaznik LED $wiecacy na hiato oznacza, ze akumulator jest w petni natadowany.
SLOVENCINA - NABIJANIE: 1. Ak chcete ovladat C40 TR nabit, pripojte mikro koncovku kabla mikro USB k ovladacu C40 TR. 2. Koncovku USB-A kabla mikro USB pripojte k vofnému portu USB konzoly PS4™, poéitaga PC alebo kompatibilného zdroja
napajania USB. 3. Ak v kdblovom rezime indikator LED svieti na oranzovo, znamena to, Ze sa ovladac nabija. Ak indikator LED svieti na bielo, znamena to, Ze batérie je plne nabita. 4. Ak v bezdrétovom rezime indikator LED blika na oranzovo, znamena to,
Ze batérie je vybitd, a ak indikator LED svieti na bielo, znamena to, Ze batérie je plne nabita.
YKPAIHCBKA - 3APAMKAHHSA: 1. [Ina 3apagxaHHA KoHTponepa C40 TR BcTaBTe MiKpopos'em Kabento microUSB y koHTponep C40 TR. 2. Mig’eaHaiiTe KiHelb USB-A kabenio microUSB go inbHoro USB-nopty Ha PS4™, MK a6o sianosiaHomy 6noui
uBneHHs USB. 3. Y pexumi POTOBOrO NifKIOUEHHsA OpaHXXeBUii CBITNOAIOAHNI IHANKATOP CBITUTHCA Ge3nepepBHO, WO CBIYNTL NPO 3apAaKaHHA KOHTponepa. AKLLO 6inui cBiTnoaiofHUI iHAMKaTOP CBITUTLCA 6e3nepepBHO, Lie O3HauaE, Lo batapes
NOBHICTIO 3apAAXeHa. 4. Y pexkimi 6e3ApOTOBOrO NifKIIOUEHHA CBITNOAIOAHWIA IHAMKATOP, Lo 6/IMaE OpaHXKeBIM KONIbOPOM, O3HauaE HI3bKNI 3apAa 6aTapei, a 6inuil CBITNOAIOAHNIA IHANKATOP, WO MOCTINHO CBITUTLCA, — NOBHII 3apAf 6aTapel.
EESTI - LAADIMINE: 1. Kontrolleri C40 TR laadimiseks pistke micro-USB-kaabli mikro-ots kontrollerisse C40 TR. 2. Pistke micro-USB-kaahli USB-A-ots mdnda PS4™, arvuti vi muu tihilduva USB-toiteallika vabasse USB-porti. 3. Juhtmega reziimis
tahendab kollaselt pdlev LED-tuli, et kontroller laeb. Valgelt pélev LED-tuli tdhendab, et aku on téis laetud. 4. Juhtmeta reZiimis tahendab kollaselt vilkuv LED-tuli, et aku on tihjaks saamas ja valgelt pdlev LED-tuli, et aku on tais laetud.
LATVISKI - LADESANA : 1. Lai ladgtu “C40 TR” pulti, iespraudiet USB kabeli “C40 TR” pults micro-USB pieslégvieta. 2. lespraudiet kabela USB-A galu briva konsoles “PS4”™ vai datora USB pieslégvieta vai saderiga USB barosanas avota pieslégvieta.
3. Vadu savienojuma rezima nemirgojoss dzeltenas krasas LED indikators norada, ka pults tiek lad&ta. Nemirgojos$s balts LED indikators norada, ka akumulators ir pilniba uzladéts. 4. Bezvadu reZima mirgojoss dzeltens LED indikators norada,
ka akumulatora uzlades limenis ir zems, un nemirgojos$s balts LED indikators norada, ka akumulators ir pilniba uzladéts.
LIETUVIY - JKROVIMAS: 1. Noredami jkrauti savo C40 TR valdiklj, jkiskite ,Micro” USB kabelio ,,Micro” galg j C40 TR valdiklj. 2. Prijunkite ,Micro” USB kabelio USB-A gala prie USB prievado ant ,,PS4™", kompiuterio arba suderinamo USB maitinimo lizdo.
3. Pasirinkus laidinj rezima, vientisa gintarine LED indikatoriaus $viesa reiskia, kad valdiklis jkraunamas. Vientisa balta LED indikatoriaus $viesa reiskia, kad baterija yra visiskai jkrauta. 4. Pasirinkus belaidj rezima, mirksinti gintarine LED indikatoriaus
$viesa reiskia, kad baterijos lygis yra Zemas, o vientisa balta LED indikatoriaus $viesa reiskia, kad baterija yra visiskai jkrauta.
BBJITAPCKU - 3BAPEXKAHE: 1. 3a aa 3apegute cBos C40 TR KOHTponep, BK/OUeTe MUKPOKPas Ha micro-USB kabena B C40 TR koHTponepa. 2. Bkntouete USB-A Kpas Ha micro-USB kabena B HanuuHua USB nopt Ha PS4™, KoMMioTbp 1w Apyr, CbBMECTUM
C USB 13TOUHVK Ha 3axpaHBaHe. 3. B pexiim Ha kabenHa Bpb3ka NOCTOAHHaTa OpaHeBa cBeTMHa Ha LED nHAnkaTopa 03HauaBa, Ye KOHTPONepsT ce 3apexpa. NMocTonHHaTa 6ana ceetiHa Ha LED nHavkatopa o3Hauasa, Ye 6aTepuaTa e HaMbiHO 3apefeHa.
4. B pexxum Ha 6e314Ha Bpb3Ka MUralljaTa OpaHxeBa cBeTMHa Ha LED nHAMKaTopa 03HayaBa, Ye 6atepusTa najia, a nocToAHHaTa 6Ana ceetnmHa Ha LED HaMKaTopa 03HauaBa, Ye 6atepuaATa e Hamb/iHO 3apesieHa.
HRVATSKI - PUNJENJE: 1. Za punjenje kontrolera C40 TR, prikljucite mikro kraj mikro USB kabela u kontroler C40 TR. 2. Prikljucite USB-A kraj mikro USB kabela u dostupni USB priklju¢ak na konzoli PS4™, osobnom racunalu ili kompatibilnom USB
izvoru napajanja. 3. U Zitnom nacinu rada, ukljuceni naran¢asti LED indikator znati da se kontroler puni. Ako LED indikator svijetli bijelo, to znati da je baterije do kraja napunjena. 4. U beziénom natinu rada, narancasti LED indikator koji trepée oznacava
da je baterija slaba, a ako LED indikator svijetli bijelo, baterija je do kraja napunjena.
SRPSKI - PUNJENJE: 1. Da histe napunili C40 TR kontroler, prikljugite micro kraj micro-USB kabla u C40 TR kontroler. 2. Prikljucite USB-A kraj micro-USB kabla u dostupan USB port na PS4™ konzoli ili ratunaru, odnosno u odgovarajuci izvor
napajanja za USB. 3. U ozicenom rezimu, stalno Zuto svetlo LED indikatora oznatava da se kontroler puni. Stalno belo svetlo LED indikatora oznacava da je baterija u potpunosti napunjena. 4. U beziénom rezimu, trepcuce Zuto svetlo LED indikatora
oznacava nizak nivo napunjenosti baterije, a stalno belo svetlo LED indikatora oznatava da je baterija u potpunosti napunjena.
SLOVENSCINA - POLNJENJE: 1. Za polnjenje krmilnika C40 TR konec kabla s prikljuékom mikro USB prikljucite v krmilnik C40 TR. 2. Konec kabla mikro USB s prikljuékom USB-A prikljutite v prosta vrata USB na konzoli PS4™, raéunalniku ali zdruzljivo
napajanje USB. 3. V natinu Zi¢ne povezave bo na indikatorju LED med polnjenjem krmilnika svetila rumena lu¢ka. Ko je baterija popolnoma napolnjena, bo na LED indikatorju svetila bela lucka. 4.V nacinu brezzicne povezave kaze utripajoa rumena lucka
na indikatorju LED na skoraj prazno baterijo, svetleca bela lucka pa na popolnoma napolnjeno baterijo.
ROMANA - INCARCARE: 1. Pentru incércarea controlerului C40 TR, conectati capédtul cu mufé micro al cablului micro USB la controlerul C40 TR. 2. Conectati capétul USB-A al cablului micro USB la un port USB disponibil pe consola PS4™ sau PC-ul ori
la sursa de alimentare compatibild cu un cablu USB. 3. In modul Cu fir, controlerul se incarcé dacé indicatorul LED afiseaza o lumina galbena stabila. Lumina stabild a indicatorului LED arata ca bateria este complet incarcata. 4. In modul Wireless,
indicatorul LED clipeste cu lumina galbena daca nivelul bateriei este scézut, iar lumina alba stabild a acestuia indica faptul ca bateria este complet incércata.
TURKGE - SARJ ETME: 1. C40 TR Kumandanizi sarj etmek igin mikro USB kablosunun mikro ucunu C40 TR Kumanda'ya takin. 2. Mikro USB kablosunun USB-A ucunu PS4™, PC ya da uyumlu bir USB giig kaynaginda bulunan bos bir USB baglanti
noktasina takin. 3. Kablolu Mod'da iken LED Gésterge'de yanan sabit sari 1sik, kumandanin sarj oldugu anlamina gelir. Sabit sekilde yanan beyaz LED Gdsterge 1s1d1 ise pilin tamamen sarj oldugu anlamina gelir. 4. Kablosuz Mod'da iken yanip sénen
Sari LED Gosterge 1181 pil diizeyinin dl’]§i]k oldugu, sabit beyaz LED Gosterge 1181 ise pilin tamamen sarj oldugu anlamina gelir.
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ENGLISH - TRIGGER STOPS: 1. The C40 TR Controller comes with Trigger Stops which allow you to adjust the trigger pull distance of the L2 and R2 Triggers. 2. Position 1 [up) on the Trigger Stops shortens the distance of the L2 and R2 Triggers.

3. Position 2 (down) is the standard trigger pull distance found on most controllers. 4. These are adjustable at any time. Once you've set your Trigger Stops, your C40 TR Controller is ready to game! Note: adjusting the trigger pull distance of your Triggers
may impact or cause issues with certain game genres.

DEUTSCH - TRIGGER-STOPPER: 1. Der C40 TR Controller wird ausgeliefert mit Trigger-Stoppern, die das Anpassen des Auslose-Abstands der L2- und R2-Trigger ermdglichen. 2. Die Position 1 [oben] der Trigger-Stopper verkiirzt den Auslose-Abstand
der L2- und R2-Trigger. 3. Die Position 2 [unten] ist der standardmafige Ausldse-Abstand, der bei den meisten Controllern eingestellt ist. 4. Diese Auslose-Abstande sind jederzeit einstellbar. Sobald die Trigger-Stopper eingestellt wurden, ist der C40 TR
Controller bereit zum Spielen! Hinweis: Das Anpassen des Ausldse-Abstands der Trigger kann in manchen Arten von Spielen Probleme verursachen.

FRANCAIS - GACHETTES TRIGGER STOP: 1. Le contréleur C40 TR est doté de gachettes Trigger Stop qui vous permettent de régler la course des gachettes L2 et R2. 2. La position 1 (haut] sur les gachettes Trigger Stop réduit la course

des gachettes L2 et R2. 3. La position 2 [bas) représente la course standard réglée sur la plupart des contréleurs. 4. Elles sont réglables a tout moment. Une fois vos gachettes Trigger Stop réglées, votre contréleur CH0 TR est prét a étre utilisé!
Remarque: le réglage de la course de vos géichettes peut affecter ou causer des problemes sur certains genres de jeux.

ITALIANO - ARRESTI DEL TRIGGER 1. || controller C40 TR & dotato di arresti del trigger che consentono di regolare la distanza di innesco dei trigger L2 e R2. 2. La posizione 1 [verso l'alto] degli arresti del trigger accorcia la distanza di innesco

dei trigger L2 e R2. 3. La posizione 2 (verso il basso) corrisponde alla distanza di innesco standard che si trova sulla maggior parte dei controller. 4. Possono essere regolati in gualsiasi momento. Una volta impostati gli arresti del trigger,

il controller C40 TR & subito pronto per il gioco! Nota: la regolazione della distanza di innesco del trigger potrebbe compromettere le prestazioni o causare problemi con alcuni generi di gioco.

ESPANOL - PARADAS DE GATILLOS: 1. El mando C40 TR tiene paradas de gatillos que permiten ajustar la distancia de tiro de los gatillos L2 y R2. 2. La posicién 1 (arriba) en las paradas acorta la distancia de accién de los gatillos L2 y R2.

3. La posicion 2 (abajo) es la distancia estandar disponible en la mayoria de mandos. 4. Se pueden ajustar cuando se quiera. Después de ajustar las paradas de gatillos, tendras el C40 TR listo para comenzar a jugar.

Nota: El ajuste de lo distancia de los gatillos puede afectar o crear problemas en ciertos géneros de juego.

PORTUGUES - NiVEIS DO GATILHO: 1. O Controlador C40 TR inclui Niveis de Gatilho que permitem ajustar a distancia de activagao dos gatilhos L2 e R2. 2. A posigéo 1 (para cima) nos Niveis de gatilho reduz a distancia dos Gatilhos L2 e R2.

3.Aposigédo 2 (para baixo) é a distancia de activagéo padrédo dos gatilhos na maioria dos controladores. 4. Pode ajusta-los em qualquer momento. Apds configurar os Niveis de Gatilho, o Controlador C40 TR esta pronto para entrar em acg&o!

Nota: ajustar a disténcia de activagdo dos gatilhos pode influenciar o comportamento ou provocar problemas em determinados géneros de jogos.

NEDERLANDS - TRIGGERSTOPS: 1. De C40 TR-controller wordt geleverd met triggerstops, waarmee je de weerstand van de L2- en R2-triggers kunt aanpassen. 2. Positie 1 (omhoog) op de triggerstops verkort de afstand van de L2- en R2-triggers.

3. Positie 2 [omlaag] is de standaard triggerafstand die op de meeste controllers wordt aangetroffen. 4. Je kunt deze op elk moment aanpassen. Zodra je je triggerstops hebt ingesteld, is je C40 TR-controller klaar voor gebruik!

Opmerking: het aanpassen van de triggerafstand van je triggers kan gevolgen hebben voor of problemen veroorzaken bij bepaalde gamegenres.

SVENSKA - AVTRYCKARSTOPP: 1. 1. C40 TR Controller levereras med avtryckarstopp vilket gor att du kan justera avtryckarstrackan for L2- och R2-avtryckare. 2. Stélining 1 (upp) pé avtryckarstopp forkortar avstandet for L2- och R2-avtryckare.

3. Position 2 (ner] &r det standardavstandet for avtryckning som finns pa de flesta kontroller. 4. Dessa kan justeras nar som helst. N&r du har stéllt in dina avtryckarstopp &r din C40 TR Controller redo att spela! Obs! Justering av avtrycksavstdndet

fér dina avtryckare kan paverka eller orsaka problem med vissa spelgenrer.

DANSK - AFTRAKSVALGER: 1. C40 TR-controlleren har en indbygget funktion til justeringen af aftreekket pa L2- og R2-knapperne. 2. Nar aftraeksvaelgeren er i position 1 (oppe]), er L2- og R2-knapperne indstillet til et kort aftraek.

3. Nar du veelger position 2 (nede), har knapperne et standardaftreek som pa de fleste andre controllere. 4. Aftraekket kan justeres nar som helst. Nar du har sat aftreeksvaelgeren i den enskede position, er C40 TR-controlleren klar til gaming.

Bemaerk: Justering af knappernes aftraek pavirker styring of spillet. Visse spil fungerer bedst ndr knapperne er indstillet til standardaftreek.

NORSK - UTL@SERSPERRER: 1. C40 TR-kontrolleren leveres med utlosersperrer sa du kan justere utleseravstanden for L2- og R2-utlesere. 2. Posisjon 1 (opp) pa utlesersperrene forkorter avstanden til L2- og R2-utleserne.

3. Posisjon 2 (ned) er standard utleseravstand for de fleste kontrollere. 4. Disse kan justeres nar som helst. Nar du har angitt utlesersperrer, er C40 TR-kontrolleren spillklar! Merk: Ndr du justerer utleseravstanden for utloserne, kan det fore til problemer
for enkelte spillsjangere.

SUOMI - LAUKAISINTEN SAATIMET: 1. C40 TR -ohjaimessa on laukaisinten saatimet, joiden avulla voidaan saataa L2- ja R2-laukaisimien liif aisyytta. 2. L en saadinten asento 1 (ylhaalld) lyhentaa L2- ja R2-laukaisimien liipaisuetaisyytta.
3. Asento 2 [alhaalla) on useimmissa ohjaimissa kaytetty tavallinen liipaisuetaisyys. 4. Naita asetuksia voidaan saataa milloin tahansa. Kun laukaisinten saatimet on asetettu, C40 TR -ohjain on pelivalmis!

Huomautus: Laukaisimien lipaisuetdisyyden sddtdminen voi vaikuttaa tietyntyyppisten pelien pelaamiseen tai aiheuttaa niissé ongelmia.

EAAHNIKA - £TOM ZKANAAAHE: 1. To xeiptotripio C40 TR MapéxeTal e OTOTT YIa TIG OKAVSAAEG TTOL G EMITPEMOLY VA IPOOapHOLETal TV anmdoTach TPaBriypatog Tng okavSAaAng yia Tic okavSaAeq L2 kat R2. 2. H 6¢on 1 (emavw) ota otom okavdaing
HEIWVEL TNV amooTaon yia Tig okavSaheg L2 kat R2. 3. H 8o 2 (katw) gival n Kavovikr anéotaon TpaBrypaTtog TG oKavSaAng mou XpnoIOTIOLETAl OTA TIEPICOOTEPA XEIPIOTAPIA. 4. MTTOPEITE VA TIPOCAPHAOCETE Ta OTOT ava TAcd OTtyHr. AQou pubpiceTe
Ta oTom okav8AAng, To xeiploTtrplo C40 TR sival £Toipo yia va nai€ete! Znueiwon: n mpooapuoyn NG anéatacnc TpoaBryuarog yia Ti okavOdAe evoéxeTai va emnpedoel rj va mpokaAéoel mpofAruarta o opiouéva idn maixvidiav.

MO-PYCCKU - OTPAHUYUTENN KYPKOB: 1. Kortponnep C40 TR ocHalleH orpaHnuUTeNAMM KypKOB, KOTOpble NMO3BOMAIOT PerynpoBaTh A1anasoH XoAa Kypkos L2 1 R2. 2. MonoxeHue 1 (BBepx) Ha OrpaHUuMTENsX yMeHbLUAET AnanasoH xoaa Kypkos L2 n R2.
3. MonoxeHvie 2 (BHK3) ABMAETCA CTaHAAPTHBIM AN1A KYPKOB Ha 60NbLUMHCTBE KOHTPOMNEPOB. 4. BbINONHUTL HACTPOIIKY MOXHO B 1110601 MOMEHT. [oC/ie HaCTPOIIKUN OrpaHnunTenelt Kypkos KoHTponnep C40 TR roTos K urpe!

Tpumeyariue. Hacmpolika duanazoHa xo0a KypKo8 MOXem 6/IUAMb HA NPOXOXKJeHUE HEKOMOPbIX XAHPOB U2p WU GbiMb NPUYUHO B03HUKHOBEHUS NPOG/IEM.

MAGVYAR - RAVASZUTKOZOK: 1. A C40 TR vezérlthoz ravasziitkozok tartoznak, amelyek lehetdvé teszik az L2 és az R2 ravasz miikodtetési hosszanak madositasat. 2. A ravaszUitkazok 1. pozicioja (fel) csokkenti az L2 és az R2 ravasz mikodtetési hosszat.
3.A2. pozicié (le) a ravasz legtobb vezérldn talalhato szabvanyos miikodtetési hossza. . Ezek barmikor médosithatdk. Miutan beallitotta a ravaszutkozoket, a C40 TR vezeérld készen all a jatékral

Megjegyzés: a ravaszok miikodtetési hosszdnak mddositdsa hatdssal lehet bizanyos jatékmdifajokra, illetve problémdkat okozhat velik kapcsolatban.

CESKA VERZE - DORAZY SPOUSTI: 1. Ovlada¢ C40 TR je vybaven dorazy spousti, které umoziuji regulovat drahu chodu spousti L2 a R2. 2. Poloha 1 (nahofe) na dorazech spousti zkracuje drahu chodu spousti L2 a R2. 3. Poloha 2 [dole) predstavuje obvyklou

drahu chodu spousti vétsiny ovladact. 4. Drahu je mozné kdykoli upravit. Po nastaveni dorazil spousti je ovlada¢ C40 TR pripraven k hranil Pozndmka: nastaveni drdhy chodu spousti mize ovlivnit nebo zptsobit potize pfi hrani urcitych hernich Zdnrd.

PO POLSKU - BLOKADY SPUSTOW: 1. Kontroler C40 TR jest wyposazony w blokady spustéw umozliwiajace regulacie odlegtosci pociagniecia spustow L2 i R2. 2. Pozycja nr 1 (gora) na blokadzie spustu skraca odlegtos¢ pociagniecia spustéw L2 i R2.

3. Pozycja nr 2 (dét) to standardowa odlegto$é pociagniecia spustu znana z wigkszosci kontroleréw. 4. Mozna je regulowac w dowolnym momencie. Po ustawieniu blokad spustéw kontroler C40 TR jest gotowy do gry!

Uwaga: regulowanie odlegtosci pociggnigcia spustéw moze wptyngc na rozgrywke lub powodowac problemy w niektérych gatunkach gier.

SLOVENCINA - DORAZY SPUSTI: 1. Ovladaé C40 TR je vybaveny dorazmi spasti, ktoré umozfiujd regulovat drahu chodu spusti L2 a R2. 2. Poloha 1 [hore) na dorazoch spusti skracuje drahu chodu spasti L2 a R2.

3. Poloha 2 [dole) predstavuje obvykld drahu chodu spusti vacsiny ovladacov. 4. Drahu je mozné kedykolvek upravit. Po nastaveni dorazov spusti je ovladaé C40 TR pripraveny na hranie!

Pozndmka: nastavenie drdhy chodu spusti méze ovplyvnit alebo spdsobit problémy pri hrani urcitych hernych Zdnrov.

YKPATHCbKA - OBMEXXYBAUYI KYPKIB: 1. KonTponep C40 TR ocHaleHo 06MexyBauamu KypKis, 3aBAAKI AKAM MOXHa PerymnioBaTy fiianasoH xopy Kypkie L2 i R2. 2. MonoxerHs 1 (8ropy) Ha 06MexyBauax 3MeHLIye AianasoH xofy Kypkis L2 i R2.

3. MonoxeHHA 2 (BHW3) € CTaHAAPTHUM ANA KYPKiB Ha 6iNbLIOCTi KOHTponepiB. 4. BUKOHaTU HanalTyBaHHA MOXHa B 6yAb-AKNi A MOMeHT. [icna HanawTyBaHHA o6mexyBauiB Kypki KoHTponep C40 TR rotosuit ao rpu!

38epHimb ysazy! HanawmyearHs 0ianasoHy Xo0y KypKig Moxe 8n1uamu Ha NPOXo0XKeHHs 0eAKUX XaHpie i2op abo 6ymu NpUYUHOIO BUHUKHEHHSA Npob/iem.

EESTI - PARSTIKUPIDURID: 1. Kontrolleriga C40 TR on kaasas paastikupidurid, mis véimaldavad kohandada paastikute V2 ja P2 tsmbamisdistantsi. 2. Paastikupidurite asend 1 (iilemine) lihendab paastikute V2 ja R2 distantsi.

3. Asend 2 (alumine) on enamiku kontrollerite standardtdmbamisdistants. 4. Seda saab muuta igal ajal. Kui paastikupidurid on seadistatud, on kontroller C40 TR manguks valmis.

Markus. Padstikute tombamisdistantsi muutmine voib ménede mdnguzanride puhul mangu méjutada vai probleeme péhjustada.

LATVISKI - MELISU ATDURI: 1. “C40 TR” pults ir aprikota ar m&lisu atduriem, ar kuriem var noregul@t to, cik talu var nospiest L2 un R2 mélites. 2. M&li$u atduru 1. pozicija (aug$up) samazina attalumu, cik talu var nospiest L2 un R2 mélites.

3. 2. pozicija (lejup) nodrosina standarta nospiesanas attalumu, kads tas ir vairumam pul3u. 4. Tos var regulét jebkura bridi. Kad ir noreguléti melidu atduri, “C40 TR” pults ir gatava lieto$anai.

Piezime: requlgjot mélisu nospiesanas attalumu, var ietekmét vai radrt problémas noteiktu spélu Zanru spélésanas procesa.

LIETUVIY - PALEIDIKLIO STABDIKLIAI: 1. C40 TR valdiklis turi paleidiklio stabdiklius, kurie jums leidZia reguliuoti L2 ir R2 paleidikliy paleidimo atstuma. 2. 1 padetis (aukstyn) ant paleidiklio stabdikliy sutrumpina L2 ir R2 paleidikliy atstuma.

3.2 padetis (Zemyn) yra standartinis paleidiklio paleidimo atstumas, esantis ant daugumos valdikliy. 4. Juos galima bet kada reguliuoti. Kai nustatote paleidiklio stabdiklius, jasy C40 TR valdiklis paruostas naudoti!

Pastaba: paleidikliy paleidimo atstumo reguliavimas gali tureti jtakos arba lemti kloidas su tam tikrais Zaidimo Zanrais.

BbJITAPCKU - CMIUPAYKU HA CMTYCBLUUTE: 1. C40 TR KOHTPONEP®T 1Ba ChC CNMPaYKi Ha CyCbLiKTe, KOUTO BM NO3BONABAT Aa Perynuparte PascTOAHUETO Ha HaTVCKaHe Ha CycbuuTe 3a cnycbk L2 1 R2. 2. Mosnuwa 1 (Harope) Ha cnupaukuTe

Ha CnycbunTe CKbCABA Pa3CTOAHNETO Ha cnyCcbuuTe L2unR2.3. I'Iosmuvm 2 (Ha[:[Ol'ly) € CTaHAAPTHOTO Pa3CTOAHNE Ha HAaTUCKaHe Ha CNyCbunTe Ha NOBEYETO KOHTpOnepu. 4, Te morat Aa ce perynnpar rno BCAKO Bpeme. Cneq KaTo HacTpouTe cnnpavknte

Ha cnycbLuTe, BawwnAaT C40 TR KOHTPOnep e roTos 3a urpal besiexka: pe2ynupaHemo Ha pascmosaHUemo Ha HAMUCKAHe Ha 8awiUme Cnycsyu Moxe 0a OKaxe e1usHuUe unu 0a cb30ade npobiemu npu onpedesieHuU XaHpose uzpu.

HRVATSKI - GRANIENICI OKIDAEA: 1. Kontroler C40 TR opremljen je regulatorima okidanja koji omoguéuju podesavanje hoda pri povlagenju okidaca za okidage L2 i D2. 2. Polozaj 1 (gore) na regulatoru okidanja skracuje hod L2 i D2 okidaca.

3. Polozaj 2 (dolje) odgovara standardnom hodu pri povlacenju okidaca kojeg cete pronaci na vecini kontrolera. 4. Mozete ih prilagoditi u bilo kojem trenutku. Kada ste postavili regulatore okidanja, kontroler C40 TR je spreman za igranje!

Napomena: podesavanje hoda pri poviacenju okidaca moZe dovesti do problema u odredenim Zanrovima igara.

SRPSKI - GRANIENIK AKTIVATORA: 1. C40 TR kontroler se isporuéuje sa graniénicima aktivatora, koji omogucavaju da podesavate razmak povlatenja aktivatora L2 i R2. 2. Pozicija 1 (gore) na graniénicima aktivatora smanjuje razmak izmedu

aktivatora L2 i R2. 3. Pozicija 2 (dole) omogucava standardni razmak povlacenja aktivatora koji se koristi na vecini kontrolera. 4. Oni se mogu podesavati u svakom trenutku. Kada podesite granicnike aktivatora, vas C40 TR kontroler je spreman za igru!

Napomena: podesavanje razmaka poviacenja aktivatora u odredenim Zanrovima igara moze da utice na igru ili izazove probleme.

SLOVENSCINA - MEJNIKI SPROZILCEV: 1. Krmilnik C40 TR ima mejnike za sprozilce, ki omogogajo prilagoditev potezne razdalje sprozilcev L2 in R2. 2. Ko je mejnik sprozilca v polozaju 1 (zgoraj), je potezna razdalja sprozilcev L2 in R2 kraj$a.

3.V polozaju 2 (spodaj) pa je potezna razdalja sprozilcev standardna, kot je na voljo na vegini krmilnikov. 4. Mejnike lahko kadarkoli prilagodite. Ko nastavite mejnike sprozilcev, je vas krmilnik C40 TR pripravljen za igro!

Opomba: prilagoditev potezne razdalje sproZilcev lahko vpliva na igranje ali povzroci tezave pri igranju dolocenih vrst iger.

ROMANA - BUTOANELE DE OPRIRE A DECLANSATOARELOR: 1. Controlerul C40 TR contine butoane de oprire a declansatoarelor, care va permit s& ajustati distanta de tragere a declansatoarelor L2 si R2. 2. Pozitia 1 (sus] de pe butoanele de oprire

a declansatoarelor scurteaz distanta corespunzétoare declansatoarelor L2 si R2. 3. Pozitia 2 [jos]) reprezinta distanta standard de tragere a declansatorului, disponibild in cazul majoritatii controlerelor. 4. Acestea pot fi ajustate oricand. Dupa ce ati

setat butoanele de oprire a declansatoarelor, controlerul C40 TR este pregatit pentru jocuri! Notd: ajustarea distantei de tragere a declangatoarelor poate influenta sau provoca probleme in cazul anumitor genuri de jocuri.

TURKGE - TETIK STOPLARI: 1. C40 TR Kumanda, L2 ve R2 Tetiklerinin tetik gekme mesafesini ayarlamaniza imkan taniyan Tetik Stoplarina sahiptir. 2. Tetik Stoplarinda 1. konum (yukari), L2 ve R2 Tetiklerinin mesafesini azaltir.

3. 2. konum [asad), birgok kumandada bulunan standart tetik cekme mesafesidir. 4. Bunlar her zaman ayarlanabilir. Tetik Stoplarinizi ayarladiginizda C40 TR Kumandaniz oynamaya hazir hale gelir!

Not: Tetiklerinizin tetik cekme mesafesinin ayarlanmasi bazi oyun tirlerinde etkiye ya da probleme neden olabilir. .
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ENGLISH - HEADSET COMPATIBILITY: 1. The C40 TR Controller includes a 3.5mm Headset Port. To connect a headset to your controller, simply plug one end of a 3.5mm audio cable into the 3.5mm Port on your headset, and the other end into

the 3.5mm Headset Port on the C40 TR Controller. 2. To set mic and volume levels, hold down the PS Button to bring up the Quick Menu. 3. Navigate to Sound/Devices and adjust your settings from the menu. Ensure Output to Headphones is set

to All Audio. 4. That's it, your C40 TR Controller is ready to game!

DEUTSCH - HEADSET-KOMPATIBILITAT: 1. Der C40 TR Controller verfiigt tiber einen 3,5-mm-Headset-Anschluss. Zum AnschlieRen eines Headsets am Controller muss ein Ende eines 3,5-mm-Audiokabels an den 3,5-mm-Anschluss des Headsets
und das andere Ende an den 3,5-mm-Headset-Anschluss des C40 TR Controllers angeschlossen werden. 2. Zum Einstellen von Mikrofon und Lautstarke die PS-Taste gedriickt halten, um das Schnellzugriffsment aufzurufen.

3. Unter ,Sound/Gerate” die Einstellungen direkt im Men(i selbst anpassen. Sicherstellen, dass fiir ,,Kopfhérer-Ausgabe” die Option ,Alle Audioquellen” ausgewahlt ist. 4. Das ist schon alles, der C40 TR Controller ist jetzt bereit zum Spielen!
FRANCAIS - CASQUES COMPATIBLES: 1. Le contrdleur C40 TR est doté d'un port casque 3,5 mm. Pour connecter un casque a votre contréleur, branchez simplement un céable audio 3,5 mm dans le port 3,5 mm de votre casque et I'autre extrémité
dans le port casque 3,5 mm du contrdleur C40 TR. 2. Pour définir les niveaux de micro et de volume, maintenez la touche PS appuyée pour faire apparaitre le menu de configuration rapide. 3. Accédez a Périphériques audio et réglez vos parametres
dans le menu. Assurez-vous que I'option Sortie Casque est définie sur Tous Sons. 4. Vous avez terminé! Votre contrdleur C40 TR est prét a étre utilisé!

ITALIANO - COMPATIBILITA DELLA CUFFIA CON MICROFONO: 1. || controller C40 TR include una porta per cuffie con microfono da 3,5 mm. Per collegare una cuffia con microfono al controller, & sufficiente collegare un'estremita di un cavo audio

da 3,5 mm alla porta da 3,5 mm dell'auricolare e |'altra estremita alla porta per cuffie da 3,5 mm del controller C40 TR. 2. Per impostare i livelli di microfono e volume, tenere premutao il pulsante PS per visualizzare il menu rapido.

3. Accedere ad Audio/Dispositivi e regolare le impostazioni dal menu. Assicurarsi che |'uscita per le cuffie sia impostata su Tutto |'audio. 4. Il controller C40 TR & pronto per il gioco!

ESPANOL - COMPATIBILIDAD DE AURICULARES CON MICROFONO: 1. El mando C40 TR incluye un puerto para auriculares con micréfono de 3,5 mm. Para conectar los auriculares al mando, simplemente conecta un extremo de un cable de audio

de 3,5 mm a la toma de 3,5 mm de los auriculares, y el otro extremo al puerto de auriculares de 3,5 mm en el mando C40 TR. 2. Para establecer los niveles de micréfono y volumen, mantén pulsado el botén PS para abrir el menu rapido.

3. Ve a la seccion de sonidos/dispositivos y ajusta la configuracion. La salida de los auriculares debe estar configurada como Todo el audio. 4. Ya puedes empezar a jugar con el mando C40 TR.

PORTUGUES - COMPATIBILIDADE DE AUSCULTADORES: 1. 0 Controlador C40 TR inclui uma porta de 3,5 mm para auscultadores. Para ligar os auscultadores ao seu controlador, basta ligar a extremidade de um cabo de audio de 3,5 mm na porta

de 3,5 mm dos seus auscultadores e ligar a outra extremidade na porta de 3,5 mm para auscultadores no Controlador C40 TR. 2. Para configurar os niveis do microfone e do volume, mantenha premido o Botdo PS para apresentar o Menu Rapido.
3. Navegue até Som/Dispositivos e ajuste as definices no menu. Certifique-se de que a saida para os auscultadores esta definida como "Todo o audio”. 4. Ja esta! 0 Controlador C40 TR esta pronto para entrar em acgéo!

NEDERLANDS - COMPATIBILITEIT HEADSET: 1. De C40 TR-controller heeft een headsetpoort van 3,5 mm. Om een headset op je controller aan te sluiten, steek je het uiteinde van een 3,5mm-audiokabel in de 3,5mm-poort op je headset en het andere
uiteinde in de 3,5mm-headsetpoort op de C40 TR-controller. 2. Houd de PS-knop ingedrukt om het snelmenu te openen en microfoon- en volumeniveaus in te stellen. 3. Navigeer naar Geluid/apparaten en pas je instellingen in het menu aan.
Controleer of de uitvoer naar de hoofdtelefoon is ingesteld op Alle audio. 4. Dat was het, je C40 TR-controller is klaar voor gebruik!

SVENSKA - HEADSET-KOMPATIBILITET: 1. C40 TR Controller inkluderar en 3,5 mm headsetport. For att ansluta ett headset till din kontroll, anslut ena &nden av en 3,5 mm ljudkabel i 3,5 mm-porten pa ditt headset och den andra &nden i 3,5 mm
headsetporten pa C40 TR Controller. 2. For att stalla in mikrofon och volymnivaer, hall ner PS-knappen for att 6ppna snabbmenyn. 3. Navigera till ljud/enheter och justera dina installningar fran menyn. Kontrollera att utdata till horlurar ar installd
pa Allt ljud. 4. Det var det hela, C40 TR Controller redo att spela!

DANSK - KOMPATIBILITET MED HEADSET: 1. C40 TR-controlleren har et 3,5-mm stik til headset. For at tilslutte et headset til controlleren skal du blot forbinde headsettet og C40 TR-controlleren med et 3,5-mm ledning.

2. Mikrofon- og lydstyrkeniveauet kan justeres via hurtigmenuen der abnes ved at holde PS-knappen nede. 3. Find frem til Sound/Devices (lyd og enheder) i menuen, og veelg de enskede indstillinger. Angiv Output to Headphones

(output til hovedtelefoner] til All Audio (al lyd). 4. C40 TR-controlleren er nu klar til gaming.

NORSK - HEADSETKOMPATIBILITET: 1. C40 TR-kontrolleren har en 3,5 mm headsetport. Hvis du vil koble et headset til kontrolleren, kobler du ganske enkelt den ene enden av en 3,5 mm lydkabel til 3,5 mm-porten pé headsettet og den andre enden
til 3,5 mm headsetporten pa C40 TR-kontrolleren. 2. Nar du skal stille inn mikrofon- og volumnivaer, holder du inne PS-knappen for & 4pne hurtigmenyen. 3. Ga til Lyd/enheter og juster innstillingene fra menyen. Kontroller at Utgang til hodetelefoner
er satt til All lyd. 4. Det er alt - na er C40 TR-kontrolleren spillklar!

SUOMI - YHTEENSOPIVUUS KUULOKEMIKROFONIEN KANSSA: 1. C40 TR -ohjaimessa on 3,5 mm:n kuulokemikrofoniportti. Kun haluat liittaa ohjaimen kuulokemikrofoniin, liité 3,5 mm:n &anijohdon toinen paa kuulokemikrofonin 3,5 mm:n porttiin
ja toinen paa C40 TR -ohjaimen 3,5 mm:n kuulokemikrofoniporttiin. 2. Aseta mikrofonin ja aanen voimakkuuden tasot painamalla PS-painiketta, jolloin pikavalikko aukeaa. 3. Siirry kahtaan Sound/Devices [Aani/Laitteet) ja sdada asetukset valikosta.
Varmista, etta kuulokkeihin lahtevaksi signaaliksi on valittu All Audio (Kaikki danet]. 4. Se siita - C40 TR -ohjain on pelivalmis!

EAAHNIKA - ZYMBATOTHTA ZET MIKPO®QNOY-AKOYZTIKQN: 1. To xeiptotripto C40 TR mephapBavel pia B0pa GET HIKPOPWVOU-OKOUCTIKWY 3,5mm. Mo va GUVSECETE £Val GET MIKPOPWVOU-AKOUCTIKWY OTO XEIPIOTAPIO, AMAWG CUVSEDTE TO éva
AKpO evog kahwsiou fixou 3,5mm o BVpa 3,5MMm TOU GET MIKPOPWVOU-AKOUGTIKWV KAl TO GANO AKPO 6T BUPa yia OET HIKPOQWVOU-AKOUCTIKWY 3,5mm Tou Xelptotnpiou C40 TR. 2. Na va puBUICETE Ta eMIMeSa LIKPOPWVOU Kat EVTAoNG X0V,
TIATAOTE TAPATETAPEVA OTO KOUMTTE PS yia va EPQaVIoTE( To pevol ypriyopng mpooBaone. 3. MetaBeite otnv evétnta Sound/Devices (HX0¢/ZuOKEU£Q) Kal TPOCAPUOGTE TIC PUBHITEIG artd To pevou. BeBaiwBeite 6Tt n €6050¢ MPOG Ta AKOUGTIKG €xEL
optotei o€ All Audio (MAfipng fxog). 4. AuTo rtay, To XelploTrpto C40 TR givat £tolpo yia maigvis!

NO-PYCCKU - COBMECTUMOCTb FTAPHUTYPDbI: 1. Kontponnep C40 TR ocHalleH MOpTOM ANA rapHUTYpbl (3,5 Mm). YTo6bl MOAKMIOUMTL rapHUTYPY K KOHTPOSIEpPY, BCTaBbTe OAVH KOHeL| ayinoKabensa ¢ pasbemom 3,5 MM B nopT (3,5 Mm)

Ha rapHuUType, a ipyroii KoHeL, — B NOPT rapHUTYpbl (3,5 MM) Ha KoHTposnnepe C40 TR. 2. YTo6bl HACTPOMTL MUKPODOH 1 YPOBEHb TPOMKOCTY, YAePKMBaiiTe KHOMKY PS AnA Bbi3oBa GbicTporo meHio. 3. Mepeiigute B pasgen «3ByK/ycTpoiicTBa»

W HaCTpoiiTe NapameTpbl MeHI0. YbeauTech, YTo Ans nyHKTa «Bbixoa AnA HaylHWKOB» 3aflaH NapameTp «Bce 3ByKoBble ycTpoiicTear. 4. Bot v Bce. KoHTponnep C40 TR rotos K nrpe!

MAGYAR - MIKROFONOS FEJHALLGATO KOMPATIBILITASA: 1. A C40 TR vezérlshoz 3,5 mm-es mikrofonosfejhallgato-port tartozik. Ha egy mikrofonos fejhallgatot szeretne a vezérlgjéhez csatlakoztatni, egyszerten dugja be egy 3,5 mm-

es hangkabel egyik végét a mikrofonos fejhallgaton Iévé 3,5 mm-es portba, a masik végét pedig a C40 TR vezérldn [évd 3,5 mm-es mikrofonosfejhallgaté-portba. 2. A mikrofon és a hangositas beallitdsahoz tartsa lenyomva a PS gombot

a gyorsmenii megjelenitéséhez. 3. Keresse meg a Hang/Eszkozok részt, és modositsa a beallitasait a menubdl. Ellendrizze, hogy a , Kimenet filhallgatokhoz” beallitashoz a ,minden hang” érték van-e megadva. 4. Ennyi az egész. AC40 TR

vezérld készen all a jatékra!

CESKA VERZE - KOMPATIBILITA NAHLAVNIiCH SOUPRAV: 1. Ovlada¢ C40 TR je vybaven portem 3,5 mm pro nahlavni soupravy. Chcete-li pripojit nahlavni soupravu k ovladati, jednoduse pipojte jeden konec audio kabelu 3,5 mm k portu 3,5 mm
na nahlavni soupravé a druhy konec kabelu pfipojte k portu 3,5 mm pro nahlavni soupravy na ovladaci C40 TR. 2. Chcete-li nastavit mikrofon a trovné hlasitosti, podrzte tlacitko PS pro otevieni struéné nabidky. 3. Piejdéte na Zvuk/Zafizeni
av nabidce upravte nastaveni. Ujistéte se, Ze je vystup do sluchatek nastaven na Veskery zvuk. 4. A to je v3e, vas ovladac C40 TR je pfipraveny k hrani!
PO POLSKU - ZGODNOSC Z ZESTAWEM SLUCHAWKOWYM: 1. Kontroler C40 TR jest wyposazony w ztgcze zestawu stuchawkowego 3,5 mm. Aby podiaczy¢ zestaw stuchawkowy do kontrolera, wystarczy podtaczyé jeden koniec kabla audio 3,5 mm
do ztacza na zestawie stuchawkowym, a drugi koniec do ztacza zestawu stuchawkowego 3,5 mm na kontrolerze C40 TR. 2. Aby ustawi¢ poziomy gto$nosci mikrofonu i stuchawek, przytrzymaj przycisk PS, aby otworzy¢ Szybkie menu.
3. Przejdz do sekcji DZzwigk/urzadzenia i dostosuj ustawienia w menu. Ustaw opcje Wyjscie na stuchawki na Wszystkie dZwieki. 4. Kontroler C40 TR jest gotowy do gry!
SLOVENCINA - KOMPATIBILITA NAHLAVNYCH SUPRAV: 1. Ovladaé C40 TR je vybaveny portom 3,5 mm pre nahlavné stipravy. Ak cheete pripojit nahlavnd stipravu k ovladagu, jednoducho pripojte jeden koniec audio kabla 3,5 mm
k portu 3,5 mm na nahlavnej stiprave a druhy koniec kabla pripojte k portu 3,5 mm pre nahlavné stipravy na ovladaci C40 TR. 2. Ak chcete nastavit mikrofén a trovne hlasitosti, podrzte tlacidlo PS na otvorenie struénej ponuky.
3. Prejdite na Zvuk/Zariadenie a v ponuke upravte nastavenie. Uistite sa, Ze je vystup do slichadiel nastaveny na Véetok zvuk. 4. A to je vetko, vas$ ovladag C40 TR je pripraveny na hranie!
YKPATHCbKA - CYMICHICTb FAPHITYPU: 1. KoHTponep C40 TR ocHalweHo NopToM AfiA rapHiTypu (3,5 Mm). LLIo6 nigkniounTi rapHitypy A0 KOHTponepa, BCTagTe OAVH KiHelyb ayiokabenio 3 po3'eMom 3,5 MM y NopT (3,5 MM) Ha rapHiTypi,
a iHWWN KiHelb — y NOPT rapHiTypw (3,5 Mm) Ha KoHTponepi C40 TR. 2. LL|o6 HanawTyBaTy MiKPOGOH i piBeHb Fy4HOCTI, yTpuMyliTe KHOMKY PS Ana BUKNVKY WBMAKOTO MeHio. 3. Mepeiiaits A0 po3ainy «3Byk/NpUCTPOI» Ta HaNaLTYiTe NapameTpy MeHo.
lMepeKoHaiiTecs, Wo ANA MyHKTY «BUXigHWI1 PO3'eM HaBYLIHWKIB» 3a/jaHO 3HaUeHHA «YCi 3BYKOBI NPUCTPOI»). 4. OT i Bce. KoHTponep C40 TR roTouii Ao rpu!
EESTI - PEAKOMPLEKTI UHILDUVUS: 1. Kontrolleril C40 TR on 3,5 mm peakomplektiport. Peakomplekti ihendamiseks kontrolleriga pistke 3,5 mm helikaabli iiks ots peakomplekti 3,5 mm porti ja teine ots kontrolleri C40 TR
3,5 mm peakomplektiporti. 2. Mikrofoni ja helitugevuse tasemete muutmiseks hoidke kiirmenuu esilekutsumiseks all PS-i nuppu. 3. Navigeerige jaotisse Sound/Devices [Heli/Seadmed] ja kohandage mentiiis seadeid.
Veenduge, et kdrvaklappidesse suunatud valjundiks on maaratud All Audio [Kogu heli). 4. Ongi kdik! Kontroller C40 TR on mangimiseks valmis.
LATVISKI - AUSTINU SADERIBA: 1. “C40 TR” pultij ir 3,5 mm austinu ligzda. Lai pultij pievienotu austinas, iespraudiet vienu audio vada 3,5 mm spraudni austinu 3,5 mm ligzda un otru - “C40 TR” pults 3,5 mm austinu ligzda. 2. Lai iestatitu mikrofonu
un skalumu, turiet nospiestu “PS” pogu, lai atvértu atro izvélni. 3. Dodieties uz sadalu “Sound/Devices” (Skana/ierices) un regulgjiet iestatjjumus $aja izvélng. Parliecinieties, ka austinu izvade ir iestatita ka “All Audio” (Viss audio). 4. Tas ari viss -
“C40 TR” pults ir gatava lietosanai.
LIETUVIY - AUSINIY SUDERINAMUMAS: 1. C40 TR valdiklyje yra 3,5 mm ausiniy prievadas. Noredami prijungti ausines prie valdiklio, tiesiog jkiskite vieng 3,5 mm garso laido gala j 3,5 mm prievada ant savo ausiniy, o kitg gala - j 3,5 mm ausiniy
prievada ant C40 TR valdiklio. 2. Noredami nustatyti mikrofono ir garsumo lygj, laikykite nuspaude PS mygtuka, kad atidarytumete greitaji meniu. 3. Eikite  ,,Sound/Devices” (Garsas / jrenginiai] ir reguliuokite savo nustatymus meniu.
Isitikinkite, kad iSvestis j ausines nustatyta kaip ,All Audio” (Visas garsas]. 4. Stai ir viskas, jasy C40 TR valdiklis paruostas naudoti!
BBJITAPCKU - CbBMECTUMOCT CbC CJTYLUAJIKU: 1. C40 TR KOHTPONEep®T BK/IOYBA 3,5 MM MOPT 3a CIyLAKW. 3a fja CBbpXeTe CNyLuanknte KbM KOHTpOepa Cv, MPOCTO BKIOYETe eArHUA Kpaii Ha 3,5 MM ayAnokaben B 3,5 MM NOpPT Ha CyLuankute
BU, @ APYrusA Kpai B 3,5 MM NopT 3a cnywankuy Ha C40 TR KoHTponepa. 2. 3a fla 3afjafeTe H1BaTa Ha MMKPOdOHa 1 Ha cunaTa Ha 3ByKa, 3aipbxTe GyToHa PS, 3a Aa Bnesete B 6bp30T0 MeHi0. 3. OTuaeTe Ha Sound/Devices (3ByK/ycTponcTea)
1 perynupaiite HaCTPONKITe OT MeHIoTO. YBepeTe ce, ye Output to Headphones (M3xop Kbm ciywwankw) e 3apageH Ha All Audio (Bcakakso ayano). 4. Tosa e, BawmaT C40 TR KOHTponep e roTos 3a urpa!
HRVATSKI - KOMPATIBILNOST NAGLAVNOG KOMPLETA: 1. Kontroler C40 TR opremljen je 3,5-milimetarskim prikljutkom za slusalice. Naglavni komplet u kontroler prikljucite tako da umetnete jedan kraj 3,5 mm audio kabela u 3,5 mm priklju¢ak
na naglavnom kompletu, a drugi u 3,5 mm priklju¢ak naglavnog kompleta na kontroleru C40 TR. 2. Za podesavanje mikrofona i glasnoce, drzite pritisnutim gumb PS kako bi se prikazao brzi izbornik. 3. Udite u izbornik za zvuk i uredaje i namjestite postavke.
Pazite da je izlaz na slusalice postavljen na Sav zvuk. 4.T0 je to, kontroler C40 TR spreman je za igranje!
SRPSKI - KOMPATIBILNOST SLUSALICA: 1. C40 TR kontroler sadrzi port za slugalice od 3,5 mm. Da biste povezali slusalice sa kontrolerom, prikljutite jedan kraj audio kabla od 3,5 mm u port od 3,5 mm na slusalicama, a drugi kraj u port za slusalice
od 3,5 mm na C40 TR kontroleru. 2. Da histe podesili mikrofon i jaginu zvuka, zadrZite PS dugme kako bi se pojavio brzi meni. 3. Idite na opciju Zvuk/Uredaji i podesite postavke iz menija. Proverite da li je izlaz slusalica podesen za sve zvukove.
4.To je to, vas C40 TR kontroler je spreman za igru!
SLOVENSCINA - ZDRUZLJIVOST SLUSALK: 1. Krmilnik C40 TR ima 3,5-milimetrski vhod za slusalke. Za povezovanje slusalk s krmilnikom preprosto prikljuéite en konec 3,5-milimetrskega zvoénega kabla v 3,5-milimetrski vhod na slusalkah,
drugi konec pa v 3,5-milimetrski vhod za slusalke na krmilniku C40 TR. 2. Za nastavitev mikrofona in glasnosti pridrzite gumb PS, da se prikaze hitri meni. 3. V meniju izberite »Zvok/Naprave« [Sound/Devices) in prilagodite nastavitve.
Poskrbite, da je »Izhod za slu$alke« [Output to Headphones) nastavljen na »Vsi zvoéni izhodi« [All Audio). 4. To je vse, vas$ krmilnik C40 TR je pripravljen za igro!
ROMANA - COMPATIBILITATEA CU ci§TILE: 1. Controlerul C40 TR include un port de 3,5 mm dedicat castilor. Pentru a conecta castile la controler, trebuie doar sa introduceti capatul de 3,5 mm al cablului audio in portul de aceeasi dimensiune
al castilor, apoi introduceti celalalt capat in portul de 3,5 mm al céstilor, disponibil pe controlerul C40 TR. 2. Pentru a seta microfonul si nivelul volumului, tineti apasat pe butonul PS, astfel incat sa se afigeze Meniul rapid. 3. Accesati sectiunea
Sunet/Dispozitive si ajustati setarile din meniu. Asigurati-va ca semnalul catre césti este setat pe modul Toate functiile audio. 4. Gata! Controlerul C40 TR este pregétit pentru jocuri!
TURKGE - KULAKLIK UYUMLULUBU: 1. C40 TR Kumanda, 3,5 mm Kulaklik Baglanti Noktasina sahiptir. Kumandaniza kulaklik baglamak istiyorsaniz bir 3,5 mm ses kablosunun bir ucunu kulakliginizdaki 3,5 mm Baglanti Noktasina ve diger
ucunu C40 TR Kumanda'da bulunan 3,5 mm Kulaklik Baglanti Noktasina takabilirsiniz. 2. Mikrofon ve ses duzeylerini ayarlamak igin Hizli Men('yi agan PS Digmesi'ni basili tutun. 3. Ses/Ayarlar bolimiine gidip meniiden ayarlarinizi belirleyin.
Kulaklik Cikisi 6gesinin Tiim Ses olarak ayarlandigindan emin olun. 4. Hepsi bu kadar; artik C40 TR Kumandaniz oyuna hazir!
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